Originalbetriebsanleitung
Translation of the original instructions
Traduccién del manual original
Traduction de la notice originale
Traduzione delle istruzioni originali
Tradugao do manual original
Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Overséttning av bruksanvisning i original
Overseettelse af den originale brugsanvisning
Alkuperaisten ohjeiden kaannos
MeTG@paon Tou TTPWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPAONG
Orijinal igletme talimati gevirisi
Preklad plvodniho navodu k pouzivani
Ttumaczeniem instrukcji oryginalnej
Eredeti hasznalati utasitas forditasa
Preklad pévodného navodu na pouzitie
Prevod izvirnih navodil
Alguparase kasutusjuhendi tdlge
Instrukciju tulkojumam no originalvalodas
Originalios instrukcijos vertimas
nNpeBoj Ha opuUrMHanHaTa MHCTPYKLUUS
Traducere a instructiunilor originale
Prijevod originalnih uputa
OpurnHanbHoe pykoBOACTBO N0 3KCNyaTaumm
[
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Zero Smog
Shield Pro :
RS232

T0058764710

100-120 V
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Zero Smog Shield Pro

Das Licht blinkt griin

The light is flashing green
La luz parpadea en verde
La lumiére clignote en vert
La luce lampeggia in verde
Aluz pisca em verde

Het licht knippert groen
Ljuset blinkar gront

Lyset blinker grent

Valo vilkkuu vihreéna

To g avaBooprivel TTPGaIvo
Isik yesil yanip soniiyor
Wuase s spom s 1Jizoa,
Svétlo blika zelené

Swiatlo miga na zielono

Afény zélden villog

Svetlo blika zeleno
Svetloba utripa zelena

Tuli vilgub roheliselt
Gaisma mirgo zala krasa
Sviesa mirksi zaliai
CeeTnuHata Mura B 3eneHo
Lumina clipeste in verde
Svjetlo treperi zeleno

CBeT MuraeT 3enéHeim
ENT2EEINE

EANSO| 540 Zetelct
A MHBETRHELTVET

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 8

Rot = Filter voll

Red = filter full

Rojo = filtro lleno

Rouge = filtre plein

Rosso = filtro pieno
Vermelho = Filtro cheio
Rood = filter vol

Rod = filtret fullt

Red = filter stoppet
Punainen = suodatin tdynna
Kokkivn = ®iAtpo yepdaro
Kirmizi = Filtre dolu

Tepo = 10adan ppiidis
Cervena = filtr piny

Kolor czerwony = catkowite zapetnienie
filtra

Piros = sz(ir6 tele
Cervena = filter zaneseny
Rdeg = filter je poln
punane = filter on téis
Sarkans = filtrs pilns
Raudonas = filtras pilnas
Crveni = filter pun

NTID = NN N7X

YepBeHa = HUATLP MbrieH
Rosu = Filtru plin

Crveno = filtar pun
KpacHblit = punbTp HanonHeH
6 = T

M= ZE IS #

& = 745~
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Schiitzen Sie die Werkzeuge bei der Lagerung vor Frost, Zero Sm og Sh | eld

Feuchtigkeit, Hitze und iibermaRiger Sonneneinstrahlung.

If store, protect the device from frost, moisture, heat, and excessive
sunlight.

Proteger el dispositivo de las heladas, la humedad, el calor y la luz solar
excesiva.

En cas de stockage, protéger le dispositif du gel, de I'humidité, de la
chaleur et d'un ensoleillement excessif.

Conservare il dispositivo al riparo dal gelo, dall'umidita, dal calore e
dalla luce solare eccessiva.

Se armazenar, proteja o dispositivo da geada, humidade, calor e luz
solar excessiva.

Bescherm het gereedschap bij opslag tegen vorst, vocht, hitte en
overmatig zonlicht.

Vid forvaring ska enheten skyddas mot frost, fukt, varme och starkt
solljus.

Hvis veerktgjet opbevares, skal det beskyttes mod frost, fugt, varme og
overdreven sollys.

Kun sailytat laitetta, suojaa se pakkaselta, kosteudelta, kuumuudelta ja
liialliselta auringonvalolta.

Katd Tnv amoBrikeuan, TTpooTaTeUETE T GUCKEUT ATTO TOV TIayETo,

™V uypaaia, Tn BepudtnTa Kai TNV uTrEPBOAIKY £kBETN OTNV NAIOKA
akTIvoBoAia.

Eger sakliyacaksaniz cihazi dondan, nemden, isidan ve asiri giines
1si§indan koruyun.

Pri skladovani chrarite zafizeni pfed mrazem, vihkosti, teplem a
nadmérnym slune¢nim zafenim.

Podczas przechowywania nalezy chroni¢ urzadzenie przed mrozem,

wilgocia, wysoka temperaturg i nadmiernym nastonecznieniem. Zero Smog Shleld Pro
Térolaskor védje a késziiléket a fagytdl, nedvességtdl, hétél és talzott

napfénytdl.

Ak zafizeni skladujete, chréarite ho pred mrazem, vlhkostou, teplom a
nadmernym slne¢nym Ziarenim.

Ce shranjujete napravo, zatitite napravo pred mrazom, vlago, toploto in
prekomerno sonéno svetlo.

Tooriistade hoiustamisel kaitske seadet kiilma, niiskuse, kuumuse ja
tugeva péikesevalguse eest.

Ja novietojat glabasana, sargajiet ierici no sala, mitruma, karstuma un
parmérigas saules gaismas.

Jei laikote, saugokite prietaisg nuo $alcio, drégmés, karscio ir per
didelés saulés Sviesos.

AKO CbXpaHsiBaTe YCTPOICTBOTO, rO Na3eTe OT 3aMpb3BaHe, Brara,
TOMMMHA 1 NpeKoMepHa CITbHYeBa CBETINHA.

La depozitare, protejati dispozitivul de inghet, umiditate, caldura si
lumina solara excesiva.

Ako ih skladistite, zatitite uredaj od mraza, vlage, topline i prekomjerne
sunceve svjetlosti.

Mpw XpaHeHUM 3alLmLLaiTe YCTPOWCTBO OT MOPO3a, Bnaru, xapbl 1
COMHEeYHOoro ceeta.

FHIEH, BWILRA HE. SEMIEARE.
ME| &7, Y, B d $UORRE STE Ha o] EHeUAIR.
BUER B ERNBA AR TIEEREL TR,
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DEUTSCH

Lesen Sie dlese Anlei und dle beﬂl
Sichert ise vor Inbetri und bevor
Sie mit dem Gerat arbeiten vollstandig durch.

A

Bewahren Sie diese Anleitung so auf, dass sie fiir alle Benutzer zuganglich ist.
Wir danken Ihnen fiir das mit dem Kauf dieses Gerats erwiesene Vertrauen.
Bei der Fertigung wurden strengste Qualitédtsanforderungen zugrunde gelegt,
die eine einwandfreie Funktion des Gerates sicherstellen.

Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen, um das Gerat sicher und sach-
gerecht in Betrieb zu nehmen, zu bedienen, zu warten und einfache Stérungen
selbst zu beseitigen.

Geben Sie das Gerét an Dritte stets zusammen mit der Betriebsanleitung
weiter. Das Gerat wurde entsprechend dem heutigen Stand der Technik und
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln hergestellt. Trotzdem besteht
die Gefahr von Personen- und Sachschéden, wenn Sie die Sicherheitshinwei-
se und Warnhinweise in dieser Anleitung nicht beachten.

Beachten Sie die jeweiligen Betriebsanleitungen der angeschlossenen Geréte.

Sicherheitshinweise

Halten Sie andere Personen von lhrem Arbeitsplatz fern.

Der Aufenthalt von Kindern und unbefugten Personen im Arbeitsbereich ist
nicht gestattet. Lassen Sie andere Personen nicht das Gerét oder das Kabel
bertihren.

WARNUNG | Stromschlag

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag. Durch unsachgemafes
AnschlieRBen des Steuergeréts besteht Verletzungsgefahr durch Strom-
schlag und das Gerat kann beschadigt werden.

Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise, die Sicherheitshinweise die-
ser Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme des Steuergerats vollstandig durch
und beachten Sie die darin gegebenen Vorsichtsmanahmen.

o Ver ien Sie hlieRlich das mitgelieferte,
(T0058771809).

Bei defektem Gerat kdnnen aktive Leiter frei liegen oder der
Schutzleiter ohne Funktion sein.

Reparaturen miissen durch von Weller ausgebildete Personen erfolgen.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt, muss sie durch
eine neue Anschlussleitung ersetzt werden, die iber den Kundendienst
erhaltlich ist. Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt,
muss sie durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden,
die iber die Kundendienstorganisation erhéltlich ist.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.

Vermeiden Sie Korperberiihrung mit geerdeten Teilen, z.B. Rohren,
Heizkérpern, Herden und Kiihlschrénken.

Benutzen Sie das Gerét nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

Arbeiten Sie nicht an unter Spannung stehenden Teilen.

ACHTUNG!

Um einen sténdigen Schutz gegen das Risiko eines elektrischen Schla-
ges zu gewabhrleisten, darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen
werden.

Das Netzkabel darf nur in die dafiir Netzsteckd oder
Adapter eingesteckt werden. Uberpriifen Sie, ob dle Netzspannung mit der
Angabe auf dem Typenschild (ibereinstimmt. Geréat nur ausgeschaltet an die
Steckdose anschlieflen.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fiir die es nicht bestimmt ist.
Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten

Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie unkonzentriert
sind.

Vermeiden Sie abnormale Korperhaltung. Gestalten Sie |hren Arbeitsplatz
ergonomisch richtig. Vermeiden Sie Haltungsfehler beim Arbeiten, Hal-
tungsfehler verursachen Haltungsschaden. Das Gerat darf nur in technisch
einwandfreiem Zustand in Betrieb genommen werden.

Schutzvorrichtungen diirfen nicht auBer Betrieb gesetzt werden. Storun-
gen und Defekte miissen umgehend beseitigt werden.

14
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ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

Vor jedem Gebrauch des Gerats ! Werkzeugs miissen Schutzvorrichtun-
gen sorgféltig auf Ihre und b aRe Funktion
untersucht werden.

Uberpriifen Sie, ob die 1 Teile ei ifrei funktioni und
nicht klemmen oder ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile missen rich-
tig montiert sein und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien Betrieb
des Gerats zu gewahrleisten.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Benutzen Sie nur Zubehér oder
Zusatzgeréte, die in der Zubehdrliste aufgefiihrt sind oder vom Hersteller
freigegeben sind. Benutzen Sie WELLER Zubehdr oder Zusatzgerate nur an
original WELLER Geraten.

Sichern Sie das Werkzeug. Benutzen Sie Spannvorrichtungen um das
Werkstiick festzuhalten.

A WARNUNG | Verletzungsgefahr

Beim Transport kdnnen das Gerat oder Teile herabfallen.
* Halten Sie das Gerat nur an den dafiir vorgesehenen Griffen.
+ Verwenden Sie das Geréat niemals als Transportmittel.

A warNUNG | E

Fehlerhafte Installation kann zu erhohten Arbeitsplatzkonzentrationen
fiihren

* nach Installation Arbeitsplatzkonzentration messen

fahr Vergiftt fah

Fehlerhafte A 1g der Wartt klen bei G 1 kann zu
erhohten Konzentration am Arbeitsplatz fithren

+ Wartungszyklus festlegen

Beim R des Rohrsy /Absaugraums verstarkte Schadstoffbe-

lastung der Umgebungsluft

+ Bei Beeintrachtigung der Saugleistung durch Ablagerungen im
Rohrleitungssystem verschmutzte Teile ersetzen

Ein iibersattigter Aktivkohlefilter nimmt keine Gefahrstoffe mehr auf. Die

Gefahrstoffe werden ungefiltert wieder an die Umgebung abgegeben.

* Halten Sie die empfohlenen Filterwechselintervalle ein.

Durch hohe Schadgaskonzentranon kann es 2u einer starken Erwarmung

der Aktivkohle 1, die zur S g des Filters fiihren
kann.

+ Betreiben Sie das Geréat vor dem Abschalten fiir mehrere Minuten mit
schadgasfreier Luft.

WARNUNG | Missbrauch kann zu Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie dieses Produkt ausschlieBlich gemaR dieser Anleitung.

+ Versuchen Sie nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu verandern.

+ Stellen Sie sicher, dass der Ventilator vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie
die Schutzvorrichtung entfernen.

stimmungsgeméaBe Verwendung

Dieses Filtersystem ist zum Absaugen und Filtern von Partikeln und Gasen
geeignet - abhangig vom jeweiligen Filtermedium.

/ARNUNG |Er fahr, Vergift fah
UnsachgemaRer Get h kann zu Atembesct den, Ersticken, Vergif-

tung oder Krebs fiihren

+ Partikel und Gase, die dem eingesetzten Filtermedium nicht entsprechen,
durfen nicht abgesaugt werden.

+ Flissigkeiten sowie brennbare Gase diirfen nicht abgesaugt werden

+ Verwenden Sie das Geréat niemals ohne Filter oder mit vollem Filter.

« Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Abdeckung des Ventilatorss

Dieses Gerét darf nur bei Raumtemperatur und in Innenrdumen verwendet

werden.

Das Gerat wurde fiir den Einsatz als Flachenabsaugung konzipiert und ist nicht

geeignet fiir Direktabsaugungen am Létkolben.

Der bestimmungsgemaRe Gebrauch schlieft auch ein, dass
« Sie diese Anleitung beachten,
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« Sie alle weiteren Begleitunterlagen beachten,,
« Sie die nationalen Unfallverhiitungsvorschriften am Einsatzort beachten.

Hinweise zum Betrieb, Pflege und Wartung

A warnunG ?;

Vor allen Arbeiten am Gerét Stecker aus der Steckdose ziehen.

Kontrollieren Sie regelméaRig alle angeschlossenen Kabel.
Schadhafte Elektrowerkzeuge sofort jeder weiteren Verwendung entziehen.

M Reparaturen miissen durch von Weller ausgebildete
A m n Personen erfolgen.
w Nur original WELLER-Ersatzteile verwenden.

A warNUNG

Externe Stromversorgung:

Montieren Sie den fiir Inre Region geeigneten Steckertyp, indem Sie ihn in das
Netzteil stecken, bis der Stecker einrastet

Zur ordnungsgeméaRen Funktion des Filtersystems muss der Filter wie folgt
gewechselt werden

« mindestens 1 mal pro Jahr oder

« nach Anzeige oder

« bei Uberschreiten der zulassigen mittleren Arbeitsplatzkonzentration oder

« nach Wartungsplan

Der Schwebstofffilter und Breitband-Gasfilter sind aufeinander abgestimmt,

so dass sie als Kompaktfilter zusammen ausgetauscht werden. Um eine
einwandfreie Filterfunktion zu gewé&hrleisten, muss der Kompaktfilter einmal im
Jahr gewechselt werden. Der Feinstaubfilter (Filtermatte), ist die Vorfilterstufe
des Kompaktfilters und ist daher haufiger zu wechseln.

Spétestens mit jedem 10ten Tausch des Feinstaubfilters wird der Wechsel des
Kompaktfilters dringend empfohlen.

Die rote Warnleuchte blinkt

Empfohlene Lebensdauer des Filters ist verstrichen.Weist auf einen Wechsel
des Filters hin. Das Blinken mit der Reset-Funktion auf dem Bedienfeld zuriick-
setzen und einen Filterwechsel einplanen.

Die rote War leuchtet g d

Saugleistung zu niedrig. Die Filtereinheit abschalten. Diisen und Rohre priifen
und bei Bedarf reinigen. Wenn die rote Warnleuchte beim néchsten Einschal-

DEUTSCH

)

Die Méngelanspriiche des Kaufers verjahren in einem Jahr ab Ablieferung an
ihn. Dies gilt nicht fiir Riickgriffsanspriiche des Kaufers nach §§ 478, 479 BGB.
Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur, wenn die Beschaffen-
heits- oder Haltbarkeitsgarantie von uns schriftlich und unter Verwendung des
Begriffs ,Garantie” abgegeben worden ist.

Die Garantie verfallt bei unsachgeméRem Gebrauch und wenn von unqualifi-
zierten Personen Eingriffe vorgenommen wurden.

Bitte informieren Sie sich unter

www.weller-tools.com.

Technische Daten

Technische Daten Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Abmessungen L x B x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Spannung (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Betriebsspannung (VDC) | 24 24
Leistung (W) 10 20
Gewicht (kg) 2 2
Schutzklasse 1} Il
Kompaktfilter E10EPA/ E10EPA/
Aktivkohleschaum | Aktivkohle
Max. Vakuum (Pa) | 285 490
Max. Fordermenge (m?h) | 26 32
Schnittstelle - RS232
Gerauschpegel in 1 m dBA | 50 59
Abstand bei max. Ge-
schwindigkeit
Netzteil

Modellname: DZ048BHL240200H
Herstellername: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

t:;;q W\Eelgt aufleuchtet, muss der Filter gewechselt werden. Eingangsspannung ) | 100-240
Verschiedene Flussmittel, Flussmittelanteile sowie unterschiedliche Staub- Eingangs-AC-Frequenz (VAC) | 100-240
anteile der abgesaugten Luft kénnen die Lebensdauer des Filters wesentlich (Hz) | 50/60
reduzieren. Beim Absaugen von Kleberdampfen ist ein Breitband- Gasfilter
(ohne Schwebstofffilter) zu verwenden. Ausgangsspannung V) |24
Ausgangsstrom A) |2
ACHTUNG! A eisti W 48
Verschmutzte Filter miissen als Sondermiill behandelt werden. usgangsleistung W)
Entsorgen Sie ausgetauschte Geriteteile, Filter oder alte Gerate gemaf Durchschnittlicher aktiver Wirkungsgrad (%) | 87.76
den Vorschriften Ihres Landes. — ——
Effizienz bei geringer Last (10 %) (%) |88.1
Stromverbrauch im Leerlauf (W) | 0.09

Meldung/Symptom Maogliche Ursache MaBnahmen zur
Abhilfe
+ Fehlende « Filter verschmutzt * Filter wechseln
Absaugleistung
* RGB Licht blau « Versorgungsspan- * Netzteil priifen.

beim Einschalten. nung nicht korrekt.

RGB Licht blau im
Betrieb.

+ Geréat vom Netz
trennen.
Gegebenenfalls
Service Center
kontaktieren.

* Geblase ist blockiert.

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 15

Technische Anderungen vorbehalten!

Zero Smog Shield Pro
ESD gerechtes Design und ESD gerechter Arbeitsplatz.

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat immer den Stecker aus der
Steckdose ziehen.
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@ DEUTSCH

Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten. Erkundigen
Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei Ihrem Fachhandler nach Recy-
clinghdfen und Sammelstellen. Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zuriickzunehmen. Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien

zu verringern. Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wieder-
verwertbare Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und lhre Gesundheit haben kénnen. Léschen
Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene perso-
nenbezogene Daten.

Verschmutzte Filter miissen als Sondermdill behandelt werden.

Entsorgen Sie ausgetauschte Gerateteile, Filter oder alte Gerate geman

den Vorschriften Ihres Landes.

Symbole

Achtung!

@ Betriebsanleitung lesen!

Ausgeschaltet

Eingeschaltet

CE-Konformitétszeichen Australisches Konformitats-

b o e

zeichen
UK Britisches Konformitats- Elektroschrott (WEEE-
CRA  zeichen Richtlinie)
@ der Griine Punkt
Netzteil

nicht mit defektem Netzste-
cker verwenden.

@ Schaltnetzteil

@ Energieeffizienzklasse VI Kontaktbelegung

Sacad
% Kurzschlussfester Sicher-
heitstransformator
bis zu 5000 Hohenmeter E Elektroschrott (WEEE-
—

heiBe Oberflache, nicht
berihren

<5000m verwendbar Richtlinie)

Britisches Konformitats-

EE zeichen CCC Zertifikat China

ETL Zertifikat Nordamerika

c € CE-Konformitétszeichen
Gé

F@ FCC - Zulassung
GSE gepriift (TUV Rheinland)

Australisches Konformi- -IQ,
& tatszeichen

PSE Zertifikat Japan (TUV Rheinland)

16

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 16 26.01.24 09:50



TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

ENGLISH

Read these instructions and the accompanying
safety information carefully before starting up the
device and starting work with the device.

A

Keep these instructions in a place that is accessible to all users.

Thank you for the confidence you have shown in buying this device.

The device has been manufactured in accordance with the most rigorous
quality standards which ensure that it operates perfectly.

These instructions contain important information which will help you to start
up, operate and service the device safely and correctly as well as to eliminate
simple faults and malfunctions yourselves.

Always pass on the device to third parties together with these operating in-
structions. The device has been manufactured in accordance with state-of-
the-art technology and acknowledged regulations concerning safety. There

is nevertheless the risk of personal injury and damage to property if you fail to
observe the safety information and the warnings given in these instructions.
Please adhere to the operating instructions of the connected devices.

Safety information

Keep other persons well away from your workplace.
The work area is out of bounds for children and unauthorized persons. Never
allow other persons to touch the device or cable.

A\ WARNING | Electrical shock

Protect yourself against electric shocks. Connecting the control unit
incorrectly poses a risk of injury due to electric shock and can damage
the device.

Carefully read the attached safety information, the safety information accompa-
nying these operating instructions before putting the control unit into operation
and observe the safety precautions specified therein.

Only use the supplied, detachable power supply unit (T0058771809).

If the device is faulty, active electrical conductors may be bare or the
PE d may not be fi ional

Repairs must always be referred to a Weller-trained specialist.

If the electrical tool‘s power supply cord is damaged, it must be replaced
with a new power supply cord available through the customer service
organization. If the electrical tool's power supply cord is damaged, it must be
replaced with a specially prefabricated power supply cord available through
the customer service organization.

Protect yourself against electric shocks.

Use the correct tool. Use only accessories or auxiliary devices which are
included in the list of accessories or approved for use by the manufacturer. Use
WELLER accessories or auxiliary devices on original WELLER equipment only.
Secure the tool. Use clamping fixtures to hold the workpiece.

A\ WARNING | Danger of injury

The device or parts of the device may fall off during transportation.
« Hold the device by the intended handles only.n.
« Never use the device as a means of transportation.

AWARNING Danger of asphyxiation Danger of poisoning

Improper installation can result in above-normal workplace concentra-

tions

« Measure the workplace concentration upon completion of installation
work

Inappropriate maintenance cycles for gas media may result in above-
normal workplace concentrations
« Specify maintenance cycle

Above-normal contamination levels in the ambient air during cleaning

work on the pipe system/extraction area

« If suction capacity is impaired by build-up within the pipe system, replace the
contaminated parts

A saturated activated carbon filter will not be able to capture harmful
substances. The harmful substances will be released back into the
environment unfiltered.

« Observe the recommended filter replacement intervals.

High concentrations of harmful gases can lead to overheating of the acti-
vated carbon and possibly trigger spontaneous combustion of the filter.
* Run the unit on clean air for several minutes before switching off.

WARNING | Misuse may lead to injury.

Use this product solely in accordance with these instructions.

« Do not attempt to modify the product in any way.

« Ensure that the fan is switched off from the supply mains before removing
the guard.

Avoid touching earthed objects such as pipes, heaters, k and

refrigerators.
Do not use the device in a damp or wet environment.
Never work on voltage-carrying parts.

CAUTION!

Specified Conditions Of Use

This filtration system is suitable for the extraction and filtration of particles and
gases, depending on the filter medium used.

| A WARNING | Danger of asphyxiation, Danger of poisoning

To provide continued protection against risk of electric shock, t to
properly grounded outlets only.

The power cable must only be plugged into the power socket or adapter
approved for this purpose. Check to see if the mains voltage matches

the ratings on the nameplate. Make sure the machine is switched off before
plugging in.

Do not use the cable for purposes other than those for which it is inten-
ded. Do not use the cable to pull the plug out of the socket. Protect the cable
against heat, oil and sharp edges.

Be alert. Pay attention to what you are doing. Be smart when using the unit.
Do not use the device if you are having difficulty concentrating.

Avoid abnormal posture. Arrange your work station in an ergonomically
correct way. Avoid bad posture when using the unit, as this can lead to postural
problems. The device must be operated only in perfect technical working
order.

Safety devices must not be deactivated. Faults and defects must be
repaired immediately.

Before using the unit / tool, safety devices must be carefully checked to
make sure that they are functioning properly and in the manner intended.
Check that moving parts are functioning properly and are not sticking,
and whether parts are damaged. All parts must be correctly fitted and must
satisfy all the requirements necessary to guarantee troublefree operation of
the unit.

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 17

bl huxiati

ory pr Pl

Irpproper use may result in respi

ning or cancer

« Particles and gases which are unsuitable for the filter medium in use may
not be extracted.

« Liquids and flammable gases may not be extracted

« Never use the device without a filter or with a full filter.

« Never use the device without the fan covers

poiso-

This device may only be used at room temperature and indoors.

The unit is designed for use as a surface extraction unit and is not suitable for

extracting fumes directly from the soldering gun.

Intended use of the soldering station/ desoldering station also includes the

requirement that you

« adhere to these instructions,

«+ observe all other accompanying documents,,

. c?mply with national accident prevention guidelines applicable at the place
of use.
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ENGLISH

Notes on operation, Care and maintenance

A warninG ?;

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the socket.

Check all connected cables on a regular basis.
If power tools are damaged, they must be immediately removed from use.

&I% Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.
- Weller - L

Use original replacement parts only.

A warniNG

External Power Supply:

Mount plug type appropriate for your region by slipping into the power adapter
until the plug clicks in.

To ensure that the filtration system functions properly, the filter must be
replaced as follows

+ atleast once a year or

+ when indicated or

« if the maximum allowable workplace concentration is exceeded or

« as per maintenance schedule

The suspended matter filter and the broadband gas filter are complementary
to one another and can be replaced together as a compact filter. The compact
filter must be changed once a year in order to ensure it is fully functional. The
fine dust filter (filter mat) is the preliminary stage of the compact filter and
therefore must be replaced more frequently.

It is strongly recommended that the compact filter be replaced after no more
than 10 fine dust filter changes.

The red warning light is flashing

Recommended service life of filter has expired.Indicates that the filter needs
changing. Reset the warning with the reset function on the control panel and
schedule a filter change.

The red warning light is lit continuously

Extraction capacity is too low. Switch off the filter unit. Check the nozzles and
tubes, and clean them if necessary. If the red warning light comes on again the
next time the unit is turned on, the filter must be changed.

NOTICE

Different fluxes and flux constituents and the amount of and size of dust
particles in the extracted air will signifi cantly effect the filters working life.
Submicron particles in the extracted air increase when soldering or welding to
varnish insulated wire.

Claims by the buyer for physical defects are time-barred after a period of one
year from delivery to the buyer. This does not apply to claims by the buyer for
indemnification in accordance with §§ 478, 479 BGB (German Federal Law
Gazette).

We shall only be liable for claims arising from a warranty furnished by us if the
quality or durability warranty has been furnished by use in writing and using the
term ,Warranty".

The warranty shall be void if damage is due to improper use and if the device
has been tampered with by unauthorized persons.

For more information please visit

www.weller-tools.com.

Technical Data

Technical Data Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Dimensions L x W x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Mains supply voltage (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Operating voltage (VDC) | 24 24
Power consumption (W) 10 20
Weight (kg) |2 2
Safety class 1] mn
Combined filter E10EPA/ E10EPA/
Activated carbon | Activated carbon
foam
Maximum vacuum (Pa) | 285 490
Maximum quantity supplied | (m¥h) | 26 32
port - RS232
Operating sound level from | dBA | 50 59
1 m distance at maximum
speed

Power supply

Model name: DZ048BHL240200H
Manufacturer’s name: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Input voltage (V) | 100-240
CAUTION!
Contaminated filters must be treated as special waste. Input AC frequency (VAC) | 100-240
Dispose of replaced equipment parts, filters or old devices in accordance (Hz) | 50/60
with the rules and regulations applicable in your country. Output voltage v) |24
Output current A) |2
Message/symptom Possible cause Remedial measures Output power (W) |48
i i o
* Extraction power « Filter is dirty « change the filter Average active efficiency (%) | 8776
missing Efficiency at low load (10%) (%) | 88.1
+ RGB light turns + Incorrect supply « Check the power No-load power consumption (W) | 0.09
blue when turned voltage. supply.
on. Subject to technical alterations and amendments.
+ RGB light blue * The blower is « Disconnect the Zero Smog Shield Pro

blocked. device from the
power supply.
Contact the service

center if necessary.

during operation

18
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ESD-compatible design and ESD-compatible workstation.
Before performing work of any kind on the unit, always disconnect the power
plug from the socket.
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ENGLISH

Waste light sources have to be removed from equipment. Check with your local
authority or retailer for recycling advice and collection point. According to local
regulations retailers may have an obligation to take back waste electrical and
electronic equipment free of charge. Your contribution to re-use and recycling
of waste electrical and electronic equipment helps to reduce the demand of
raw materials. Waste electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the environment and the
human health, if not disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

Contaminated filters must be treated as special waste.

Dispose of replaced equipment parts, filters or old devices in accordance with
the rules and regulations applicable in your country.

Symbols

A Caution! !

Read the operating
@ instructions! Q On
c E CE mark of conformity @ Australian Conformity Mark

gg British Conformity Mark E E'fgg‘ﬁg')was‘e (WEEE

a Green Dot

Power supply

@ Switching power supply & Egm?eort;lfl; with a defective

@ Energy Efficiency Class VI ¢—@—¢ Contact configuration/pinout

off

short-circuit-proof safety
isolating transformer Hot surface, do not touch

Usable at altitudes up to ﬁ Electrical waste (WEEE
<5000m 5000 meters Directive)
—

EE British Conformity Mark @ CCC Certificate China

c E CE mark of conformity 4 (“l . ETL Certificate North

2 America
F@ FCC - Admission

Intertek
GS
Australian Conformity -=®’
& Mark

GSE tested (TUV Rheinland)
PSE Certificate Japan (TUV Rheinland)
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ESPANOL

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

Antes de poner en funcionamiento el aparato Y de
las

Antes de cada uso del aparato o herramienta, debe comprobarse minu-
que los dispositivos de segundad funcionan a la perfeccion

comenzar a trabajar con él leer p
presentes instrucciones y las normas de
seguridad.

Conservar las presentes instrucciones en un lugar accesible para todos los
usuarios.

Le agradecemos la confianza depositada en nosotros con la compra de este
aparato.

La fabricacion de este aparato esta sometida a los mas rigurosos controles de
calidad para garantizar un perfecto funcionamiento del mismo.

Estas instrucciones contienen informacion importante para poder poner
manejar el aparato de forma adecuada y segura, realizar los trabajos de
mantenimiento e incluso realizar pequenas reparaciones.

Entregar el aparato a terceras personas siempre acompafiado del presente
manual de uso. Este aparato ha sido disefiado y fabricado segun los ultimos
avances técnicos y normas de seguridad homologadas. No obstante, si no se

respetan las normas de seguridad y las advertencias existe el riesgo de que el

aparato ocasione dafios personales o materiales.
Siga las instrucciones del manual de uso del aparato conectado.

Advertencias de seguridad

Mantener alejadas a otras personas del lugar de trabajo.

No esta permitida la presencia de nifios o personas no autorizadas en el drea
de trabajo. No permita que otras personas toquen el dispositivo para soldar

o los cables.

DVERTENCIA | Descarga eléctrica

Protéjase de las descargas eléctricas. Si se conecta inadecuadamente la

unidad de control existe peligro de provocar dafios personales y materia-

les como consecuencia de descargas eléctricas.

Lea integramente las instrucciones de seguridad adjuntas y las instrucciones
de seguridad de este manual de instrucciones antes de poner en servicio la
unidad de control y observe las precauciones indicadas en las mismas.

« Utilice unicamente la fuente de alimentacion desmontable
suministrada (T0058771809).

Si el aparato estuwera averiado puede haber conductores activos
desnudos o no fi
Las reparaciones deberan ser realizadas por especialistas formados por
Weller.

Si el cable de conexion de la herramienta eléctrica esta dafiado, debe
sustituirse por un cable de conexion nuevo, disponible en el servicio de
atencién al cliente. Si el cable de conexién de la herramienta eléctrica
estuviera dafiado debera sustituirlo por un cable de conexién especial que
podra adquirir a través del servicio técnico.

Protéjase de las descargas eléctricas.

Evite el tacto con piezas tadas a masa o toma de tierra, p. ej.
con tubos, radiadores, placas eléctricas de cocina o frigorificos.

No utilice el dispositivo en ambientes himedos o mojados.

No trabaje con piezas que estén bajo tension.

JATENCION!

Para g izar una pre frente al riesgo de descarga
eléctrica, solo se puede conectar a una toma de corriente con puesta a
tierra.

El cable de la corriente eléctrica debe enchufarse tinicamente en tomas
de corriente (enchufe hembra) o en adaptadores homologados. Compru-
ebe si la tension de red coincide con la indicada en la placa de caracteristicas.
Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.

Utilice el cable inicamente para aquellos fines para los que ha sido pre-

visto. No tire nunca del cable para desenchufar el enchufe de la toma de corri-

ente. Proteja el cable del calor, de manchas de aceite y de cantos afilados.
Preste atencion. Prestar atencion a lo que se hace. Realizar el trabajo con
sentido comun. No utilice el dispositivo cuando esté desconcentrado.

Evite posturas incorrectas. La configuracion del lugar de trabajo debe ser
ergonomica. Evitar posturas incorrectas durante el trabajo, ya que dan lugar a
lesiones. Utilice el dispositivo Ginicamente cuando esté en perfecto estado.
Los dispositivos de proteccion no deben ponerse fuera de servicio. Las
averias y los defectos deben solucionarse inmediatamente.
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y de la forma prevista.

Comprobar que las piezas méviles funcionan perfectamente, que no se
atascan y que no estan dafadas. Para garantizar el correcto funcionamiento
del aparato, todas las piezas deberan estar montadas correctamente y cumplir
todos los requisitos.

Usar la herramienta adecuada. Utilizar solo accesorios o aparatos comple-
mentarios que estén incluidos en la lista de accesorios 0 que estén aprobados
por el fabricante. Utilizar los accesorios o aparatos complementarios WELLER
solamente en aparatos WELLER originales.

Asegurar la herramienta. Utilizar dispositivos de sujecion para fijar la pieza
de trabajo.

A\ ADVERTENCIA | Riesgo de sufrir lesiones

Durante el transporte podria caerse el aparado o componentes de éste.
« Sujetar el aparato Unicamente por los puntos previstos para tal fin.n.
+ No usar nunca el aparato como medio de transporte.

A\ ADVERTENCIA | Peligro de asfixia Peligro de intoxicacién

La instalacion incorrecta podria causar un incremento del limite de
exposicion profesional
* Medir el limite de exposicién profesional tras la instalaciéon

La planificacion incorrecta de los intervalos de mantenimiento podria
causar un incremento del limite de exposicion profesional en los gases
+ Determinar los intervalos de mantenimiento

Al limpiar las tuberias/cavidad de aspiracion se produce un incremento

de los productos nocivos liberados al entorno

+ Sila potencia de aspiracion se viera mermada debido a los sedimentos en
las tuberias, debera sustituir los componentes afectados

Un filtro de carbén activo saturado ya no puede filtrar substancias noci-

vas. Se liberan de nuevo substancias nocivas sin filtrar al entorno.

« Cumplir los intervalos recomendados para el cambio de filtro.

Debido a la elevada concentracion de gases contaminantes puede

producirse un fuerte calentamiento del carbén activo que a su vez puede

provocar la combustion espontanea del filtro.

« Antes de conectar el aparato deje que éste funcione durante algunos
minutos con aire limpio (sin agentes contaminantes).

ADVERTENCIA | El uso indebido puede provocar lesiones.

Utilice este producto Unicamente de acuerdo con estas instrucciones.

+ No intente modificar el producto de ninguna manera.

+ Asegurese de que el ventilador esté desconectado de la red eléctrica antes
de retirar la proteccion.

Aplicacién De Ac Finalidad

Este sistema de filtracion es apto para aspirar y filtrar particulas y gases -
dependiendo del tipo de filtro.

A\ ADVERTENCIA |Peligro de asfixia, Peligro de intoxicacién

El uso inapropiado puede provocar molestias respiratorias, asfixia,

intoxicacion o cancer

+ No esta permitido aspirar particulas y gases que no sean adecuadas para el
filtro utilizado.

+ No esta permitido aspirar liquidos ni gases inflamables

+ No usar nunca el aparato sin filtro o con el filtro lleno.

+ No usar nunca el aparato sin la cubierta del ventiladors

Sdlo esta permitido usar este aparato a temperatura ambiente y en interiores.
Este aparato ha sido disefiado para un aplicaciones como extractor de superfi-
cie y no es apto para extraccion directa junto al soldador.

El uso conforme a lo previsto incluye también:

* siga las instrucciones de este manual,

* siga las instrucciones de todos los documentos que acompafian al aparato,,
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ESPANOL

« cumpla las normas de prevencion de accidentes laborales vigentes en el
pais de uso.

Indicaciones de uso, Cuidado y mantenimiento

A\ ADVERTENCIA g

Antes de realizar
alimentacion eléctrica.

lade la

trabajo en la

Revise periddicamente todos los cables conectados.

Retirar las herramientas eléctricas defectuosas inmediatamente para que no
se sigan utilizando.

M Las reparaciones deberan ser realizadas por especialistas
formados por Weller.
- Weller -

W Use sdlo piezas de recambio originales.

A\ ADVERTENCIA

Fuente de alimentacion externa:

Cologue el tipo de enchufe adecuado para su regién insertandolo en la fuente
de alimentacion hasta que el enchufe encaje en su sitio

Para garantizar el correcto funcionamiento del sistema de filtracién es impres-
cindible sustituir el filtro como se describe a continuacion

* como minimo 1 vez al afio o

« tras indicarlo el aparato o

« al superarse el limite medio permitido de exposicién profesional

* segun calendario de mantenimiento

El filtro de particulas suspendidas y el filtro de gas de banda ancha estéan per-
fectamente compaginados entre si de tal forma que se pueden cambiar juntos
como si de un filtro compacto se tratara. Para poder garantizar el correcto
funcionamiento del filtro es imprescindible cambiarlo una vez al afio. El filtro de
polvo fino (estera filtrante) es la fase de filtrado previo del filtro compacto y por
tanto debera cambiarse con mayor frecuencia.

Se recomienda encarecidamente sustituir el filtro compacto cada 10 cambios
del filtro de polvo fino.

El piloto de advertencia rojo parpadea

La vida util recomendada del filtro se ha agotado.Indica que hay que cambiar
el filtro. Resetear el parpadeo con la funcion reset situada en el panel de
control y prever un cambio de filtro.

El piloto de advertencia rojo permanece encendido constantemente
Potencia de aspiracion demasiado baja. Desconectar el filtro. Comprobar las
toberas y tubos, y en caso necesario limpiarlos. Si al conectar de nuevo el
equipo, el piloto de advertencia rojo estuviera de nuevo encendido debera
cambiar el filtro.

AVISO

Los distintos fundentes, contenidos de fundentes asi como distintos conte-
nidos de polvo en el aire aspirado pueden reducir considerablemente la vida
Util del filtro. Al realizar soldaduras directas o indirectas en alambres recubier-
tos aumenta la cantidad de cuerpos suspendidos en el aire.

JATENCION!

Desechar los filtros sucios como residuos especiales.

Elimine los p tes y filtros biados en el aparato, asi como
aparatos en desuso, siguiendo la normativa vigente en su pais.

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 21

Mensaje/Sintoma Causa posible Reparacion

« Falta de potencia « Filtro sucio « Cambiar filtro
de aspiracion

* LaluzRGB se * Voltaje de * Verificar la fuente de
vuelve azul al alimentacion alimentacion.
encenderse. incorrecto.

* Luz RGB azul « El soplador esta * Desconectar el
durante el bloqueado. dispositivo de la red
funcionamiento eléctrica. En caso

necesario, contactar
al centro de servicio.

Los derechos de reclamacion por defectos del comprador prescriben un afio
después de la compra. Sélo valido para los derechos del comprador segun el
art. §§ 478, 479 BGB (codigo civil aleman).

Unicamente nos responsabilizamos de los derechos de garantia cuando la
garantia de compra y vida util del aparato haya sido entregada por nosotros
por escrito y utilizando el término ,Garantia“.

La garantia quedara anulada en caso de manipulacién inadecuada del aparato
o cuando sea utilizado por operarios no cualificados.

Para mas informacion visite nuestra web:

www.weller-tools.com.

Datos Técnicos

Datos Técnicos Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Dimensiones L x An x Al (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Tension de red (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Tension de funcionamiento | (VDC) | 24 24

Consumo de potencia (W) 10 20

Peso aproximadamente (kg) 2 2

Clase de proteccion I 1]

Filtro compacto E10 EPA/ E10 EPA/
Espuma de carbén activo
carbon activado

Vacio max. (Pa) | 285 490

Caudal max. (mh) | 26 32

Puerto - RS232

Nivel sonoro a 1 m de dBA | 50 59

distancia a velocidad

maxima
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ESPANOL

Fuente de alimentacion

Nombre del modelo: DZ048BHL240200H
Nombre del fabricante: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Voltaje de entrada (V) | 100-240
Frecuencia de entrada CA (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Tension de salida (V) |24
Corriente de salida A) |2
Potencia de salida (W) |48
Eficiencia activa media (%) | 87.76
Eficiencia a baja carga (10%) (%) | 88.1
Consumo de energia sin carga (W) | 0.09

iReservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!

Zero Smog Shield Pro

Puesto de trabajo y producto fabricado de conformidad con las normas ESD
Design.

Antes de realizar cualquier trabajo con el aparado retirar el enchufe de conexi-
6n de la toma de corriente eléctrica.

Eliminacion de residuos

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger y de-
sechar por separado. Retire las fuentes de iluminacion de los aparatos antes
de desecharlos. Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida. Depen-
diendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores minoristas
pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos
de aparatos eléctricos y electronicos. Contribuya mediante la reutilizacion y el
reciclaje de sus residuos de aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la de-
manda de materias primas. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
contienen valiosos materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa
con el medio ambiente. Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Desechar los filtros sucios como residuos especiales.

Elimine los componentes Yy filtros cambiados en el aparato, asi como apara-
tos en desuso, siguiendo la normativa vigente en su pais.

22

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 22

UK
CA

®

Fuente de alimentacién

@

Residuos eléctricos (Directi-
va RAEE)

Marcado de conformidad
britanico

A jAtencion! ! Desconectado
iLeer el manual de inst-
i
@ rucciones! O Conectado
Marca de Conformidad
c E Marcado CE & Australiana
I

Punto Verde

no utilizar con un enchufe de
red defectuoso.

Fuente de alimentacion
conmutada

T

0% Asignacion de contactos

@ superficie caliente, no tocar
E Residuos eléctricos (Directiva
RAEE)

Clase de eficiencia ener-
gética VI

Transformador aislante
de seguridad a prueba de
cortocircuitos

puede utilizarse hasta

<5000m 5000 metros de altitud
—
UK  Marcado de conformidad @ " )
CA britanico Certificado CCC China
c € Marcado CE @m Certificado ETL Norteamérica
Intertek
FC rcc-admision =

Prueba GSE (TUV Rheinland)

NS

Certificado PSE Japén (TUV
Rheinland)

Marca de Conformidad
Australiana
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TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

FRANCAIS

Lire entiérement ce manuel et les consignes de
sécurité ci-joints avant la mise en service et avant
de travailler avec I‘appareil.

A

Conserver le présent manuel de telle maniére qu'il soit accessible a tous les
utilisateurs.

Nous vous remercions de la confiance que vous nous témoignez avec |‘achat
de cet appareil.

Sa fabrication a fait I'objet d'exigences les plus strictes en termes de qualité,
ce qui garantit un fonctionnement irréprochable de I'appareil.

Ce manuel contient des informations importantes pour mettre en service,
utiliser et entretenir I'appareil en toute sécurité et en bonne et due forme ainsi
que pour éliminer les dérangements simples.

Toujours remettre |'appareil & un tiers accompagné du manuel d‘utilisation.
L'appareil a été fabriqué conformément au niveau actuel de la technique et aux
regles de sécurité techniques reconnues. Malgré tout, il en résulte un risque
pour les personnes et le matériel si les consignes de sécurité et avertisse-
ments figurant dans ce manuel ne sont pas observés.

Veuillez considérer les modes d‘emploi respectifs des appareils raccordés.

Consignes de sécurité

Maintenez toute personne a I‘écart du poste de travail.
La présence d‘enfants et de personnes non autorisées dans la zone de travail
est interdite. Ne laissez personne s'approcher de I'outil ni toucher le céble.

AVERTISSEMENT | Choc électrique

Protégez-vous contre les décharges électriques. Un raccordement incor-
rect du bloc de contrdle expose I‘utilisateur a un danger de blessures par
choc électrique et peut ire a I‘endc de I‘appareil.

Lisez entierement les consignes de sécurité jointes, les consignes de sécurité
du présent mode d’emploi avant de mettre en service I'appareil de commande
et respectez les mesures de précaution indiquées.

« Utilisez uniquement I‘ad secteur ible fourni
(T0058771809).

* Un appareil défect peut présenter des s actifs mis a nu
oule d de protection est sans f

Seules les personnes formées par Weller sont autorisées a effectuer les
réparations.

Si le cable de raccordement de I'outil électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par un nouveau cable de raccordement disponible auprés du
service apres-vente. Si le cable de raccordement de |'appareil électrique est
endommagé, il doit étre remplacé par un céable de raccordement
spécialement congu et disponible via I'organisation du service aprés-vente.
Protégez-vous contre les décharges électriques.

Evitez tout contact corporel avec des piéces mises a la terre, par ex.
tuyaux, éléments de chauffage, fours ou réfrigéra- teurs.

N'utilisez pas I'appareil de soudage dans un milieu humide.

Ne travaillez pas sur des piéces sous tension.

ATTENTION !
Pour g ir une protecti contre le risque d‘électrocution,
le raccordement ne doit se faire qu‘a des prises de terre.

Le cable secteur ne doit &tre branché que sur une prise de courant ou

un adaptateur agréé. Vérifiez que la tension secteur est compatible avec les
informations consignées sur la plague du modéle. Ne relier I'appareil a la prise
de courant que lorsqu'il est débranché.

N’utilisez pas le cable a des fins pour lesquelles il n’est pas prévu.
N'utilisez pas le cable pour retirer la fiche de la prise de courant. Protégez le
cable de la chaleur, de I'huile et des arétes vives.

Soyez attentifs. Veillez a ce que vous faites. Abordez le travail avec sérieux.
N'utilisez pas I'appareil de soudage si vous n’étes pas concentré.

Evitez de vous tenir de fagon anormale. Organisez correctement
I'ergonomie de votre poste de travail. Evitez toute mauvaise position qui
entrainerait des défauts de posture. L'appareil de soudage ne doit étre mis en
service que dans un état technique parfait.

Ne désactivez jamais les équipements de protection. Les défauts et
dérangements doivent étre éliminés immédiatement.

Avant toute utilisation de I‘outil / appareil, inspectez avec soin le foncti-
onnement correct et conforme des équipements de protection.
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Assurez-vous que les piéces en 1ent corr

et ne se coincent pas et que toutes les piéces sont en bon état. Toutes les
piéces doivent étre montées correctement et toutes les conditions remplies afin
de pouvoir garantir le fonctionnement impeccable de I'outil.

Servez-vous d‘un outil adapté. Utilisez uniquement des accessoires ou outils
auxiliaires indiqués dans la liste d‘accessoires ou certifiés par le fabricant.
Utilisez les accessoires ou outils auxiliaires WELLER uniquement sur des
appareils WELLER d‘origine.

Fixez I‘outil. Utilisez des dispositifs de fixation pour maintenir I'outil.

A AVERTISSEMENT | Risque de blessures

Pendant le transport, I'appareil ou des piéces peuvent tomber.
« Tenir I'appareil uniquement par les poignées prévues a cet effet.n.
« Ne jamais utiliser I'appareil comme moyen de transport.

A\ AVERTISSEMENT | Risque d'é

Une installation défectueuse peut entrainer des concentrations élevées
sur le lieu de travail

« Apres l'installation mesurer la concentration sur le lieu de travail

t Risque d‘i ication

Une analyse défectueuse des cycles de maintenance des fluides gazeux
peut entrainer une concentration élevée sur le lieu de travail
« Définir le cycle de maintenance

En nettoyant le systéme de conduites/l‘espace d‘aspiration, augmentati-

on du degré de pollution de |‘air ambiant

« En cas d‘altération de la capacité d'aspiration due a des dépots dans le
systémes de conduites, remplacer les piéces encrassées

Un filtre a charbon actif sursaturé n‘absorbe plus de substances nocives.

Les substances nocives sont rejetées non filtrées dans |‘atmosphére.

* Respecter les intervalles recommandés de changement de filtre.

Une concentration élevée de gaz toxiques est ptible de provoq

un réchauffement important des charbons actifs qui peut entrainer une

combustion spontanée du filtre.

« Avant la mise a l‘arrét, faire fonctionner I'appareil quelques minutes avec de
I'air sans gaz toxiques.

AVERTISSEMENT | Une mauvaise utilisation peut entrainer des

blessures.

N'utilisez ce produit qu'en conformité avec les présentes instructions.

* N'essayez pas de modifier le produit de quelque maniére que ce soit.

« Assurez-vous que le ventilateur est hors tension avant de retirer la
protection.

sation Conforme Aux Prescriptions

Ce systeme de filtre convient pour aspirer et filtrer des particules et des gaz,
indépendamment du média filtrant.

WVERTISSEMENT |Risque d‘étouffement, Risque d‘intoxication

Une utilisation incorrecte peut entrainer des difficultés respiratoires,

I‘intoxication, '‘empoisonnement ou un cancer

« Des particules et des gaz ne correspondant pas au média filtrant utilisé ne
doivent pas étre aspirés.

* Des liquides ou des gaz combustibles ne doivent pas étre aspirés

* Ne jamais utiliser I'appareil sans filtre ou avec un filtre plein.

* Ne jamais utiliser I'appareil sans couvercle du ventilateurs

Cet appareil peut uniquement étre utilisé a la température ambiante et dans
des piéces fermées.

L'appareil a été congu pour étre utilisé comme aspiration de surface et ne
convient pas pour les aspirations directes sur le fer a souder.

L'utilisation conforme inclut également le respect

« vous respectiez le présent mode d‘emploi,

« vous respectiez tous les autres documents d‘accompagnement,,

« vous respectiez les directives nationales en matiére de prévention des
accidents, en vigueur sur le lieu dutilisation.
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FRANCAIS

Consignes relatives au fonctionnement, Entretien et Message / 6
maintenance

A AVERTISSEMENT ?;

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d‘intervenir
sur l‘appareil.

Vérifiez réguliérement tous les cables connectés.
Retirez tout outil électrique endommagé afin d'empécher son utilisation.

Seules les personnes formées par Weller sont autorisées a
effectuer les réparations.

Well
GRS Nutiliser que des piéces de rechange d’origine.

A AVERTISSEMENT

Alimentation externe:
Installez le type de connecteur adapté a votre région en l'insérant dans le bloc
d’alimentation jusqu’a ce que le connecteur s'enclenche

Pour obtenir un fonctionnement correct du systeme de filtres, remplacer le
filtre comme suit

au moins 1 fois par an ou
selon I'affichage ou

en cas de dépassement de la concentration moyenne autorisée sur le lieu
de travail ou

selon le plan de maintenance

Le filtre pour matiéres en suspension et le filtre & gaz a large bande sont
adaptés I'un a l'autre si bien qu'ils doivent étre remplacés au méme moment
en tant que filtre compact. Afin de garantir le bon fonctionnement du filtre, le
filtre compact doit étre remplacé une fois par an. Le filtre pour les poussiéres
fines (natte filtrante) est le premier filtre du filtre compact et doit étre de ce fait
remplacé plus souvent.

Nous recommandons vivement de remplacer le filtre compact a chaque 10&
remplacement du filtre pour poussiéres fines au plus tard.

La lampe d‘avertissement rouge clignote

La durée de vie recommandée du filtre est dépassée.Signale un remplacement
du filtre. Réinitialiser le clignotement avec la fonction reset sur le panneau de
commande et planifier un changement de filtre.

La lampe d‘avertissement rouge est allumée en permanence

Capacité d‘aspiration trop faible. Déconnecter I'unité de filtrage. Vérifier les
buses et les tuyaux et les nettoyer le cas échéant. Si la lampe d‘avertissement
rouge s‘allume a nouveau lors de la prochaine mise en service, le filtre doit
étre remplacé.

REMARQUE

Certains fondants, ingrédients de fondants ainsi que des proportions différen-
tes de la poussiére dans I'air aspiré peuvent réduire la durée de vie du filtre
de maniére essentielle. Lors de I'aspiration de vapeurs de colle, il y aura lieu
d'utiliser un filtre a gaz a large bande sans filtre pour matiéres en suspension.

ATTENTION !
Des filtres colmatés doivent étre traités comme déchets spéciaux.
Eliminez les piéces de I‘appareil remplacées, les filtres ou les vieux

ppareils selon les en vigueur dans votre pays.
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Cause possibl Remed
+ Manque de * Filtre encrassé « Remplacer le filtre
puissance
d’aspiration
* Lalumiere RGB + Tension « Vérifier 'alimentation
devient bleue d‘alimentation électrique.
lorsqu'elle est incorrecte.
allumée.
* Lumiére RGB + Le souffleur est « Déconnectez
bleue en bloqué. I'appareil du réseau
fonctionnement électrique. Contacter
le centre de service
si nécessaire.

Les réclamations pour vices de fabrication expirent 12 mois aprés la livraison.
Ceci ne s‘applique pas aux droits de recours de I'acquéreur d'aprés le §§ 478,
479 du code civil allemand.

La garantie que nous accordons n‘est valable que dans la mesure ot la garan-
tie de qualité ou de solidité a fait I'objet d'une confirmation écrite par nos soins
et moyennant I'emploi du terme ,Garantie”.

La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation non conforme et de
manipulations quelconques de la part d'un personnel non qualifié.

Pour plus d‘informations, consulter

www.weller-tools.com.

Caractéristiques Techniques

Caractéristiques Techniques Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Dimensions L x I x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Tension de réseau (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Tension de fonctionnement | (VDC) | 24 24
Puissance absorbée (W) 10 20
Poids Env. (kg) |2 2
Classe de protection 1] I
Filtre compact E10 EPA/ E10 EPA/
Mousse de Charbons actifs
charbon actif
Vide max. (Pa) | 285 490
Volume refoulé max. (m*h) | 26 32
Interface - RS232
Niveau sonore a une dBA | 50 59
distance d'1 m a la vitesse
maximale
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FRANCAIS @

Bloc d’alimentation Symboles

Nom du modéle: DZ048BHL240200H X ' A -

Nom du fabricant: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD A Attention ! w Désactive

Tension d'entrée (V) | 100-240

Fréquence CA d'entrée (VAC) | 100-240 @ Lire la notice d‘utilisation ! Q Activé

(Hz) | 50/60 =
. N . Marque de conformité
Tension de sortie V) |24 C E Signe CE @ australienne
Courant de sortie A) |2 5 A
N N UK Marque de conformité E I?lec?gts d e(qtulleer?en{s
Puissance de sortie (W) |48 CA britannique électriques et électroniques
— (directive DEEE)

Efficacité active moyenne (%) | 87.76

Efficacité a faible charge (10%) (%) | 88.1 @ Point Vert

Consommation d‘énergie sans charge (W) |0.09

Bloc d’alimentation
Sous réserve de modifications techniques !
N " . ne pas utiliser avec une fiche

Zero Smog Shield Pro @ Alimentation de puissance & d'alimentation défectueuse
Design et poste de travail conformes ESD.
Avant de réaliser tous travaux sur |'appareil, débrancher toujours la prise. g(l}ises\elld’efﬂcacité énergé- Affectation des contacts

Elimination des déchets
Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés Transformateur isolant de surface chaude, ne pas
et éliminer séparément. Retirez les ampoules des appareils avant de les jeter. sécurité anti-court-circuit toucher

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre i -
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte. Selon utilisable jusqu’a E Déchets d'équipements
les réglementations locales, les detaillants peuvent étre tenus de reprendre Ss000m 5000 méfres daltitude électriques et électroniques

gratuitement les déchets de piles et les déchets d’équipements électriques (directive DEEE)

—
et électroniques. Contribuez & réduire la demande de matiéres premiéres en UK -
réutilisant et en recyclant vos déchets d'équipements électriques et électro- Marque de conformité @ Certificat CCC Chine
niques. Les déchets d'équipements électriques et électroniques comportent CA britannique
des matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs § L
sur 'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére c E Signe CE @ Certificat ETL Amérique
écologique. Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les du Nord

Intertek

données personnelles qui pourraient s’y trouver.

Des filtres colmatés doivent étre traités comme déchets spéciaux.
Eliminez les piéces de I'appareil remplacées, les filtres ou les vieux appareils F@ FCC - Admission
selon les consignes en vigueur dans votre pays.

%

Testé GSE (TUV Rheinland)

Marque de conformité =®’
& australienne A

Certificat PSE Japon (TUV Rheinland)
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ITALIANO

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Prima di mettere in funzione I‘apparecchio e di
utilizzarlo, si prega di leggere attentamente le
presenti istruzioni per I‘uso e le avvertenze sulla
sicurezza allegate.

Conservare le presenti istruzioni in modo che siano accessibili a tutti gli utenti.
Vi ringraziamo per la fiducia accordataci con I'acquisto del presente appa-
recchio.

L‘apparecchio & stato realizzato in base a criteri qualitativi molto severi, che ne
assicurano il perfetto funzionamento.

Le presenti istruzioni per I'uso contengono importanti informazioni che
permettono di mettere in funzione, utilizzare, eseguire la manutenzione in
modo sicuro e conforme sull'apparecchio, nonché di eliminare autonomamente
semplici anomalie.

Se l'apparecchio viene ceduto a terzi, consegnare sempre insieme allo stesso
le relative istruzioni per |'uso. L'apparecchio & stato prodotto in conformita agli
attuali livelli tecnologici e secondo le regole tecniche di sicurezza riconosciute.
Vi e tuttavia pericolo di lesioni e danni materiali, qualora le avvertenze di
sicurezza e di avvertimento riportate nelle presenti istruzioni non vengano
rispettate.

Attenersi alle istruzioni per I'uso degli apparecchi collegati.

Avvertenze per la sicurezza

Ogni persona estranea deve rimanere lontana dalla postazione di lavoro.
Non & consentita la permanenza di bambini e persone non autorizzate
nell‘area di lavoro. Assicurarsi che nessun‘altra persona tocchi il dispositivo
ol cavo.

AVVISO | Rischio di folgorazione

Prevenire il rischio di scariche elettriche. Un eventuale collegamento er-
rato della centralina comporta rischio di lesioni a seguito di folgorazione
e puo danneggiare I‘apparecchio.

Prima di mettere in funzione I'unita di controllo leggere attentamente le istru-
zioni di sicurezza allegate e le istruzioni di sicurezza contenute nelle presenti
istruzioni per l'uso, attenend05| alle precauzioni ivi indicate.

Utilizzare escl I“ali e bile in di ione
(T0058771809).

Se |‘apparecchio ¢é difettoso, é possibile che vi siano conduttori attivi
scoperti, o che il conduttore di protezione non funzioni.

Le riparazioni andranno effettuate da personale appositamente formato da
Weller.

Se il cavo di collegamento dell‘elettroutensile & danneggiato, deve essere
sostituito con un nuovo cavo di collegamento disponibile presso il servizio
clienti. Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile & danneggiata, essa
andra sostituita da un‘apposita linea di collegamento, disponibile presso il
Servizio Assistenza Clienti.

Prevenire il rischio di scariche elettriche.

Evitare di entrare in tatto con el ti coll
tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati.
Non lavorare su pezzi sotto tensione.

gati a massa, per es.

ATTENZIONE!
Per garantire una protezione continua contro il rischio di folgorazione,
effettuare il collegamento solo con prese con messa a terra.

| dispositivi di protezione non devono essere disattivati. Eventuali guasti
e difetti devono essere eliminati immediatamente.

Prima di ogni utilizzo dell‘apparecchiolt il io verificare il
funzionamento ineccepibile e conforme dei dlsposmw di sicurezza.
Controllare se le parti mobili funzionano correttamente e non si incepp-
ano o se sono danneggiate. Tutte le parti dovranno essere montate corret-
tamente e adempiere a tutte le condizioni necessarie per un funzionamento a
regola d‘arte dell'apparecchio.

Utilizzare il tipo di utensile appropriato. Utilizzare solo accessori o
apparecchi ausiliari riportati nell‘elenco accessori o approvati dal produttore.
Utilizzare accessori o apparecchi ausiliari WELLER solo con apparecchi
originali WELLER.

Mettere in sicurezza l‘utensile. Utilizzare dispositivi di fissaggio per tenere
fermo il pezzo in lavorazione.

A AVVISO | Pericolo di lesioni

Durante il trasporto, vi & rischio di caduta dell'apparecchio o di sue parti.
*+ Reggere I'apparecchio esclusivamente tramite le apposite impugnature.n.
* Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio come ausilio di trasporto.

A AVVISO | Pericolo di asfissia Pericolo di intossicazione

Un‘installazione errata puo comportare maggiori concentrazioni sul
posto di lavoro
* Dopo linstallazione, misurare la concentrazione sul posto di lavoro

In presenza di fluidi gassosi, cicli di manutenzione concepiti in modo
errato possono comportare una maggiore concentrazione sul posto di
lavoro

« Stabilire il ciclo di manutenzione

Maggiore presenza di sostanze nocive nell‘aria ambiente durante la

pulizia del sistema di tubazioni/del vano di aspirazione

+ Se la potenza di aspirazione viene pregiudicata da depositi nel sistema di
tubazioni, sostituire le parti contaminate

Un filtro ai carboni attivi saturo non é piul in grado di intercettare

sostanze pericolose: in questo caso, tali verranno r

disperse nell‘ambiente senza essere filtrate.

+ Attenersi agli intervalli di sostituzione filtri consigliati.

Un‘elevata concentrazione di gas nocivi puo riscaldare fortemente i

carboni attivi, con conseguente rischio di autocombustione del filtro.

+ Prima dello spegnimento, lasciar funzionare I'apparecchio per diversi minuti
con aria priva di gas nocivi.

A AVVISO |L‘uso improprio puo provocare lesioni.

Utilizzare il prodotto esclusivamente in conformita alle presenti istruzioni.

* Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.

+ Prima di rimuovere la protezione, assicurarsi che il ventilatore sia staccato
dalla rete di alimentazione.

o Conforme

Il presente sistema di filtraggio & idoneo all‘aspirazione ed al filtraggio di
particelle e di gas, in base al mezzo filtrante del caso.

Il cavo di alimentazione deve essere inserito esclusivamente in prese
elettriche o adattatori omologati. Verificare che la tensione di alimentazione
corrisponda alle indicazioni sulla targhetta. Inserire la spina nella presa di
corrente solo ad apparecchio spento

Non utilizzare il cavo per scopi diversi da quelli per cui & stato concepito.
Non utilizzare il cavo per estrarre la spina dalla presa. Proteggere il cavo da
calore, olio e oggetti acuminati.

Usare molta cautela. Prestare attenzione a cio che si sta facendo. Lavorare
con buonsenso. Non utilizzare il dispositivo se non si & concentrati.

Evitare una postura anomala. Allestire il posto di lavoro in modo corretto

dal punto di vista ergonomico. Quando si lavora evitare le cattive posture che
possono causare danni posturali. |l dispositivo deve essere utilizzato solo in
condizioni di funzionamento perfette.

26
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AVVISO | Pericolo di asfissia, Pericolo di intossicazione

Un utilizzo improprio puo causare problemi respiratori, soffocamento,

intossicazione o cancro

+ Non & consentito aspirare particelle e gas non corrispondenti al mezzo
filtrante utilizzato

+ Non & consentito aspirare liquidi o gas infiammabili

+ Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio senza filtro, o con il filtro intasato

+ Non utilizzare in alcun caso I'apparecchio senza copertura del ventilatores

Il presente apparecchio andra utilizzato esclusivamente a temperatura ambien-

te ed in ambienti interni.

L'apparecchio & stato concepito per I'impiego come aspiratore di superfici e
non & adatto per I'aspirazione diretta sul saldatoio.
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L'utilizzo conforme esclude altresi che:

* vengano osservate le presenti istruzioni,

« vengano rispettate tutte le ulteriori documentazioni accompagnatorie,,

* vengano rispettate le normative antinfortunistiche nazionali sul luogo di
impiego.

Avvertenze di utilizzo, Cura e manutenzione

A avviso -

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

Controllare con regolarita tutti i cavi collegati.
Rimuovere immediatamente gli elettroutensili difettosi da ogni ulteriore utilizzo.

. Le riparazioni andranno effettuate da personale
'Weller * appositamente formato da Weller.

W Utilizzare soltanto pezzi di ricambio originali.

A rwviso

Alimentazione esterna:

Montare il tipo di spina adatto alla propria regione inserendolo nell'alimentatore

finché la spina non scatta in posizione

Affinché il sistema filtrante possa funzionare correttamente, il filtro andra

sostituito come segue:

« almeno una volta all'anno, oppure

« aseguito di indicazione, oppure

« in caso di superamento della concentrazione media consentita sul posto di
lavoro, oppure

« come da piano di manutenzione

Il filtro per materiale in sospensione e il filtro per gas a banda larga possono

essere opportunamente combinati in modo tale da permettere un‘unica sostitu-

zione come filtro compatto. Al fine di garantire la corretta funzionalita del filtro

compatto, & necessaria la sostituzione una volta I'anno. Il filtro per polveri fini

(supporto filtrante), rappresenta il livello di prefiltro del filtro compatto e richiede

quindi una sostituzione piti frequente.

Al piti tardi dopo ogni 10a sostituzione del filtro per polveri fini, & fortemente

raccomandata la sostituzione del filtro compatto.

La spia di allarme rossa lampeggia

La durata utile consigliata del filtro & terminata.Indica la necessita di sostituire il

filtro. Resettare il lampeggio con la funzione di reset sul pannello di comando e

preventivare una sostituzione del filtro.

La spia di allarme rossa rimane continuamente accesa

Potenza di aspirazione insufficiente. Spegnere |'unita di filtraggio. Controllare

ugelli e tubi e all‘occorrenza pulirli. Qualora la spia di allarme si accenda

nuovamente al successivo inserimento, occorre sostituire il filtro.

AVWVISO

Diversi flussanti, parti di flussanti, nonché diverse parti di polvere dell'aria aspi-

rata, possono ridurre la durata del filtro. Quando si aspirano i vapori di adesivi,

utilizzare un filtro gas a nastro largo (senza filtro per sostanze in sospensione).

ATTENZIONE!

| filtri sporchi devono essere trattati come rifiuti speciali.

Provvedere allo smaltimento della parti dell‘apparecchio sostituite, dei
filtri o delle vecchie apparecchiature nel rispetto delle normative vigenti
nel proprio Paese.
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Messaggio/Sintomo | Possibile causa Misure correttive

Manca la capacita
d’ aspirazione

Filtro sporco « Sostituire il filtro

* Laluce RGB « Tensione di * Verificare
diventa blu alimentazione non I'alimentatore.
all'accensione. corretta.

Luce RGB blu in
funzione

Il ventilatore &

* Scollegare il
bloccato.

dispositivo dalla rete
elettrica. Contattare
il centro assistenza

in caso di necessita.

| diritti di reclamo dell'acquirente per eventuali difetti decadono dopo un
anno dalla consegna. Tale condizione non si applica ai diritti di recesso
dell'acquirente secondo §§ 478, 479 BGB.

Il produttore risponde della garanzia fornita solo se la garanzia di qualita e
di durata é stata fornita dal produttore per iscritto e con I'impiego del termine
,Garanzia"“.

La garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qualora persone non
qualificate abbiano effettuato interventi.

Per ulteriori informazioni:

www.weller-tools.com.

Dati Tecnici Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Dimensioni L x P x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Tensione di rete (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Tensione di esercizio (VDC) | 24 24
Potenza assorbita (W) 10 20
Peso (kg) 2 2
Classe di protezione I 1]
filtro compatto E10 EPA/ E10 EPA/
Schiuma di Carboni attivi
carbone attivo
Vuoto max. (Pa) | 285 490
Portata max. (mh) | 26 32
Interfaccia - RS232
Livello di rumorosita ad 1 m| dBA | 50 59
di distanza alla massima
velocita
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Alimentatore

Nome del modello: DZ0438BHL240200H

Nome del produttore: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Tensione di ingresso (V) | 100-240
Ingresso frequenza CA (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Tensione di uscita (V) |24
Corrente di uscita A) |2
Potenza di uscita (W) |48
Efficienza attiva media (%) | 87.76
Efficienza a basso carico (10%) (%) | 88.1
Nessun consumo energetico del carico (W) | 0.09

Con riserva di modifiche tecniche.

Zero Smog Shield Pro

Concezione e postazione di lavoro a norma ESD.
Prima di effettuare qualsiasi intervento sull‘apparecchio, estrarre sempre il

connettore dalla presa.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente. Rimuovere le sorgenti luminose dalle apparecchiature
prima di smalltirle. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta. A seconda dei
regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Aiutate a
ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che possono avere un
impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltiti in
modo ecologico. Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presen-

ti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

| filtri sporchi devono essere trattati come rifiuti speciali.

Provvedere allo smaltimento della parti dell‘apparecchio sostituite, dei filtri o
delle vecchie apparecchiature nel rispetto delle normative vigenti nel proprio

Paese.
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Attenzione!

Spento

A
o

Leggere le Istruzioni d'uso.

Acceso

Contrassegno CE

43

Marchio di conformita
australiano

UK
CA

Marchio di conformita
britannico

Rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche
(Direttiva RAEE)

b < .

®

Punto Verde

Alimentatore

Alimentatore a commu-
tazione

&

Non utilizzare con una spina
di rete difettosa.

Classe di efficienza ener-
getica VI

Assegnazione del contatto

Trasformatore di isolamen-
to di sicurezza a prova di
corto circuito

Superficie rovente, non
toccare

Utilizzabile fino a 5.000

Rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche

@] %

<s00om  metri di altitudine -

m (Direttiva RAEE)
UK Marchio di conformita @ " )
CA britannico Certificato CCC Cina

Contrassegno CE

43

@m Certificato ETL Nord America

Intertek

FS

FCC - Ammissione

Testato GSE (TUV Rheinland)

Marchio di conformita
australiano

NS

Certificato PSE Giappone (TUV
Rheinland)
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TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

PORTUGUES

Antes da col a0 em fi e antes de
trabalhar com o aparelho, leia o presente manual
de instrugdes e as indicagoes de seguranga em
anexo na integra.

A

Guarde este manual de modo a estar acessivel para todos os utilizadores.
Agradecemos a confianga demonstrada pela sua aquisigéo deste aparelho.
O fabrico baseou-se nas mais rigorosas exigéncias de qualidade, estando
assim assegurado um funcionamento correcto do aparelho.

O presente manual contém informagdes importantes para a colocagédo em
funcionamento, operagdo, manutengéo e eliminagdo de falhas simples do
aparelho, de maneira segura e correcta.

Entregue o aparelho a terceiros sempre acompanhado do manual de
instrugdes. O aparelho foi fabricado de acordo com o nivel técnico actual e as
normas de seguranga técnica reconhecidas. Nao obstante, existe o perigo de
danos pessoais e materiais, caso ndo observe as indicagdes de seguranga e
0s aviso contidos neste manual.

Observe os manuais de instrugdes dos aparelhos conectados.

Indicagoes de seguranga

Mantenha as demais pessoas longe do seu local de trabalho.

Nao é permitida a permanéncia de criangas e pessoas nao autorizadas na
area de trabalho. N&o deixe que outras pessoas toquem o dispositivo de
soldar ou o cabo.

AVISO | Choque eléctrico

Proteja-se contra choque eléctrico. Através da ligagao incorrecta do
aparelho de comando surge o perigo de ferimento por choque eléctrico e
o aparelho pode ficar danificado.

Antes da colocagdo em funcionamento da unidade de comando, leia na inte-
gra as indicagdes de seguranga anexas e as indicagdes de seguranga deste
manual de instrugdes e observe as respetivas medidas de precaug&o.

Utilizar apenas o adaptador de rede amovivel fornecido (T0058771809).
Em caso de um aparelho defei os fios es podem ficar
sem protecgado ou o condutor de prote¢do pode nao funcionar.

As reparagdes tém de ser efectuadas po pessoal formado pela Weller.

Se o cabo de ligagao da ferramenta elétrica estiver danificado, deve ser
substituido por um novo cabo de ligagéo, disponivel para pedido no servigo
de apoio ao cliente. Caso o cabo de ligagdo da ferramenta eléctrica estiver
danificada, tem de ser substituido por um cabo de ligagéo especialmente
confeccionado, disponivel através da organizagdo de assisténcia técnica.
Proteja-se contra choque eléctrico.

Evite o contacto corporal com componentes ligados a terra, p. ex.
tubos, radiadores de aquecimento, fogdes e frigorifi- cos.

Nao utilize o dispositivo num ambiente himido ou molhado.

Nao trabalhe em pegas sob tenséo.

ATENGAO!
Para garantir uma protegdo permaneme contra o risco de choques
elétricos, d fazer a em t das com

ligagéo a terra.

0 cabo de ligagao a rede sé pode ser introduzido nas tomada de rede

ou adaptadores autorizados para o efeito. Verifique se a tenséo de rede
coincide com a indicagéo na placa de caracteristicas. Ao ligar o aspirador a
rede, o interruptor deve encontrar-se na posigéo de desligado.

Néo utilize o cabo para fins para os quais néo esta previsto. N&o utilize o
cabo para puxar a ficha da tomada. Proteja o cabo contra calor, 6leo e arestas
vivas.

Esteja atento. Tenha atengdo com o que faz. Proceda com cuidado durante o
trabalho. N&o utilize o dispositivo de soldar se estiver desconcentrado.

Evite posturas anormais do corpo. Disponha o seu local de trabalho de
modo ergonémico. Evite erros de postura durante o trabalho, os erros de pos-
tura causam danos de postura. O dispositivo de soldar s6 pode ser colocado
em funcionamento caso se encontre num estado tecnicamente perfeito.

Os dispositivos de protegdo ndo podem ser colocados fora de servigo.
As falhas e defeitos tém que ser corrigidos de imediato.

Antes da utilizagdo do aparelho/ferramenta é necessario verificar cuida-
dosamente os dispositivos de protegado quanto ao seu funcionamento
perfeito e conforme os regulamentos.
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Verifique se as pegas moéveis funcionam de forma perfeita e que nao
estejam coladas ou se as pegas estédo danificadas. Todas as pegas tém de
estar montadas corretamente e satisfazer todas as condigdes, para garantir
uma operagao perfeita do aparelho.

Utilize a ferramenta correta. Utilize apenas os acessorios ou os aparelhos
adicionais que estejam enumerados na lista de acessorios ou que foram
autorizados pelo fabricante. Utilize os acessoérios e aparelhos adicionais da
WELLER apenas nos aparelhos originais da WELLER.

Prenda a ferramenta. Utilize dispositivos de fixagao para prender a pega.

A AVISO | Perigo de ferimento

O aparelho ou partes dele podem cair durante o transporte.
« Segure o aparelho exclusivamente nas pegas previstas para o efeito.n.
* Nunca utilize o aparelho como meio de transporte.

A AVISO | Perigo de asfixia Perigo de envenenamento

Uma instalagao defeituosa pode provocar concentrages mais altas no
local de trabalho

« Apbs a instalagdo, medir as concentragdes no local de trabalho

Uma concepgao defeituosa dos ciclos de
gasosas pode provocar concentragdes mais altas no Iocal de trabalho
« Definir o ciclo de manutengéo

Durante li timento de ta

ocorre uma carga de substan(:las nocivas mais alta no ar ambiente

« Se a capacidade de aspiracao fica prejudicada, devido a sedimentagées no
sistema de tubagens, substituir componentes sujos

Um filtro de carvao activado saturado ja nao retém mais particulas peri-

gosas. As particulas perigosas voltam para ao ambiente sem filtragem.

« Cumpra os intervalos recomendados para a substituigdo dos filtros.

A concentragéo elevada de gases | noclvos pode provocar um forte
do carvao s a possibilidade de autoignigdo

do filtro.

« Opere o aparelho durante varios minutos com ar isento de gases nocivos
antes de o desligar.

AVISO |A utilizagao incorreta pode provocar lesées.

Utilizar este produto exclusivamente de acordo com estas instrugdes.

+ Nao tente modificar o produto de forma alguma.

« Assegurar que o ventilador esta desligado da rede elétrica antes de retirar o
resguardo.

zagao Autorizada

Este sistema de filtragem esta adequado para a exaustéo e filtragem de parti-
culas e gases, dependendo da respectiva substancia de filtragem.

WVISO | Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento

0 uso indevido pode provocar problemas respiratorios, asfixia, envene-

namento ou cranco

« Particulas e gases que ndo correspondem & substancia de filtragem usada,
néo podem ser aspirados.

« Nao podem ser aspirados liquidos, nem gases inflamaveis

+ Nunca utilize o aparelho sem filtro ou com o filtro cheio.

* Nunca utilize o aparelho sem cobertura do ventiladors

Este aparelho pode ser utilizado exclusivamente a temperatura ambiente e em
espagos interiores.

O aparelho foi concebido para a utilizagdo como exaustdao em superficies e
n&o é adequado para a exaustoes directas no ferro de soldar.

A utilizagdo segundo o fim a que se destina inclui também que

« observe este manual,

« observe todos os outros documentos que o acompanham,,

« observe os regulamentos nacionais de prevengédo de acidentes em vigor no
local de utilizago.
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PORTUGUES

Indicagoes relativas ao funcionamento, Conservagao e
manutengao

A nviso ?;

Antes de efectuar qualquer intervengéo no aspirador, desliga-lo da rede.

Verifique regularmente todos os cabos conectados.
Deixar de utilizar imediatamente as ferramentas eletrénicas defeituosas.

&ﬂ% As reparagdes tém de ser efectuadas po pessoal formado
A ela Weller.
- Weller - |4

Kasutada ainult WELLERI originaalvaruosi.

A aviso

Fonte de alimentagéo externa:

Coloque o tipo de ficha adequado a sua regido, introduzindo-a no adaptador
de alimentacéo até a ficha encaixar no lugar

Para o devido funcionamento do sistema de filtragem, o filtro deve ser substi-
tuido como segue

* no minimo, uma vez por ano, ou

« conforme a indicagdo, ou

* ao ultrapassar a concentragédo no local de trabalho média admissivel

« conforme plano de manutengdo

O filtro de particulas em suspensao e o filtro de gas de banda larga sdo
compativeis, de modo a puderem ser substituidos juntamente, como filtro com-
pacto. Para garantir um funcionamento perfeito do filtro, o filtro compacto deve
ser substituido uma vez por ano. O filtro de poeiras finas (esteira filtrante),
representa a etapa de pré-filtragem do filtro compacto, devendo ser mudado
por isso com mais frequéncia.

No méaximo, com cada 10.2 troca do filtro de poeira fina, recomenda-se viva-
mente a substituigao do filtro compacto.

A lampada de aviso vermelha pisca

A vida Util recomendada do filtro expirou.Indica a substitui¢do do filtro. Repor
a luz intermitente com a fung&o reset no painel de operagao e agendar uma
mudanga do filtro.

A lampada de aviso vermelha esté acesa de forma continua

Capacidade de aspiragdo demasiado baixa. Desligar a unidade de filtragem.
Verificar tubeiras e tubos e limpa-los, caso necessario. Se a ldampada de aviso
vermelha acender novamente ao ligar o aparelho da préxima vez, o filtro tem
de ser mudado.

ALERTA

Diferentes meios de fluxo, cotas de meio de fluxo bem como diferentes cotas
de pd no ar aspirado podem reduzir sensivelmente a vida util do filtro. Ao aspi-
rar vapores de adesivos deve ser utilizado um filtro de gas de amplo espectro
sem filtro de matéria em suspensao.

ATENGAO!

Filtros obstruidos devem ser tratados como lixo especial.

Elimine as pegas do aparelho substituidas, o filtro ou os aparelhos
antigos segundo os regulamentos em vigor no pais.

Aviso/Sintoma Causa possivel Medidas para a

solugao

Rendimento de + Filtro obstruido Trocar o filtro

aspiragao ausente

Os direitos do comprador de reivindicagao por falhas vencem um ano apés a
entrega. Isto ndo se aplica aos direitos de recurso do comprador segundo os
artigos 478, 479 do codigo civil alem&o.
Numa garantia por nds fornecida apenas assumimos a responsabilidade se
a garantia de qualidade ou duragao tiver sido fornecida por nds por escrito e
com utilizagdo do termo ,Garantia"“.
A garantia expira em caso de utilizagdo inadequada e se tiverem sido feitas
intervengdes por pessoal ndo qualificado.

Informe-se em
www.weller-tools.com.

Caracteristicas Técnicas

Caracteristicas Técnicas Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Dimensodes C x L x A (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Tens&o de rede (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60

Tensao de operagao (VDC) | 24 24

Consumo de poténcia (W) 10 20

Peso (kg) |2 2

Classe de protecgdo 1] mn

Filtro compacto E10 EPA/ E10 EPA/
Espuma de Carvéo activado
carvéo ativado

Vécuo max. (Pa) | 285 490

Quantidade de transporte | (m*h) | 26 32

max.ora

Interface - RS232

Nivel de emissdo sonora | dBA | 50 59

numa distancia de 1 m a velocidade

méxima

* Aluz RGB fica + Tensdo de * Verificar a fonte de
azul ao ligar. alimentagéo alimentagdo.

incorreta.

* Luz RGB azul + O ventilador esta * Desconectar o
durante a bloqueado. dispositivo da rede
operagéo elétrica. Contactar o

centro de servigo se
necessario.
30
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PORTUGUES @

Adaptador de alimentagao

Nome do modelo: DZ048BHL240200H ~ ' )

Nome do fabricante: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD A Atengao! W Desligado

Tenséo de entrada (V) | 100-240 K K

- Leia 0 manual de inst- O Ligad
Frequéncia CA de entrada (VAC) | 100-240 rugdes! L/ igado
(Hz) | 50/60 =
Voltagem de saida ) |24 C€ Marcace L Verea de Conformidade
Corrente de saida A) |2
— - UK  Marca de Conformidade E Residuos eletronicos e

Poténcia de saida (W) |48 CA Britanica elétricos (Diretiva REEE)

Eficiéncia ativa média (%) | 87.76

Eficiéncia em carga baixa (10%) (%) | 88.1 @ Ponto Verde

Sem consumo de energia de carga (W) |0.09

Adaptador de alimentagao
Reservado o direito a alterages técnicas! Na&o uti fichad
Fonte de alimentagao com ao utlizar, se a ticha de

Zero Smog Shield Pro @ modo de comutagao & 22%?;?;?: arede esfiver
Design adequado EPA e local de trabalho adequado EPA. -
Antes de efectuar quaisquer trabalhos no aparelho, retire sempre a ficha da Classe de eficiéncia S
tomada. energética VI S0 Atribuigdo dos contactos

Eliminagdo Transformador de isola-
@ Superficie quente, ndo tocar

’ mento de seguranga &
EEE devem ser recolhidos e descartados separadamente. Remova as prova de cur?u-circ%ito
luzes antes de descartar os equipamentos. Informe—se_ sobre os centros de
reciclagem e os postos de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor Pode ser utilizado até Residuos eletrénicos e elétri-
autorizado. Dependendo dos regulamentqs locais, os retalhistas pogjem ser Z5000m 5000 metros de altitude cos (Diretiva REEE)
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de equipamentos elétricos e

—
eletronicos. Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutili- UK M de Conformidad
zando e reciclando os seus residuos de equipamentos elétricos e eletronicos. B gat[ca e Conformidade @ Certificado CCC China
Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém materiais valiosos CA Briténica
e reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para o meio ambiente e a sua § L
saude se ndo forem descartados ecologicamente. Apague eventuais dados c E Marca CE d ("l e g:ﬁg?taedo ETL América

pessoais existentes no seu residuo de equipamento antes de descarta-lo.
Filtros obstruidos devem ser tratados como lixo especial.

Elimine as pegas do aparelho substituidas, o filtro ou os aparelhos antigos
segundo os regulamentos em vigor no pais. F@ FCC - Admissdo

Intertek

G

Com aprovagéo GSE (TUV Rheinland)

& Marca de Conformidade @

Australi )
usiraliana Certificado PSE Japso (TUV
Rheinland)
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VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZING

Neem deze en de bijgel |
veiligheidsvoorschriften voor de ingebruikneming
en voor u met het toestel begint te werken, volledig
door.

>

Bewaar deze handleiding zodat ze voor alle gebruikers toegankelijk is.

We danken u voor de aankoop van het toestel en het door u gestelde vertrou-
wen in ons product.

Bij de productie werden de strengste kwaliteitsnormen toegepast, die een
perfecte werking van het toestel garanderen.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie om het toestel op een veilige en
deskundige manier in gebruik te nemen, te bedienen, te onderhouden en om
eenvoudige storingen zelf te verhelpen.

Geef het toestel samen met de gebruiksaanwijzing door aan derden. Het
toestel werd conform de modernste technieken en de erkende veiligheidstech-
nische regels geconstrueerd. Toch bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel en
materiéle schade als u de veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen in deze
handleiding niet in acht neemt.

Neem de betreffende gebruiksaanwijzingen van de aangesloten toestellen in
acht.

Veiligheidsinstructies

Houd andere personen uit de buurt van uw werkplek.

Het verblijf van kinderen en onbevoegde personen in het werkbereik is niet
toegestaan. Laat andere personen het soldeerapparaat of de kabel niet
aanraken.

WAARSCHUWING | Elektrische schok

Bescherm u tegen elektrische schokken. Door het
iten van het r aat bestaat ver di
schokken en kan het toestel beschadigd worden.
Lees de bijgevoegde veiligheidsinstructies en de veiligheidsinstructies in deze
handleiding volledig door voordat u het bedieningsapparaat in gebruik neemt
en neem de daarin vermelde voorzorgsmaatregelen in acht.

Gebruik alleen de meegeleverde netadapter (T0058771809).

Bij een defect toestel kunnen actieve draden vrijliggen of kan de
aarddraad buiten werking zijn.

Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die door Weller zijn
opgeleid.

Als het aansluitsnoer van het elektrische gereedschap beschadigd is, moet
het worden vervangen door een nieuw aansluitsnoer, dat verkrijgbaar is bij
de klantenservice. Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap
beschadigd, dan moet deze door een speciaal voorbereide aansluitleiding
vervangen worden die via de klantendienstorganisatie verkrijgbaar is.
Bescherm u tegen elektrische schokken.

Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt met geaarde delen, b.v.
buizen, verwarmingselementen, fornuizen en koelkasten.

Gebruik het gereedschap niet in een vochtige of natte omgeving.

Werk niet aan onder spanning staande delen.

Lundi I

door elektrische

ATTENTIE!

Om een permanente bescherming tegen het risico van een elektrische
schok te garanderen, mag alleen op geaarde stopcontacten worden
aangesloten.

Voor elk gebruik van het toestel/werktuig veiligheidsinrichti
zorgvuldig op hun perfecte en reglementaire werking onderzocht worden.
Controleer of de bewegende delen perfect functioneren en niet klemmen
en of delen beschadigd zijn. Alle delen moeten juist gemonteerd zijn en

aan alle voorwaarden voldoen om het perfecte gebruik van het toestel te
garanderen.

Gebruik het juiste werktuig. Gebruik alleen toebehoren of hulptoestellen die
in de toebehorenlijst vermeld of door de fabrikant vrijgegeven zijn. Gebruik
WELLER toebehoren of hulptoestellen alleen aan originele WELLER-
toestellen.

Beveilig het werktuig. Gebruik spaninrichtingen om het werkstuk vast te
houden.

A WAARSCHUWING | Verwondingsgevaar

Bij het transport kunnen het toestel of onderdelen vallen.
* Houd het toestel alleen aan de daarvoor bestemde grepen vast.n.
+ Gebruik het toestel nooit als transportmiddel.

A WAARSCHUWING | Verstikking

d

Vergiftigi

leiden

Foute ir ie kan tot verh werkplek
* Na installatie werkplekconcentratie meten

Foute onderhoudscycli bij gasmedia kunnen tot verhoogde concentratie
op de werkplek leiden
+ Onderhoudscyclus vastleggen

Bij het reini van het bui ti Ide afzuigruimte versterkte belasting

door schadeluke stoffen in de omgevingslucht

+ Bij vermindering van het zuigvermogen door afzettingen in het
buisleidingsysteem vervuilde delen vervangen

Een verzadigd actiefkoolstoffilter neemt geen gevaarlijke stoffen meer

op. De gevaarlijke stoffen worden ongefilterd weer aan de omgeving

afgegeven.

* Houd de aanbevolen intervallen voor het vervangen van de filters aan.

Door de hoge concentratie schadelijk gas kan een sterke opwarming van
het actief koolstof optreden, die zelfontbranding van het filter tot gevolg
kan hebben.

* Gebruik het apparaat enkele minuten met lucht welke vrij is van schadelijk
gas voordat het apparaat wordt uitgeschakeld.

IAARSCHUWING | Verkeerd gebruik kan leiden tot letsel.

Gebruik dit product uitsluitend volgens deze instructies.

+ Probeer het product op geen enkele manier te wijzigen.

+ Zorg ervoor dat de ventilator is uitgeschakeld van het lichtnet voordat u de
beschermkap verwijdert.

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Dit filtersysteem is geschikt voor het afzuigen en filteren van partikels en
gassen - afhankelijk van het betreffende filtermedium.

A\ WAARSCHUWING | Verstikki , Vergiftigi

Ondeskundig gebruik kan tot ademhalingsproblemen, verstikken, vergif-

Het netsnoer mag enkel in de daarvoor k of
adapters gestoken worden. Controleer of de netspanning met de spanning
op het typeplaatje overeenkomt. Machine alleen uitgeschakeld aan de stekker-
doos aansluiten.

Gebruik de kabel niet voor toepassingen waarvoor het niet bestemd is.
Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stopcontact te trekken. Bescherm
de kabel tegen hitte, olie en scherpe randen.

Wees aandachtig. Let erop wat u doet. Ga met verstand aan het werk. Gebru-
ik het soldeerapparaat niet als u niet geconcentreerd bent.

Vermijd abnormale lichaamshouding. Zorg voor een ergonomische
werkplek. Vermijd houdingsfouten bij het werken, houdingsfouten veroorzaken
houdingsschade. Het soldeerapparaat mag enkel in een technisch perfecte
staat in gebruik genomen worden.

Veiligheidsinrichtingen mogen niet buiten bedrijf gesteld worden. Storin-
gen en defecten moeten onmiddellijk verholpen worden.
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tiging of kanker leiden

+ Partikels en gassen die niet met het ingezette filtermedium overeenkomen,
mogen niet afgezogen worden.

+ Vloeistoffen alsook brandbare gassen mogen niet afgezogen worden

+ Gebruik het toestel nooit zonder filter of met volle filter.

+ Gebruik het toestel nooit zonder afdekking van de ventilators

Dit toestal mag alleen bij kamertemperatuur en in binnenruimtes gebruikt
worden.

Het toestel werd voor het gebruik als oppervlakteafzuiging ontworpen en is niet
geschikt voor directe afzuiging aan de soldeerbout.

Het gebruik volgens de bestemming veronderstelt ook dat

* udeze handleiding in acht neemt,

« u alle andere begeleidende documenten in acht neemt,,
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« u de nationale ongevalspreventievoorschriften op de plaats van gebruik in
acht neemt.

Aanwijzingen

r het gebruik, onderhouden

A waarscHUWING ?;

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact
nemen.

Controleer regelmatig alle aangesloten kabels.
Beschadigde elektrische gereedschappen onmiddellijk buiten bedrijf stellen.

. Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die
. Weller - door Weller zijn opgeleid.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele onderdelen.

A WAARSCHUWING

Externe voeding:

Monteer de stekker die geschikt is voor uw regio door deze in de adapter te
steken totdat de stekker vastklikt

Voor de correcte werking van het filtersysteem moet de filter als volgt vervan-
gen worden

* Minstens 1 keer per jaar of

* na weergave of

* bij overschrijden van de toegestane gemiddelde werkplekconcentratie of

« volgen onderhoudsschema

De zweefstoffilter en de breedbandgasfilter zijn op elkaar afgestemd zodat ze
als compacte filter samen vervangen worden. Om een perfecte filterfunctie

te garanderen, moet de compacte filter een keer per jaar vervangen worden.
De fijnstoffilter (filtermat) is de voorfiltertrap van de compacte filter en moet
daarom vaker vervangen worden.

Uiterlijk na de 10e keer verwisselen van het fijstoffilter, wordt het vervangen
van het compacte filter dringend aanbevolen.

Het rode waarschuwingslampje knippert

Aanbevolen levensduur van de filter is verstreken.Geeft aan dat de filter ver-
vangen moet worden. Het knipperen met de resetfunctie op het bedieningspa-
neel resetten en een filterwissel inplannen.

Het rode waarschuwingslampje brandt ononderbroken

Zuigvermogen te laag. De filtereenheid uitschakelen. Mondstukken en buizen
controleren en indien nodig reinigen. Wanneer het rode waarschuwingslampje
bij het volgende inschakelen opnieuw oplicht, moet het filter vervangen
worden.

AANWUZING

Verschillende vioeimiddelen, vioeimiddelaandelen en diverse stofdelen in de
afgezuigde lucht kunnen de levensduur van de filters aanzienlijk reduceren. Bij
het afzuigen van lijmdampen is een breedbandgasfilter zonder zweefstoffilter.

ATTENTIE!

Vervuilde filters moeten als gevaarlijk afval worden behandeld.

Voer vervangen toestelonderdelen, filters of oude toestel conform de
voorschriften van uw land af.

Melding/symptoom | Mogelijke oorzaak Maatregelen om het

probleem te verhelpen

Geen afzuig Filter vervuild * Filter wisselen

vermogen

RGB-licht wordt * Onjuiste + Controleer de

blauw bij het voedingsspanning. voeding.
inschakelen.
* RGB-licht blauw « De ventilator is « Koppel het apparaat
tijdens gebruik geblokkeerd. los van het
elekriciteitsnet.

Neem indien nodig
contact op met het
servicecentrum.
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Aanspraak op garantie van de koper verjaart een jaar na levering van het
product. Dit geldt niet voor regresrecht van de koper volgens §§ 478, 479 BGB.
Voor een door ons verleende garantie zijn we alleen aansprakelijk als de
kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie door ons schriftelijk en met vermelding
van het begrip ,Garantie” afgegeven werd.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door ongekwalificeerde
personen ingrepen uitgevoerd werden.

Gelieve u te informeren op

www.weller-tools.com.

Technische Gegevens

Technische Gegevens Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Afmetingen Lx b x h (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Netspanning (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Bedrijfsspanning (VDC) | 24 24
Opgenomen vermogen (W) 10 20
Gewicht (kg) 2 2
Beschermklasse 1l 1l
Compactfilter E10 EPA/ E10 EPA/
Actieve koolstof- | Actief-kool
schuim
Max. vaculim (Pa) | 285 490
Max. afvoerhoeveelheid (m*h) | 26 32
interface - RS232
Geluidsniveau op 1 m dBA | 50 59
afstand bij maximale
snelheid
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Adapter

Modelnaam: DZ048BHL240200H
Naam van de fabrikant: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Ingangsspanning (V) | 100-240
Invoer AC-frequentie (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Uitgangsspanning (V) |24
Uitgangsstroom A) |2
Uitgangsvermogen (W) |48
Gemiddeld actief rendement (%) | 87.76
Efficiéntie bij lage belasting (10%) (%) | 88.1
Stroomverbruik bij nullast (W) | 0.09

Technische wijzigingen voorbehouden!

Zero Smog Shield Pro
ESD-conform design en ESD-conforme werkplek.

Voor het uitvoeren van alle werkzaamheden aan het toestel altijd de stekker uit
het stopcontact trekken.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden. Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert. Informeer bij uw gemeente of bij uw vak-
handelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten. Al naargelang de lokaal
van toepassing zijnde voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn om
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte elektrische en elektronische apparatuur af voor recycling
en help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te verminderen. Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare ma-
terialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevol-
gen kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid. Verwijder persoonlijke
gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Vervuilde filters moeten als gevaarlijk afval worden behandeld.

Voer vervangen toestelonderdelen, filters of oude toestel conform de voor-
schriften van uw land af.

34
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Symbolen

A Attentie! ! Uitgeschakeld
Bedieningshandleidi
@ Ieéi‘elne!nlngs andleiding Q Ingeschakeld
c E CE-teken & Australisch conformiteitsmerk
I

UK Brits symbool van Elektronisch afval (WEEE-
CA overeenstemming richtlijn)
@ Groene Punt

Adapter

niet gebruiken met een
defecte netstekker.

@ Schakeladapter &

@ Energie-efficiéntieklasse VI R C Contactbezetting

@

E Elektronisch afval (WEEE-
richtlijn)

Kortsluitvastheid bescher-
mingstransformator

heet oppervlak, niet
aanraken

kan worden gebruikt tot

<5000m 5000 meter hoogte

—
UK Brits symbool van @ " :
CA overeenstemming CCC-certificaat China

@ ETL-certificaat Noord-
NS Amerika

Intertek

43

CE-teken

FCC - Toelating
GSE getest (TUV Rheinland)

NS

PSE-certificaat Japan (TUV Rheinland)

Australisch conformit-
eitsmerk
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OVERSATTNING AV BRUKSANVISNING | ORIGINAL

SVENSKA

Las bruksar och bifogade sakerhetsan-
visningar fore igangséattning och innan du borjar
arbeta med verktyget.

A

Forvara bruksanvisningen sa att den alltid finns till hands for alla anvéndare.
Vi tackar det fortroende du visar oss med ditt kop av detta verktyg.
Tillverkningen lyder under hoga kvalitetskrav som sakerstaller problemfri
funktion for verktyget.

Denna bruksanvisning innehéller viktig information om hur du startar verktyget
sakert och fackméssigt, hur du anvander och underhaller det samt hur du sjalv
atgérdar enkla fel.

Om verktyget Iamnas vidare till tredje part maste bruksanvisningen bifogas.
Verktyget har tillverkats i enlighet med den senaste tekniken och géllande s&-
kerhetstekniska regler. Trots det foreligger risk for personskador och materiella
skador om sakerhets- och varningsinformationen inte observeras.

Folj bruksanvisningarna till de apparater som ska anslutas.

Sékerhetsanvisningar

Hall andra personer borta fran arbetsplatsen.
Det ar inte tillatet for barn eller obehdriga personer att vistas i arbetsomradet.
Lat inte andra personer berdra enheten eller kabeln.

A VARNING | Elstt

Skydda dig mot elektriska stétar. Om mandverenheten ansluts felaktigt
finns risk for stromslag, vilket kan leda till skador pa personer och pa
verktyget.

Las igenom de bifogade sakerhetsanvisningarna och sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning innan du tar styrenheten i drift och folj de forsiktighetsat-
gérder som anges i dessa.

Anvénd endast den medféljande l6stagbara natadaptern
(T0058771809).

Om enheten ér defekt finns det risk for att stromforande ledningar
ligger bl e eller att skyddsledaren inte fungerar.

Reparationer maste utforas av personer som har utbildats av Weller.

Om elverktygets anslutningskabel ar skadad maste den erséttas med en ny
anslutningskabel, som kan bestéllas fran var kundtjanst. Om anslutningsled-
ningen pa elenheten &r skadad maste den ersattas med en specialledning
som du bestéller via kundservice.

Skydda dig mot elektriska stotar.

Undvik kroppsberdring med jordade detaljer, t. ex. ror, radia- torer,
spisar och kylskap.

Anvénd inte enheten i fuktig eller vat omgivning.

Arbeta inte med detaljer som star under spanning.

VARNING!
For att fa ett permanent skydd mot risken for elstétar far anslutning
endast ske till jordade uttag.

Nétkabeln far endast séttas i dartill tillatna natuttag eller adaptrar.
Kontrollera om natspanningen dverensstammer med uppgifterna pa typskylten.
Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till vagguttaget.
Anvénd inte kabeln for annat &n den ar avsedd for. Anvand inte kabeln

for att dra ut kontakten ur uttaget. Skydda kabeln mot varme, olja och skarpa
kanter.

Var uppmérksam. Var uppmérksam pa vad du gér. Ga fornuftigt tillvaga nar
du arbetar. Anvéand inte enheten nér du &r okoncentrerad.

Undvik onormal arbetsstéllning. Utforma arbetsplatsen ergonomiskt riktigt.
Tank pé att sta och arbeta pa ett ergonomiskt satt sa skonar du kroppen.
Lodverktyget far endast tas i drift nar den &r i fullgott tekniskt skick.
Skyddsanordningar far inte tas ur drift. Fel och defekter maste omedelbart
atgardas.

Innan du borjar anvénda enheten/verktyget maste du alltid noggrant kon-
trollera att skyddsanordningarna ar i gott skick och fungerar som de ska.
Kontrollera att rorliga delar fungerar som de ska och att de inte har fast-
nat, samt att inga delar ar skadade. Samtliga delar ska monteras korrekt och
uppfylla alla krav. Endast pa sa vis kan enhetens felfria funktion garanteras.
Anvind rtt verktyg. Anvéand endast tillbehdr och tillsatsenheter som finns i
tillbehérslistan eller som godkants av tillverkaren. Anvand endast tilloehdr och
tillsatsenheter fran WELLER pa originalenheter fran WELLER.
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Sékra verktyget. Anvand fastspanningsanordningar till att halla fast arbets-
stycket.

A VARNING | Risk for skada

Vid transport kan enheten eller delar av enheten falla ner.
« Darfor ar det viktigt att du bara haller enheten i transporthandtagen.n.
« Anvand aldrig enheten for att forflytta dig.

A\ VARNING | Risk fér kvivning Risk for forgiftning

Felaktig installation kan leda till forhdjd arbetsplatskoncentration
« Mét arbetsplatskoncentrationen nér du ar fardig med installationen

Felaktigt planerade underhalisintervall vad géller gasmedier kan leda till
forhojd k ation pa ark

« Faststalla underhallsintervall

Nér rorsystemet/utsugsutrymmet rengérs 6kar mangden skadliga amnen

i den omgivande luften

« Om sugeffekten forsdmras pa grund av avlagringar i rorledningssystemet
maste de nedsmutsade delarna bytas

Om aktivt kol-filtret &r méttat tar det inte langre upp nagra farliga &mnen.

Da fortsatter de farliga &mnena ofiltrerade ut i den omgivande luften.

« Folj de rekommenderade intervallen for filterbyte.

Vid en hog koncentration av skadliga gaser kan det aktiva kolet bli

mycket varmt och det kan leda till att filtret sjalvantander.

« Léat verktyget ga i flera minuter med luft som &r fri fran skadliga gaser innan
du stanger av det.

VARNING | Felaktig anvandning kan leda till personskador.

Anvénd produkten endast i enlighet med dessa anvisningar.
+ Forsok inte att modifiera produkten pa nagot satt.
« Se till att flakten &r frankopplad fran elnatet innan du tar bort skyddet.

An Maskinen Enligt Anvisningarna

Filtersystemet ar avsett for utsugning och filtrering av partiklar och gaser —
beroende pé vilket filtermedium som anvands.

/ARNING | Risk fér kvavning, Risk for férgiftning

Felaktig anvandning kan medféra andningsbesvar, kvavning, forgiftning

eller cancer

« Partiklar och gaser som inte kan hanteras av det filtermedium som anvands
far inte sugas ut.

« Vétskor och brandfarliga gaser far inte sugas ut

« Anvand aldrig enheten utan filter eller nér filtret ar fullt.

« Anvand aldrig enheten utan flaktkapors

Denna enhet far endast anvandas inomhus i rumstemperatur.
Enheten har konstruerats for anvandning som ytuppsugning och &r inte avsedd
for direkt uppsugning pa lédkolven.

Avsedd anvandning innebar att

« denna bruksanvisning beaktas,

« alla medfdljande dokument beaktas,,

« de nationella skyddsféreskrifter som galler pa anvandningsplatsen féljs.

35

26.01.24 09:50



SVENSKA

Driftanvisningar, skotsel och underhall

A varninG %

Tag ut kontakten ur véagguttaget, om maskinen skall atgardas.

Kontrollera alla anslutna kablar regelbundet.
Skadade elverktyg maste omedelbart tas ur bruk.

M Reparationer maste utféras av personer som har utbildats av
4 Vm N Weller.
W Anvand endast originalreservdelar.

A varnING

Extern stromférsorjning:

Montera den typ av kontakttyp som ar lamplig for din region genom att satta i
den i stromforsorjningsenheten tills kontakten klickar pa plats

For att filtersystemet ska fungera problemfritt maste filtret bytas ut enligt
foljande

* minst en gang per ar eller

« enligt indikering eller

« om den tillatna koncentrationen pa arbetsplatsen dverskrids

+ enligt underhallsplan

Partikelfiltret och bredbandsgasfiltret ar avstamda mot varandra s4 att de kan
bytas ut tillsammans som ett kompaktfilter. For att en fullgod filterfunktion ska
kunna sakerstallas maste kompaktfiltret bytas en gang om aret. Finfiltret (filter-
matta) ar kompakfiltrets férfiltersteg och ska darfér bytas ut oftare.
Kompaktfiltret maste bytas minst var tionde gang du byter finfilter.

Den réda varningslampan blinkar

Rekommenderad livslangd for filtret har 6verskridits.Hanvisar till byte av filter.
Aterstall den blinkande lampan med aterstélIningsfunktionen pa manéverpane-
len och planera in ett filterbyte.

Den réda varningslampan lyser med fast sken

Sugeffekten ar for lag. Koppla fran filterenheten. Kontrollera munstycken och
ror samt rengdr dem vid behov. Om den réda varningslampan tands pa nytt vid
nasta inkoppling maste filtret bytas ut.

VARNING

Olika flussmedel, flussmedelsrester liksom vissa dammpartiklar fran den utsug-
na luften kan vésentligt reducera filtrets livslangd. Nar man suger ut limangor
ska ett kompaktfiltret fyllt med Bredbands-gasfilter (utan dammfilter).

VARNING!
iga filter maste som riskavfall.

Lamna utbytta apparatdelar, filter och gamla apparater till atervinning en-

ligt géllande regler.

Meddelande/Symtom | Mjlig orsak Atgérd

« Dalig sugkapacitet | * Filtret smutsigt « Bytfilter

* RGB-ljuset blir
blatt nar det ar
paslaget.

+ Felaktig
matningsspanning.

« Kontrollera
stromforsorjningen.

* RGB-ljus blatt
under drift

« Flakten ar blockerad. Koppla bort enheten
fran elnatet.
Kontakta servicecen-

tret vid behov.
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Koparen kan reklamera produkten upp till ett ar efter det att den har levererats.
Detta galler inte kdparens angerratt enligt §§ 478, 479 BGB.

Vi tar enbart ansvar for den av oss utfardade garantin om kvalitets- och hallbar-
hetsgaranti skriftligen har angivits av oss under begreppet "garanti”.

Om verktyget har anvants felaktigt eller om okvalificerade personer har gjort
ingrepp i det, upphér garantin att gélla.

Mer information hittar du pa

www.weller-tools.com.

Tekniska Data
Tekniska Data Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
MattLx Bx H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Natspanning (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Driftspanning (VDC) | 24 24
Upptagen effekt (W) 10 20
Vikt (kg) |2 2
Skyddsklass 1] mn
Kompaktfilter E10EPA/ E10EPA/
Aktivt kolskum Aktivt kol
Max. vakuum (Pa) | 285 490
Max sugkapacitet (mh) | 26 32
granssnitt - RS232
Ljudniva pa 1 m avstand dBA | 50 59
vid maximal
hastighet

Stromforsorjningsenhet

Modelinamn: DZ048BHL240200H
Tillverkarens namn: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Inspénning (V) | 100-240
Ingangs AC-frekvens (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Utspanning (V) |24
Utstrom A) |2
Uteffekt (w) |48
Genomsnittlig aktiv effektivitet (%) | 87.76
Effektivitet vid lag belastning (10 %) (%) | 88.1
Stromforbrukning utan belastning (W) | 0.09

Med reservation for tekniska &ndringar.

Zero Smog Shield Pro
ESD-korrekt design och ESD-korrekt arbetsplats.
Dra alltid ut kontakten ur uttaget innan arbete utfors pa verktyget.
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SVENSKA

Avfallshantering

WEEE ska samlas och avfallshanteras separat. Ta ut ljuskallor ur produkterna
innan de avfallshanteras. Kontakta den lokala myndigheten respektive kommu-
nen eller fraga aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare vara skyldiga att
ta tillbaka WEEE gratis. Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av ditt WEEE. WEEE innehaller vardefulla
atervinningsbara material som kan skada miljon och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt. Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du Idmnar den till avfallshanteringen.
Smutsiga filter maste behandlas som riskavfall.

Lamna utbytta apparatdelar, filter och gamla apparater till atervinning enligt
gallande regler.

Symboler
A Varning!

@ Las bruksanvisningen!
C€ cemaet

gg Britiskt konformitetsmarke

a Gron Punkt

Stromforsorjningsenhet

Koppling av strémfor- far inte anvandas med en
sorjning defekt natkontakt.

@ Energieffektivitetsklass VI ¢—@—¢ Kontaktbeldggning

Frankopplad

Inkopplad

Australiskt konformitetsmarke

Elektriskt och elektroniskt
avfall (WEEE-direktiv)

E RSP

Kortslutningsséker isoler- . .
transformator @ het yta, rér inte vid den

kan anvandas upp ill ﬁ Elektriskt och elektroniskt
<5000m 5 000 meters hojd avfall (WEEE-direktiv)

—
EE Britiskt konformitetsméarke @ CCC-certifikat Kina

C € cemanet L. eri-cerifiat Nordamerica

Intertek

F@ FCC - Godkéannande
GSE testad (TUV Rheinland)

Australiskt konformitets- -=®’
& marke

PSE-certifikat Japan (TUV Rheinland)
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DANSK

OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Las vejledningen og de medfglgende
sikkerhedsanvisninger grundigt igennem, fer du
tager apparatet i brug og arbejder med apparatet.
Opbevar denne vejledning, sa alle brugere har adgang til den.
Vi takker for din tillid.
Produktionen er underlagt meget strenge kvalitetskrav, som sikrer en fejlfri
funktion af apparatet.
Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger for sikker og korrekt ibrug-
tagning, betjening og vedligeholdelse af apparatet samt for afhjeelpning af
simple fejl.
Apparatet ber kun videregives til tredjepart i falge med betjeningsvejlednin-
gen. Apparatet er konstrueret i henhold til de nyeste standarder inden for
teknik og sikkerhed. Alligevel er der risiko for person- og tingskade, safremt
De ikke overholder de sikkerheds- og advarselsanvisninger, som findes
i denne vejledning.
Se betjeningsvejledningen til de tilsluttede apparater.

Sikkerhedsanvisninger

Sorg for at holde andre personer pa sikker afstand af arbejdspladsen.
Det er ikke tilladt for bern og uvedkommende at opholde sig i arbejdsomradet.
Undga, at andre personer bergrer enheden eller kablet.

A\ ADVARSEL | Elektrisk stod

Pas pa elektrisk stad. Hvis styreenheden ikke tilsluttes korrekt, er der
risiko for tilskadekomst pa grund af elektrisk sted, og apparatet kan blive
beskadiget.

Lees de vedlagte sikkerhedsanvisninger og sikkerhedsanvisningerne i denne
betjeningsvejledning grundigt igennem, for styringen tages i brug, og overhold
de forholdsregler, der er angivet heri.

Brug kun den medfalgende aftageli | (T0058771809).

Pa et defekt apparat kan aktive ledere vare blotlagte eller
beskyttelseslederen kan vare ude af funktion.

Reparationer skal udferes af personer, som er uddannet af Weller.

Hvis elveerktgijets tilslutningsledning er beskadiget, skal den udskiftes med
en ny tilslutningsledning, som kan fas hos kundeservice. Hvis elveerktgjets
netledning er beskadiget, skal den udskiftes med en specialfremstillet
netledning, som kan fas vi kundeservice.

Pas pa elektrisk stad.

Undga bergring med jordede dele, f.eks. rer, varmeelementer, komfurer
og keleskabe.

Benyt ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser.

Arbejd ikke med dele, der star under spaending.

BEMARK!
For at sikre en permanent beskyttelse mod risikoen for elektrisk stad ma
der kun tilsluttes jordede stikdaser.

Netkablet ma kun tilsluttes de dertil godkendte stikdaser eller adaptere.
Kontroller, om netspaendingen stemmer overens med oplysningerne pa types-
kiltet. Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Anvend ikke kablet til formal, som det ikke er beregnet til. Benyt ikke
kablet til at traekke stikket ud af stikkontakten. Beskyt kablet mod varme, olie
og skarpe kanter.

Var opmarksom. Veer opmeerksom pa, hvad du foretager dig. Brug din sun-
de fornuft under arbejdet. Anvend ikke enheden, hvis du er ukoncentreret.
Undga unaturlige kropsstillinger. Indret arbejdspladsen ergonomiske rigtigt.
Undga en forkert kropsstilling under arbejdet, da dette kan medfere holdnings-
skader. Kun Ioddevaerktaj i fejlfri stand ma benyttes.

dninger ma ikke deakti . Fejl og defekter skal
afh]aelpes omgaende.

Hver gang for brug af apparatet / vaerktgjet skal du omhyggeligt underse-
ge beskyttelsesanordninger for fejlfri og korrekt funktion.

K liér, om de b dele fungerer fejlfrit og ikke sidder fast,
eller om dele er beskadiget. Alle dele skal monteres korrekt og opfylde alle
betingelser for at sikre en fejlfri drift af apparatet.

Anvend det rigtige vaerktaj. Anvend kun tilbeher eller hjeelpeudstyr, som
fremgar af tilbeharslisten eller er godkendt af producenten. Anvend kun WEL-
LER tilbeher eller hjeelpeudstyr til originale WELLER apparater.

Beskyttel

38
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Sorg for at sikre vaerktgjet. Anvend spaendeanordninger til at holde emnet
fast.

A\ ADVARSEL | Fare for personskader

Ved transport kan apparatet eller dele blive tabt.
* Hold kun apparatet i de dertil beregnede greb.n.
+ Anvend aldrig apparatet som transportmiddel.

A\ ADVARSEL | Fare for kvalning Fare for forgiftning

Forkert installation kan medfere forhgjede arbejdspladskoncentrationer
» Mal arbejdspladskoncentrationen efter installation

Forkert planlagning af serviceintervallerne kan |forb|ndelse med gasme-
dier medfare en forhgjet | n pa ark
* Fastleeg serviceinterval

Ved rengering af ror ummet forhgjet bel

den omgivende luft pé grund af skadellge stoffer

+ Udskift tilsmudsede dele ved forringelse af sugeeffekten som felge af
aflejringer i rerledningssystemet

Et overmattet aktivt kulfilter optager ikke flere farlige stoffer. Farlige

stoffer udledes ufiltreret til omgivelserne igen.

+ Overhold de anbefalede filterskifteintervaller.

tning af

Pa grund af en hgj koncentration af skadelige gasser kan de aktive kul

blive meget varme, hvilket kan medfere selvantendelse af filtret.

+ Anvend apparatet i flere minutter med Iuft uden skadelige gasser, inden det
slukkes.

A ADVARSEL |Misbrug kan fere til skader.

Brug udelukkende dette produkt i overensstemmelse med disse instruktioner.

+ Forsgg ikke pa nogen méade at foretage eendringer pa produktet.

« Sprg for, at ventilatoren er afbrudt fra stremforsyningen, for du fierner
afskaermningen.

Tiltaenkt Formal

Dette filtersystem egner sig ti ludsugning og filtrering af partikler og gasser -
afhaengigt af det pageeldende filtermedium.

A\ ADVARSEL |Fare for kvalning, Fare for forgiftning

Ekofrtrekt brug kan medfgre andedratsbesvaer, kvalning, forgiftning eller

ree

« Partikler og gasser, som ikke er kompatibelt med det anvendte filtermedium,
ma ikke udsuges.

+ Veesker og breendbare gasser ma ikke udsuges

+ Anvend aldrig apparatet uden filter eller hvis filtret er fyldt op.

+ Anvend aldrig apparatet uden tildeekning af ventilatorens

Dette apparat ma kun anvendes ved stuetemperatur og indenders.
Apparatet er udviklet til fladeudsugning og er ikke egnet til udsugning direkte
ved loddekolben.

Bestemmelsesmaessig brug omfatter ogsa, at

*+ Man felger denne vejledning,

+ Man overholder al supplerende dokumentation,,

+ Man overholder nationale arbejdsmiljgforskrifter geeldende pa
anvendelsesstedet.

Anvisninger vedregrende brug, Pleje og vedligeholdelse
A novarseL %

Traek stik ud af stikdasen fer alle arbejder pa maskinen.

Kontrollér regelmaessigt alle tilsluttede kabler.
Beskadigede elveerktgjer skal omgéaende tages ud af drift.
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Reparationer skal udferes af personer, som er uddannet af
(U Ren P

Weller.
- Weller -

W Anvend kun originale reservedele.
A npvarseL

Ekstern stromforsyning:

Saet den type stik, der passer til din region, i stremforsyningen, indtil stikket
klikker pa plads

Af hensyn til en korrekt funktion af filtersystem skal filteret udskiftes som felger
« mindst 1 gang om aret eller

« efter meddelelse eller

« ved overskridelse af den tilladte moderate arbejdspladskoncentration eller

« ifelge serviceplan

Svaevepartikelfilteret og bredbandsgasfilteret er indbyrdes afstemt, saledes at
det er muligt at udskifte dem samlet som kompaktfilter. For at sikre en fejlfri
filterfunktion skal kompaktfiltret udskiftes én gang om aret. Finstovfilteret (filter-
matte) virker som forfilter til kompaktfilteret og skal derfor udskiftes oftere.
Senest ved hver tiende udskiftning af finstevfiltret anbefales det pa det kraftigs-
te at udskifte kompakffiltret.

Den rede advarselslampe blinker

Filtrets anbefalede levetid er udlgbet.Angiver, at filtret skal skiftes. Nulstil den
blinkende advarselslampe med resetfunktionen pa betjeningspanelet, og
planlzeg at foretage et filterskift.

Den rgde advarselslampe lyser

Sugeeffekten for lav. Sluk filterenheden. Kontrollér dyser og rer, og renger om
nadvendigt. Hvis den rade advarselslampe teendes igen ved naeste start, skal
filtret udskiftes.

BEMARK

Forskellige flusmidler, flusmiddelandele savel forskellige stevandele i den
udsugede luft kan reducere levetiden for filteret veesentligt. Ved udsugning af
klaebemiddeldampe skal et bredbandsgasfilter uden svaevepartikelfilter

BEMARK!

Tilsmudsede filtre skal behandles som specialaffald.

Bortskaffelse af udskiftede dele, filtre eller ldre apparater skal ske i
henhold til reglerne om aff: tering i det pagaeldende land.

Melding/symptom Mulig arsag Mulig afhjaelpning

* Ingen « Filter snavset * Filter udskiftes

udsugningevne

RGB-lyset bliver
blat ved teending.

« Forkert
forsyningsspaending.

* Kontroller
strgmforsyningen.

* Blaeseren er blokeret. | * Frakobl enheden fra
strgmforsyningen.
Kontakt
servicecentret ved
behov.

RGB-lys bla under
drift

Kabers reklamationsret foreeldes et ar efter, at varen er kommet i dennes
besiddelse. Dette geelder ikke for kabers regreskrav i henhold til §§ 478, 479
BGB (tysk ret).

Vi heefter kun for garantier afgivet af os, s&fremt beskaffenheds- og holdbarhe-
dsgarantien er tildelt skriftligt af os under anvendelse af begrebet ,Garanti”.
Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af ukvalificerede
personer.

Mere information fas pa

www.weller-tools.com.
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Tekniske Data

Tekniske Data Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Dimensioner L x B x H (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Netspaending (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Driftsspaending (VDC) | 24 24
Effektoptagelse (W) 10 20
Veegt (kg) 2 2
Beskyttelsesklasse I 1]
Kompakffilter E10 EPA/ E10 EPA/
Aktivt kulskum Aktivkul
Max. Vakuum (Pa) | 285 490
Max. Ydelse (m*h) | 26 32
port - RS232
Stejniveau pa 1 meters dBA | 50 59
afstand ved maksimal
hastighed

Stroemforsyningsenhed

Modelnavn: DZ048BHL240200H
Fabrikantens navn: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Indgangsspaending (V) | 100-240
Input AC frekvens (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Udgangsspaending (V) |24
Udgangsstrem (A) |2
Udgangseffekt (W) |48
Gennemsnitlig aktiv effektivitet (%) | 87.76
Effektivitet ved lav belastning (10 %) (%) |88.1
Ingen belastning stremforbrug (W) |0.09

Forbehold for tekniske aendringer!

Zero Smog Shield Pro
ESD-korrekt design og ESD-korrekt arbejdsplads.

For gennemforelse af arbejder pa apparat skal stikket altid traekkes ud af
stikkontakten.

Bortskaffelse

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.
Fjern lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes. Sperg efter genbrugsstati-
oner og indsamlingssteder hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere forpligtede til gratis
at tage affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage. Bidrag til at nedbringe
behovet for ramaterialer ved at genbruge og genanvende dit affald af elektrisk
og elektronisk udstyr. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veer-
difulde, genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt pa miljget
og dit helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse. Slet inden bortskaffelsen
personrelaterede data, som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.
Tilsmudsede filtre skal behandles som specialaffald.

Bortskaffelse af udskiftede dele, filtre eller zeldre apparater skal ske i henhold
til reglerne om affaldshandtering i det pageeldende land.
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@ DANSK

Symboler
A Bemaerk! ! Frakoblet
Lzes betjeningsvejled- .
ningen! Q Tilkoblet
Australsk overensstemmel-
c E CE-maerke & sesmaerke
UK Affald af elektrisk og
Britisk konformitetsmaerke elektronisk udstyr (WEEE-
CA
— direktivet)

®

Gren Punkt

Stremforsyningsenhed

@ Skiftende stremforsyning & nm(isi{(ite bruges med et defekt

@ Energieffektivitetskl \ & Kontaktopgave

Sikkerheds-isolations- .
transformer sikret mod @ \t/)z;rgrgg/erflade, ma ikke
kortslutning

<5000m

kan bruges i op til 5000 E Affald af elektrisk og elektro-
meters hgjde nisk udstyr (WEEE-direktivet)
—

UK
cA

Britisk konformitetsmaerke @ CCC-certifikat Kina

43

CE-meerke @m ETL-certifikat Nordamerika

Intertek

FCC - Godkendelse

GSE-testet (TUV Rheinland)

Australsk overensstem- I,
melsesmaerke

PSE-certifikat Japan (TUV Rheinland)
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ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

suomi

Lue tdma ohjekirja ja oheiset turvallisuusohjeet
taydellisesti lapi ennen kayttoonottoa ja laitteen
kanssa tydskentelya.

A

Sailyta tata ohjekirjaa sellaisessa paikassa, jossa se on kaikkien laitteella
tyoskentelevien kaytettavissa.

Kiitos, etta olet osoittanut meille luottamustasi ostamalla taman laitteen.

Sen valmistuksessa on noudatettu tiukkoja laatuvaatimuksia, jotka takaavat
laitteen moitteettoman toiminnan.

Tama ohjekirja siséltaa tarkeita tietoja, jotka neuvovat laitteen turvallisen ja
asianmukaisen kayttdonoton, kayton, huollon ja yksinkertaisten héirididen itse
tehtavan korjaamisen.

Jos luovutat laitteen kolmannelle osapuolelle, anna aina kayttdohjekirja

sen mukana. Laite on valmistettu tekniikan nykyisen tason ja hyvaksyttyjen
turvallisuusteknisten sd@nndsten mukaan. Siita huolimatta on henkilo- ja
esinevaurioiden vaara, mikéli et noudata tdméan ohjekirjan turvallisuusohjeita
ja varoituksia.

Noudata kulloisiakin kytkettyjen laitteiden kayttoohjeita.

Turvallisuusohjeet

Pida sivulliset etaalla tyopisteesta.
Lapset ja asiattomat henkil6t eivat saa oleskella tydskentelyalueella. Ala anna
kenenkaan koskettaa laitetta tai sen johtoa.

kai kytkenta ait
u-ja i an ja voi vaurioittaa laitetta.
Lue liitteena olevat turvallisuusohjeet ja tdman kayttdohjeen turvallisuusohjeet
kokonaan ennen ohjausyksikon kayttoonottoa ja noudata niissa annettuja
varotoimenpiteitd.
Kayta vain mukana toimitettua irrotettavaa verkkosovitinta
(T0058771809).
Jos Ialte on vwlttunut jannitteisié johtoja voi olla paljaina tai

hto saattaa olla
Korjaustéité saavat tehda vain Wellerin kouluttamat henkilét.
Jos sahkétydkalun litdntéjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava uuteen
liitdntajohtoon, joka on saatavissa asiakaspalvelusta. Jos séhkotyokalun

virtajohto on vaurioitunut, se taytyy korvata erikoisvalmisteisella virtajohdolla,

joka voidaan tilata huoltoedustajalta.
Valta sahkoiskuja.

* Alé kosketa milldén ruu
13 p eita, liesia,
Ala kayta laitetta kosteassa tai marassa ymparistdssa.
Al tydsta jannitteen alaisna olevia tydkappaleita.

iinosalla metallisia osia, kuten putkia,

HUOMIO!

Kéyta oikeaa tyokalua. Kéyta vai sellaisia tarvikkeita tai lisélaitteita, jotka on
ilmoitettu tarvikelistassa tai joiden kéyttd6n valmistaja on antanut luvan. Kayta
WELLER-tarvikkeita tai lisélaitteista vain alkuperéisissa WELLER-laitteissa.
Varmista tyokalun turvallisuus. Kéyta kiinnityslaitteita tydkappaleen paikal-
laan pitamiseen.

AVARO|TUS Loukkaantumisvaara

Kuljetuksen yhteydessa laite tai sen osia voi pudota maahan.
« Pida laitteesta kiinni vain sen asiaankuuluvista kahvoista.n.
« Al missaan tapauksessa kayta laitetta kuljetusvalineena.

A\ vaRrOITUS | Tukehtumisvaara Myrkytysvaara

Virheellinen asennus voi liséta tyopist
« mittaa asennuksen jalkeen tyopisteen kaasupltmsuus
" -

pitoisuutta
* Huoltovélien méaaritys

virheelliset h

alit voivat liséta tyopisteen kaasu-

tilan | i 1 yhtey
ormltus kasvaa

« Jos imuteho laskee putkiston likakertymien takia, vaihda likaiset osat
Ylikyllastynyt aktiivihiilisuodatin ei pysty enaa kerd@méan talteen vaar-
allisia aineita. Vaaralliset aineet p jélleen st

ymparistoon.

* Noudata suositeltuja suodattimen vaihtovéleja.

a ympéristoilman saasteku-

Haitallisen kaasun liian suuren pitoisuuden yhteydessa aktiivihiili voi

kuumentua voimakkaasti, minka johdosta suodatin voi syttya itsestaéan.

« Kayta laitetta ennen poiskytkentdd useamman minuutin ajan puhtaalla
ilmalla.

/AROITUS |Vaarinkaytto voi johtaa loukkaantumiseen.

Kayta tata tuotetta ainoastaan naiden ohjeiden mukaisesti.

« Al yritd muuttaa tuotetta millaan tavalla.

« armista, etté tuuletin on kytketty pois paalta verkkovirrasta ennen suojuksen
irrottamista.

Tarkoituksenmukainen Kéytto

Tamé suodatusjérjestelma soveltuu hiukkasten ja kaasujen imurointiin ja
suodattamiseen - riippuen kulloisestakin suodatusvalineesta.

AVARO|TUS Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara

Liitdinnan saa tehda vain
jatkuvan estamisen takaamiseksi.

pistorasioihin sihkoi: an

Verkkokaapelin saa liittaé vain sitd varten hyvaksyttyihin verkkopistora-
sioihin tai adaptereihin. Tarkasta, etta verkkojannite vastaa tyyppikilvessa
annettua lukemaa. Laitteen kaynnistyskytkin on oltava - asennossa, kun tulppa
tydnnetaan pistorasiaan.

Al3 kayta kaapelia tarkoituksiin, joihin sité ei ole tarkoitettu. Ala veda
pistoketta pistorasiasta tarttumalla johtoon. Suojaa johtoa kuumuudelta, éljylta
Ja teravilta kulmilta.

Ole tarkkaavainen. Keskity tekemaési tyéhén. Ole aina varovainen kaikissa
toissa. Al kayta laitetta, jos et pysty keskittymaan.

Valta vaikeita tydasentoja. Yrita luoda tydbasemastastasi ergonomisesti
miellyttava. Valta vaaraa tydasentoa, asentovirheet aiheuttavat ryhtivikoja.
Juotinta saa kayttaa ainoastaa teknisesti virheettéméssé kunnossa.
Varolaitteita ei saa ottaa pois kaytosta. Hairidt ja viat taytyy korjata
valittdmasti.

Ennen laitteen/tyokalun jokaista kayttokertaa taytyy tarkistaa huolellises-
ti, ettd varolaitteet toimivat moitteettomasti ja maaraysten mukaisesti.
Tarkista, etta liilkkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka jumitu.
Varmista, etta kaikki osat ovat ehjid. Laitteen moitteettoman toiminnan ta-
kaamiseksi kaikkien osien taytyy olla oikein asennettuina paikoillaan ja tayttaa
kaikki asiaankuuluvat vaatimukset.
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E 1 kéytto voi
vaaran, myrkytysvaaran tai syopaa

Kaytettavalle suodatusvélineelle sopimattomia hiukkasia ja kaasuja ei saa
imuroida.

Nesteita ja palonarkoja kaasuja ei saa imuroida

Ala missaan tapauksessa kéyta laitetta ilman suodatinta tai tayden
suodattimen kanssa.

Ala missaén tapauksessa kéyta laitetta ilman tuulettimen suojustas

hengity

Tata laitetta saa kayttaa vain huoneldmpétilassa ja sisatiloissa.

Laite on suunniteltu pintaimuriksi ja siksi se sopii suoraan juotoskolvista
tehtévaan imurointiin.

Maaraystenmukainen kaytto siséltdd myods sen, ettd

« noudatat tata ohjekirjaa,

« noudatat kaikkia muita mukana olevia asiakirjoja,,

« noudatat maakohtaisia tapaturmantorjuntaméaarayksia kéyttopaikalla.
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Suomi

Kayttoa koskevat ohjeet, aseman hoi

A varoitus ?;

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

Tarkista kaikki kytketyt kaapelit saannéllisin véliajoin.
Poista vialliset sdhkotyokalut valittdmasti kaytosta.

Korjaustoité saavat tehda vain Wellerin kouluttamat henkilot.
AT Kéyttékaa ainoastaan alkuperdisié varaosia.

A varoitus

Ulkoinen virtaldhde:

Asenna alueellesi sopiva pistoketyyppi asettamalla se virtalahteeseen, kunnes
pistoke napsahtaa paikalleen

Suodatusjarjestelman asianmukaisen toiminnan takaamiseksi suodatin taytyy
vaihtaa seuraavasti

+ vahintaan kerran vuodessa tai

* nayttdilmoituksen jalkeen tai

* kun tyopisteen suurin sallittu keskimaarainen kaasupitoisuus ylitetdan tai

* huoltokaavion mukaan

Leijuainesuodatin ja laajakaista-kaasusuodatin on mukautettu toisilleen sopi-
viksi, niin ettd ne vaihdetaan kompaktisuodattimena yhdessa. Moitteettoman
suodatustoiminnon takaamiseksi kompaktisuodatin on vaihdettava kerran
vuodessa. Hienosuodatin (suodatinmatto) on kompaktisuodattimen esisuoda-
tusvaihe ja siksi se tulee vaihtaa useammin.

Suosittelemme vaihtamaan kompaktisuodattimen viimeistdan hienopolysuodat-
timen joka 10. vaihtokerran yhteydessa.

Punainen varoitusvalo vilkkuu

Suodattimen suositeltu elinika on kulunut loppuun.Kehotus suodattimen
vaihtoon. Palauta vilkkuva valo ohjaustaulun resetointitoiminnolla alkutilaan ja
varaa ajankohta suodattimen vaihtoon.

Punainen varoitusvalo palaa keskeytyksetta

Imuteho liian matala. Kytke suodatinyksikkd pois paalta. Tarkasta suuttimet ja
putket ja puhdista tarvittaessa. Jos punainen varoitusvalo syttyy seuraavan
kéynnistyksen yhteydessa uudelleen, suodatin taytyy vaihtaa.

HUOMIO

Poisimetyn ilman eri juoksutusaineet, juoksutusaineosuudet seka erilaiset

Ostajan on esitettava mahdollisia puutteita koskevat vaatimukset vuoden
sisalla laitteen toimitusajankohdasta lukien. Tama ei pade §§ 478, 479 BGB
(Saksa) mukaisiin ostajan regressioikeuksiin.

Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, kun olemme antaneet laatu-
tai kestévyystakuun kirjallisesti ja ,takuu®-sanaa kayttamalla.

Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetaan epaasianmukaisesti tai epapéatevat
henkilét tekevat siihen liittyvia tehtavia.

Lisatietoja saat osoitteesta

www.weller-tools.com.

Tekniset Arvot

Tekniset Arvot Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Mitat P x L x K (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Verkkojénnite (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Kayttojannite (VDC) | 24 24
Tehonotto (W) 10 20
Paino (kg) |2 2
Suojausluokka 1] mn
Yhdistelmasuodatin E10EPA/ E10EPA/
Aktiivihiilivaahto | Aktiivihiili
Max. alipaine (Pa) | 285 490
Max. syéttdteho (mh) | 26 32
liittyma - RS232
Melutaso 1 m etéisyydella | dBA | 50 59
maksiminopeu-
della
Virtalahde

Mallinimi: DZ048BHL240200H
Valmistajan nimi: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

polyosuudet saattavat vahentaa suodattimen kestoa olennaisesti. Limahdyryja Tulojannite (v) | 100-240
pois imettédessa on kaytettava monitoimi-kaasusuodatin (ilman leijusuodatinta).
Tulo AC taajuus (VAC) | 100-240
HUOMIO! (Hz) | 50/60
Likaantuneet suodattimet on kasiteltévi erikoisjatteend. Ulostulojannit V) | 24
Havité vaihdetut laiteosat, suodattimet ja kdytosté poistetut laitteet omas- ostojannite (A0
sa maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Lahtovirta A) |2
Lihtéteho (w) |48
limoitus/vika Mahdollinen syy Korj Keskimaarainen aktiivinen tehokkuus (%) | 87.76
Tehokkuus alhaisella kuormituksella (%) | 88.1
* Puuttuva + Suodatin likaantunut | + Vaihda suodatin 0%
poisimuteho X - .
Ei kuormituksen virrankulutusta (W) | 0.09

+ Virheellinen Tarkista virtaldhde.

syéttéjannite.

RGB-valo muuttuu
siniseksi paalle

kytkettaessa.
* RGB-valo sininen + Puhallin on tukossa. « Irrota laite
kayton aikana sahkoverkosta. Ota
tarvittaessa yhteytta
huoltokeskukseen.
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Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Zero Smog Shield Pro

ESD-turvallinen muotoilu ja ESD-turvallinen tydpiste.

Veda aina pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin alat tekeméaan laitteeseen
liittyvia toita.
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Suomi

Kaytetyt valonlahteet on irrotettava laitteista. Kysy paikallisilta viranomaisilta
tai jalleenmyyjijilta neuvoa kierréttamiseen ja tietoa kerdyspisteesta. Paikalliset
saannokset saattavat velvoittaa vahittaiskauppiaat ottamaan sahko- ja elekt-
roniikkaromun takaisin maksutta. Panoksesi sahké- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytossa ja kierratyksessé auttaa vahentdméaan raaka-aineiden
kysyntéa. Sahko- ja elektroniikkaromu siséltaé arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ympéristoon ja ihmisten
terveyteen, jos niitd ei havitetd ymparistoystéavallisesti. Poista mahdolliset
henkilékohtaiset tiedot havitettavast laitteesta.

Likaantuneet suodattimet on kasiteltava erikoisjatteena.

Havitéa vaihdetut laiteosat, suodattimet ja kaytosté poistetut laitteet omassa
maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Symbolit
A Huomio!

@ Lue kayttéopas!
C€ cemen

UK  Britannian saannonmukai-
CRA  suusmerkki

0 Vihreé Piste

virtaldhde

s ala kayta viallisen virtalah-
@ kytkinvirtalahde & teen Kanssa.

@ Energiatehokkuusluokka VI ¢—@—¢ liitinten maaritys

Oikosulun kestavé turvae- T
rotusmuuntaja @ kuuma pinta, &l& koske

voidaan kayttaa jopa ﬁ Sahko- ja elektroniikkalaitero-
<5000m 5 000 metrin korkeudessa mu (WEEE-direktiivi)

—
UK  Britannian saannénmukai- @ o
CA suusmerkki CCC-sertifikaatti Kiina

: ETL-sertifikaatti Pohjois-
CE CE-merkki (“ls Amerikka

Poiskytketty

Pallekytketty

Australian noudattamismerkki

Sahko- ja elektroniikkalaite-
romu (WEEE-direktiivi)

EAESIE

F@ FCC - Hyviiksynts
GSE-testattu (TUV Rheinland)

& Australian noudattamis- @

ki )
merkd PSE-sertifikaatti Japani (TUV
Rheinland)
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EAAHNIKA

META®PAZH TOY MPQTOTYMOY TON OAHIIQON XPHEZHZ

AiapaoTe TARPWG aUTEG TIG 0BNYiEG XEIPITHOU Kall
TIG GuVNpéveg UTTOdEigEIS ao@aleiag TTpIv TN Béon
o€ AeiToupyia Kal TTpoToU OpXITETE TNV EpyATia PE

TN CUOKEUN.

DulagTe auTég TIG 0BNYiEG XEIPIOUOU ETO1, WOTE VAl €ival TIPOOITEG O€ GAOUG
TOUG XPHOTEG.

Tag euXapIoTOUE yia TNV EUTTIOTOoUVN TToU pag deigaTe, ayopddovTag auTr
TN GUOKEUH.

Karé tnv karaokeur TNpABnKav auoTnpég ATTAITATEIG TIOIOTNTAG, WOTE Va
egaoahideTal n dyoyn Aeimoupyia TnG CUOKEUNG.

Autég o1 0dnyieg XeIpIoPoU TePIAauBAvouV GnPAvTIKES TTANPOPOPIES, YIT
Va PTIOpEiTE aiyoupa Kal owoTd va BEoeTe T ouokeun o€ AeiToupyia, va T
XEIPIOTEITE, VO TN OUVTNPACETE Kal va €MBIOPBWOETE oI idIol TUXOV aTTAéG
BAGBeS.

Mapadidete Tn cuokeun o€ TpiToug TTAvTOTE padi pe TIG 0dnyieg xeipiopoU. H
OUOKEUN KATAOKEUGOTNKE CULQPUWVA HE TO ONUEPIVO ETTITTEDD TNG TeXVOAoyiag
Kl TOUG QVayVWPIOHEVOUG KAVOVEG TNG TEXVIKAG acpaAeiag. MapdA autd
UTTAPXE! KiVOUVOG YIa TPAUPOTIOHOUG aTOPWY Kal UAIKEG {NUIEG, 6Tav dEV
TIPOOEEETE TIG UTTODEIGEIG AOQAAEITG Kal TIG TIPOEISOTIOINTIKEG UTTODEIGEIS OE
QUTEG TIG 0BNYiEg XEIPIoUOU.

MpoTELTE TIG EKAOTOTE 0BNYIES AEITOUPYIAG TWV TUVIEDEPEVIWY GUOKEUWY.

Ymobeieig aopaleiag

Kpardre Ta GAAa dropa pakpid o1réd Tn 8€on epyaoiag oag.

H mapapovr) Taidiwy kai avappédiwy atépwy oTny TEpIoxN pyaciog
dev emTpémeTal. Mnv agrioete GAAa dTopa va aKOUPTIOOUV T GUCKEUN
OUYKOAANONG 1 TO KaAWSIO.

AI‘IPOEIAOI'IOIHZH HAekTpomAngia

MpogoTareuteite améd TNV nAekTpoAngia. Adyw pn evoedelypévng
ouvdeong Tng Hovadag eAéyxou, UTIAPXE! KivEUVOG TPAUHATIOHOU aTrd
nAekTpomAngia kai PTTopEi va UTTooTEl {NHIG N GUCKEUN.

AiaBdoTe TAPWG TIG cuVNupéVEG 0dnyieg ao@aAciag, TI 0dnyieg aopaAeiag
oTIG TTapoUaEeg 0dnyieg Aeimoupyiag Tpiv amd T Béon o€ Asitoupyia TG
Hovadag eAEyxou Kal TNPACTE TIG TIPOQPUAAEEIG TTOU avapEéPOVTal O€ AUTEG.

¢ XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV ATTOCTIWHEVO TTPOCAPHOYEA SIKTUOU TTOU
Tapéxeral (TO058771809).

Zg MEPITITWON EAATTWHATIKIG GUOKEUNG TUXOV EVEPYOI (NAEKTPOPOpPOI)
aywyoi pTropei va Bpiokovral eAeUBepoI 1} 0 aywyog yeiwang va givai
Xwpig AeiToupyia.

Ol ETMOKEVEG TTPETTEN VO TIPaYATOTIOI00VTAl ATTO TOpA EKTTAIBEUUEVA aTTd
™ Weller.

Edv 10 KaAwdio oUvdeang Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Exel uTTOOTE NIk,
TIPETTEN va avTIKaTaoTaBel pe vEo kaAwdio oUvdeong, To otroio SiatiBetal amd
TO TURAKA €EUTIPETNONG TrEAaTWY. Edv 0 aywydg oivdeang Tou NAEKTPIKOU
epYyaAgiou gival KATEOTPAWWEVOG, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABE! atrd £vav e1dIKG
TIPOETOINATUEVO aywyd OUVIEDNG, O OTT0i0G dIaTIBETAI PECW TNG OpYdvwang
Tou GépPIG TTEAATWY.

MpooTareuteite amé v nAekTpotTAngia.

ATro@UyETE TNV aOUVABIOTN OTAGN TOU CWHATOG. AIaHOPPWOTE TN BEON
£PYOOiag 0ag EPYOVOUIKE OWOTA. ATIOQUYETE TNV KOKI OTACH TOU CWHATOG
KATA TNV EPYATia, N KAKr) 0TA0N TOU OWHaTOG TIPOKaAEi cwpaTikéG BAGREG To
€pyaAeio oUYKOANGNG EMTPETIETaN vat TIBETAI O AEITOUpYia HOVO OE TEXVIKG
dyoyn katdoTaon.

01 diatdgeg TpoaTaciag dev emTpéeTal va TeEBoUV ekTOG AeiToupyiag. O1
BAGBEG Kal T EAATTWHATA TTIPETTEN VA ATTOKABIOTAVTON OPECWG.

Mpiv até kdBe xprion Tng cuokeung / Tou epyaleiou TPETel va eAéyxovTal
o1 51aTd€Ig TPOCTATIAG TTPOTEKTIKA Yia TNV AYoyn Kal GUHQWVA JE TO
OKOTTO TTPOOpPIoHOU AEITOUpYia TOUG.

EAéygre, €dv Ta KIvoUpeva pépn AsiToupyouv dyoya Kai S& JayKWVouv 1
€dv kamola pépn eival xahaopéva. OAa Ta e§apTripaTa TPETTEN va eival woTd
ouvappoAoynuéva kai va TANpoUv OAeg TIG TTpoUTIoBECEIG, Yia TNV §ao@dAion
Hiag dyoyng Aeitoupyiag Tng GUOKEUNG.

Xpnaoipotrolgite To owaTo epyaleio. XpnolpoTolgite povo eEapTripaTa i
TIPOOBETEG TUOKEUEG, TIOU QVAPEPOVTAI OTOV KATAAOYO TWV §aPTNHATWY

1 €0UV EYKPIBET aTTd TOV KATAOKEUAOTH. XpnolyoToiite gaptipata i
Tpoobeteg auokeuég WELLER pévo otig yvAoieg ouokeuég WELLER.
Acg@alioTe To epyaleio. Xpnoiporoieite Siatdgeig oUoPIyENG yia Tn
OUYKPATNON TOU ETTECEPYAJOUEVOU TEHOXIOU.

A npoEironoHsH | KivBuvog Tpaupamiopos

Katd T petagopd n ouokeun f Tuxov eSapTAPATA UTTOPET VO TIEOOUV KATW.
+ Kpardre Tn ouokeur povo amd Tig TTPoPAeTTOpEVES yI' auTd AaBég.n.
* Mn XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN TTOTE WG UETAPOPIKS PECO.

A\ nPoEInONOIHEH | KivBuvog acgugiag Kivsuvog SnAnmpiaong

H gg@aApévn eykatdoTaon pTropei va odnynoel o€ au§npéveg
OUYKEVTPWOEIG OTN B£an epyaoiag
* Metd TNV £yKATAOTOON PETPHOTE TNV CUYKEVTPWON OTn Bé0n epyaciog

0 e0paApévog KaBopIoPOg TWV KUKAWY OUVTAPNONG OE TTEPITTITWGN
agpiwV pEowV PITopei va odnynoel o€ auénpuévn ouykévipwaon aTn Béon
£pyaoiag

+ KaBopiopdg kUkAou ouvtipnong

Kartd Tov kaBapiopd Tou cuaTHHATOG CWARVWVI/TOU XWPOU avappopnang

umrdpxel augnpévn empapuvon pe BAaBepég ouaieg Tou aépa

mepIBaAAovTog

+ T TEPITITWON pEIWONG TNG 10XU0G avappd@nang Adyw aTmobeNdTwy aTo
oUoTNUA CWARVWY aVTIKATAOTAOTE Ta AEpwpEva PEPN

‘Eva kopeopévo @ikTpo evepyou dvBpaka Sev TapaAapBdavel TAéov

£mIKivOuveg ouaieg. O1 emikivBuveg ouoieg amodidovral §avd xwpig

@iIATpdpiopa aTo TepIBAAAov.

« Alotnpeite Ta oUVIOTOUPEVA XPOVIKG dlaoTAPATA aAAayrG TOU QiATpou.

Me Tnv uynAn ouykévipwan BAaBepwv agpiwv (avabupidoswy) ptropei

va TTPOKUYEI Hia I0XUPR BEppavon Tou evepyou dvBpaka, N otroia PTropei

va 08nynoel 0TV autoava@AeSn Tou giATpou.

* AEITOUPYEITE TN GUOKEUN TIPIV TNV OTTEVEPYOTTOINGN VIO TTEPIOOOTEPD AETITA
He kaBapd aépa.

ATTOQEUYETE TN CWHATIKA ETTAPN PE YEIWHEVEG PEPN, TT.X. CWANVEG,
BeppavTIKG owpaTa, NAEKTPIKEG KOUTIVES Kal Wuyeia.

Mn XpnoIUOTIOIEITE TN GUOKEUR GUYKOAANONG O€ Uypd 1 Bpeypévo
TEPIBAANOV.

Mnv epyadeaTe o€ pépn Tou Bpiokovial uTtd Téom.

MPOZOXH!
Mo v e§aag@AAIon piag cuveXoUg TTPOaTACiag aTrd ToV Kivduvo piog
nAekTpomAngiag, EmMITPETETAI N GUVOEON POVO OF YEIWHEVEG TIPILES.

To nAekTpIKG KaAWSIO EMITPETETAI VO OUVSEDET HOVO OE EYKEKPINEVES YI’
QUTO TTPIEG TOU PEUNATOG N TTPOTAPHOYEIG. EAEYETE, €dv ) Téon Tou SIKTUOU
TaUTICETAI PE TV TIPA 0TV TIVaKiSa TUTTOU. ZUVBECTE T CUCKEUN OTNV TPl
povo OTav gival aTTEVEPYOTTOINUEVN.

Mn xpnoipoTrolgite To KaAWSIO yIo OKOTTOUG, YIa TOUG OTT0ioUg Sev
TpoopigeTal. Mn xpnoIHoTIoIETE TO KaAWDIO, YIa VA TPABASETE TO YIG aTTd TNV
Tpida Tou pedpartog. MpooTateleTe 10 KAAWDIO aTTd (E0TN, AGdI KAl KOPTEPES
AKUEG

Na gioTe TpooekTIKOi. MPoTExeTE, T KAVETE. AtigTe 1BIaiTEPN GUVEDN OTNV
epyaaia. Mn xpnoILOTIOIEITE TN GUTKEUT) GUYKOAANONG, dTav Ogv gioTe
OUYKEVTPWHEVOI.
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A\ nPOEIAOMOIHEH |H 1N 0p8r xprion pTropsi va oBnyrAoe! o€

XpNoIOTIOIE(TE TO TIPOIOV QUTO ATTOKAEIOTIKG GUHQWVA JE TIG TIAPOUCES

odnyieg.

* Mnv eTTXEIPOETE Va TPOTTOTIOINCETE TO TIPOIOV HE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO.

* BeBaiwBeite 611 0 avepIoTAPAG Eival OTTEVEPYOTTOINKEVOG KOl €XEI
amoouVvSEBEi aTré TNV TIPICK TIPIV AQAIPECETE TO TTPOCTATEUTIKS.

XpAon cUPWVa PE TO GKOTIO TTPOOPICHOU

Auté T0 oUoTNHa QIATPOU eival katdAAnAo yia avappdenon kai GIATPApIcHa
TWV OWHATISIWY Kal agpiwy - avaAoya Pe TO EkATTOTE UAIKO TOU QiATPOU.

A\ nPOEIAONOIHEH | KivBuvog aoguiag, KivBuvog nAnmnpiaong

H pn evdedelypévn xpron ptropei va odnynaoel og TpoBAfpaTa avamvong,
ag@uia, SnAnTnpiaon i o€ Kapkivo
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* Xwyaridia kal aépia, TTOU JEV AVTIOTOIXOUV OTO XPNOIMOTTOIOUUEVO UAIKO
@iATPOU, dev EMTPETIETAI VA AvapPPOPNBoUV.

* Yypd kaBuwg kai EUQAEKTa aépia Sev EMTPETIETAI VA avappopnoodv

* Mn XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN TTOTE XWPIG GIATPO 1) e yepdTo PiATpoO.

* Mn XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN TTOTE XWPIG TO KAAUPHA TOU QVEPIOTAPAS

AuTH n CUCKEUN ETTITPETTETAI VO XpnoIpoTToINBei pévo o€ Beppokpacia

TEPIBAAAOVTOG Kal O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

H ouokeur) oxeSIAOTNKE yia TN XPAON WG ETIPAVEIOKT avappo@nan.

H xprion cUp@wva pe To 0KoTIO TTPoopIoHOU cuPTTEPIAAUBAVE! Kal TO YeEYOVOG,

oml

* TNpEiTe aUTEG TIG 0BNYiEg XEIPIOUOU,

TIpooéxeTe OAa Ta GAAa GUVOBEUTIKE £yypaga,,

TNPEiTe TOUG €BVIKOUG KavVOVITHOUG TIPOANYNG ATUXNHATWY GTOV TOTIO
Xprong.

Ymodeigeig yia Tn Asitoupyia, ®povTida kal cuVTAPNON TNG
OUOKEUNG

A nroEinonoHzH -

Mpiv a1rd TV TPAYHOTOTTOINON EPYATIWV OTN OUOKEUN BYAATE TO
PEUHATOANTITN aTTO TNV TTPIla.

EAéyxeTe TOKTIKG OAa T oUVOEDEPEVT KAAWDIA.
ATTOQUYETE OUETWG OTTOIOONTIOTE TIEPAITEPW XPNON HE EAATTWHATIKG NAEKTPIKG
£pyaAeia.

ﬂ 01 ETMIOKEVEG TIPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO GTOHA
" ‘m m cKTTaIdeupéva amé T Weller.

w Xpnoipotroigite pévo yvioia aviaAAaktikd WELLER.

A MPOEIAOMNOIHZH

E€wrepikn Tapoxn nAekTpikoU pelpaTog:

ToToBeTrAOTE TOV TUTTO TOU BUGHATOG TTOU €ival KAaTAAANAOG yia TV TTEPIOxN
00G, EI0GyovVTag To 0T Jovada Tpopodoaiag £wg 6Tou To BUCHA KOUNTIWOEI
oTn Béon Tou

21n Aeiroupyia Tou ouCTARATOG PIATPOU TUNPWVA PE TOUG KaVOVIOUOUG TTPETTEI
10 QiATPO VO avTIKABioTATAI WG AKOAOUBWS

10 AiyéTEpo 1 opd 1o Xpbvo 1y

PeTa v évaeign 1y

o€ TIEPITITWON UTTEPBAONG TNG ETTPETITAG PEONG TUYKEVTPWONG OTn Béan
epyaaiag i

oUpguwva Pe To 0xEdIO cuvVTAPNONG

To @iATpo alwpoUuEVWY owuaTISiWY Kal To EUpUlWVIKS QIATPO agpiou eival
EVOPUOVIOUEVA PETAGU TOUG, £T01 WOTE avTIKABIOTOUVTaI Hadi wg GUPTIaYEG
@iATpo. MNa v e§aopahion piag dyoyng Asitoupyiag Tou GIATPOU, TO CUUTIaYEG
@iATpo TIpéTTEl va aAAGEel pia popd T Xpovo. To GIATPO AETTTRG OKOVNG
(oTpwpa giATpou), atroteAei Tn BaBuida TTPOPIATPOU Tou CUpTIaYES QIATPOU Kal
TIPETTEI yIo QUTO va avTiKabioTaTal cuxvoTepa.

To apydTepo pe kaBe 10Tn avTikatdoTaan Tou YIATPou AETTTrG oKOVNG
ouvioTaTal EMTAKTIKG N aAAayr Tou cupTiayoug QIATpou.

H koékkivn wpoeidomoinTiki Auxvia avaBooBAver

H ouvioToUpevn didpkeia {wig Tou QiATpou £xel Afgel. Y TTodeikvUel pia aAAayn
Tou QiATpou. ETTava@épeTe To avaBoopnua pe T Asitoupyia eTravagopdg
(Reset) oo Tedi0 XeIPIOUOU Kal TIpOYPapHaTIoTE pia aAAayr) GIATpou.

H kokkivn pogidotroinTiki Auxvia avaper ouvexwg

H 10%0g avappdpnang ival oAU xapnAr. ATrevepyoTtroirfaTe T povada Tou
@iAtpou. EAEyETE TO akpo@UOIa Kal TOUG OWANVES Kal 6Tav XpeladeTal kaBapioTe
Toug. OTaV N KOKKIVN TTPOEIBOTTOINTIKA AUXVia OTNV ETTOUEVN EVEPYOTTOINGN
avapel ek véou, TTPETTEl va aAAGEEN TO iATPO.

YNOAEIZH

Aidgopa culiTréopara (UAikd kaBapiopod), ouoTatikd GUANITIAOHATWY KaBwg
Kai SI0QOPETIKE GUTTATIKG OKOVNG TOU AVAPPOPOUHEVOU aEPT, UTIOPOUV Va
peidoouv aiobntd T didpkeia {wrg Tou YiATpou. Katd v avappdenon atuwv
KOAQG TTPETTEI VO XpNolpoTIolEiTal éva upudwvIKG GIATPO agpiou (Xwpig @iATpo
QlWPOUNEVWY TWHATISIWY).
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EAAHNIKA

MPOZOXH!

Ta Aepwpéva QiATpa TPETTEN va PETAXEIPIJOVTaI WG E1ISIKA aTToppippaTa.
AmooUpeTe Ta AVTIKAOIOTOUPEVA ESAPTAPATA TG CUOKEUNG, T QIATPA 1}
TIG TTaAIEG CUOKEUEG TUPPWVA LIE TOUG KAVOVIOHOUG TG XWPUS 0aG.

Mivupa/ZopmrTwpa | MBavA aimia Mérpa mpog

QAVTINETWITION

EAITG 10XUg * OiATpo Aepwpévo * AMayn giATpou

avappopnang

* To RGB ¢gwg « EogaAuévn téon * EAéygre v
yiveral uTrAe kard TPOPOdOTIAG. TpOodoTia
TNV evepyoTroinon. pedpaTog.

Pwg RGB ptmAe
KaTa TN Asitoupyia

« O avepioTipag eival
HTTAOKOPIOUEVOG.

* ArmoouvdéoTe T
OUOKEeUN aTTé TO
NAEKTPIKG BiKTUO.
EmikoivwvAoTe pe To
KévTpo OEpPIG
£pooov eival
amapaitnTo.

Eyyonon
O1 agIDOEIG TOU ayopaaTH YIa TUXOV EAATTWHATA TIAPAYPAPOVTAl PETE aTTO
éva £106 atmé TNV TTapadoan oTov ayopacTn. AUt dev IOXUEI VIO aVaywYIKEG
aglwoeIg Tou ayopaoTr oUpgwva pe Tnv §§ 478, 479 BGB.
TMa pia eyyunon Tmou divoupe QEpoupe TV ubivn pdvo, oTav n eyyunon
ToI0TNTAG ) N £yyUNGON avToXng €xel SoBEi aTTd EUAG YPOTITA Kal PE TN XPron
TOU 6POU «EYyUNony.
H eyyonon exmitrter o€ epimTwon akatdAMnAng xpriong kar otav
TpayuatoToIiBnkav emENPBATEIS a6 WN EIBIKEUPEVD dTOMA.
MAnpogopnBeite TapakaAw aTn Sielbuvan
www.weller-tools.com.

Texvikd oToIXEIO

Texvikd oToIxeia Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Aiaotéoeig M x M x Y (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3

Tdon diktlou (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

Taon Aermoupyiag (VDC) | 24 24

KaravéAwon 1ox0og (W) 10 20

Bdpog (kg) 2 2

KaTnyopia TrpooTaaiag 1} 1]

TupTrayég @iATpo E10 EPA/ E10 EPA/
Appog evepyol Evepyog
avepaka avepakag

MéyioTo Kevo (Pa) | 285 490

Méy. peTagepdpuevn (m?h) | 26 32

ToodTNTA

Ou0pa- SieTagrg - RS232

2168pn Bopupou oe 1 m dBA | 50 59

améoTacn 0T péyiotn

TaxutnTa
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@ EAAHNIKA

Movada Tpogpodoaiag

‘Ovopa povréhou: DZ048BHL240200H
‘Ovopa karaokeuaaT): GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Tdon e106d0u (V) | 100-240
Zuyvornta AC ei0650u (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Tdon e¢odou (V) |24
Pedpa e§6dou A) |2
loxug e6dou (W) |48
Méon evepynTik} amédoon (%) | 87.76
Am6doan oe xaunAd @oprio (10%) (%) | 88.1
Kapia katavéAwon 1ox00g goptiou (W) | 0.09

Me em@UAagn Tou SIKAIWHATOG TEXVIKWY aAAaywv!

Zero Smog Shield Pro

ESD ouppardg oxediaopog kat ESD oupBatr 8¢on epyaciag.

Mpiv a6 TNV ekTéAeon kGBe epyaciag oTn ouokeur TpaBdTe TAVTOTE TO PIG
Q16 TNV TIPIfa TOU PEUHATOG.

ATOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU TTPETTEN VO GUAAEYOVTaI
Kal Vo aTToppiTITovTal {eXwpIoTd. Mpiv Ty ammoppiyn va aQaipeiTe TOug
AapTrTipeg amd Tov E0TAIoPO. EvnuepwBeiTe amo TIG TOTTIKEG UTINPETIES i
a0 EIDIKEUPEVOUG EPTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ AVAKUKAWONG Kal GUANOYAG
aTToppINHATWY. AvaAoya pE Toug TOTTIKOUG KavovIoHoUG HTTOpET va givail ol
£uTopol AaVIKAG TIWANONG UTTOXPEWHEVOI, VO TTaipvouV TTiow améBAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU Swpedv. ZUUBAANETE KI £OEIG HEOW
£TTAVAXPNOINOTIOINGNG KAl aVAKUKAWGNG TwV ammoBARTWY ToU NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU GOTTANIOHOU 0aG 0TV PEiwon TG JATNONG TIPWTWV UAWV.
ATOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU TTEPIEXOUV TIOAUTIHEG,
£TTAVAXPNOIMOTIOINCINES UAEG TToU pTTopei va BAGTIToUV T TrEpIBAAAOV Kai TV
uyeia oag Katd m un mepIBaAAovTIKWG opbr S1dBear Toug. Mpiv TNy améppiyn
va dlaypageTe dedopEva TTPOCWTTIKOU XAPAKTAPX TTou TMBavOV va uTrdpyouv
oTa amopAnTa Tou £§oTTAIGpOU oag.

Ta Aepwpéva QiATpa TTPETTEI va peTaxeIpifovTal wg €IBIKE aTToppippard.
ATIOOUPETE Ta AVTIKABIOTOUPEVA EEAPTALATA TNG GUOKEURG, Ta YIATPA 1 TIG
TIANIEG CUOKEUEG OUNPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPOG 0aG.
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Z0uBoAa

A Mpoooxn! ! Amevepyotronpévn
@ Qg‘?pﬁgg;%?'g odnyieg Q Evepyotroinuévn
. AuoTtpahiavé ofpa
c E Zua CE & OUPHOPPWONG
UK - . E HAeKTPIKG amoBANTO
ca Bpetavikd orpa matémTag (OBnyia mepi AHHE)
I

@ Mpaoivo Znpeio

Movada Tpogpodoaiag

@ Tpogodotiké SMPS

Va Un XPNoIUoTToIEiTal PE
eAaTTWHATIKG BUOA (PIG)

TIpifag.
K i A . ,
ugrgné\g?r;g \E/\{EDVEI(XKF]C -0 Exxwpnon emaguv
MetaoxnuaTioTig e
pévwon aopaAeiag KauTHA EMQAVEID, PNV
yia TV aTroQuyn avyyigete
BpayukukAwpaTog
HTTopEi va xpnaoipgotoinBei E HAEKTOIKG QT .
. : pIké amépAnTo (Odnyia
<5000m SE&L"OHETDO £wg 5000 Tepi AHHE)
I
EE Eﬁ;gm?ggcﬁw @ MioTotroinTiké CCC Kiva
. MoTomonTiké ETL Bépeia
c € ZAua CE d ﬂlv = AugpIKr

Intertek

FCC - Eyypaon

AuoTpahiavé ofjua
GUpHOpQWang

MiototoinTiké PSE lammwvia (TOV
Rheinland)
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ORWINAL ISLETME TALIMATI GEVIRISI

TURKGE

Cihazi galigtirmadan ve kullanmaya baglamadan
once bu kullanim kilavuzunu ve ekteki giivenlik
uyarilarini okuyunuz.

A

Bu kullanim kilavuzunu biitiin kullanicilarin erigebilecegi bir yerde muhafaza
ediniz.

Bu cihazi satin alarak gostermis oldugunuz gliven icin size tesekkir ederiz.
Uretimde, cihazin kusursuz fonksiyon durumunu garantileyen en yogun kalite
gereksinimleri temel alinmistir.

Bu kullanim kilavuzunda, cihazi glivenli ve uygun sekilde galistirmaniz,
kullanmaniz, bekleme moduna almaniz ve basit arizalari giderebilmeniz igin
6nemli bilgiler mevcuttur.

Cihazi tglincu sahislara iletirken, yaninda her zaman kullanim kilavuzunu
da veriniz. Cihaz giincel teknolojiye uygun olarak, kabul edilmis giivenlik
teknolojisi kurallarina gére Uretilmistir. Buna ragmen, eder bu kilavuzdaki
guvenlik talimatlarini ve uyarilari dikkate almazsaniz, yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi olusabilir.

Bagli cihazlarin ilgili kullanim kilavuzlarini dikkate aliniz.

Giivenlik uyarilari

Galigma sahasina bagka kisilerin girmesine izin vermeyiniz.
Calisma sahasina gocuklarin ve yetkisiz kisilerin girmesine izin veriimez.
Baskalarinin cihaza veya kabloya dokunmasina izin vermeyiniz.

A UYARI | Elektrik arpmasi

Kend|n|Z| elektrlk garpmasina kar§| koruyunuz Usuliine uygun olarak
cihazi k larinda elektrik garpmasi sonucu

yaralanma tehlikesi vardir ve cihaz zarar gorebilir.

Kontrol Gnitesini devreye almadan énce ekteki glivenlik talimatlarini ve bu

kullanim kilavuzundaki glivenlik talimatlarini tamamen okuyun ve burada

belirtilen énlemlere uyun.

Sadece birlikte verilen gikarilabilir sebeke adaptoriinii kullanin

(T0058771809).

Cihaz anizali ise aktif hatlar agikta olabilir veya topraklama hatti

caligmiyor olabilir.

Onarim galismalari Weller tarafindan egitilmis personelce

gergeklestirilmelidir.

Elektrikli aletin baglanti kablosu hasar gériirse, misteri hizmetleri izerinden

temin edebileceginiz yeni bir baglanti kablosu ile degistiriimelidir. Elekrikli

aletin baglanti hatti hasar gérmiisse bu hat 6zel olarak hazirlanmis ve

misteri hizmetleri departmanindan temin edilebilen baglanti hattiyla

degistirilmelidir.

Kendinizi elektrik carpmasina karsi koruyunuz.

Borular, i1sitma el lari, ocaklar ve b

pargalarla temastan kagininiz.

Lehimleme aletini nemli veya islak ortamlarda kullanmayiniz.

Akimli pargalarda galismayiniz.

1 gibi topr

DIKKAT!
Elektrik garpmasi rlskme kar§| kallm koruma saglamak igin sadece
topr prizlere bagl

Sebeke kablosu sadece onaylanmig sebeke prizlerine veya adaptore
takilmalidir. Sebeke geriliminin tip etiketi lizerindeki verilerle uyumlu olup
olmadigini kontrol edin. Aleti sadece kapali iken prize takin.

Kabloyu, uygun lar icin 1z. Kabloyu, soketi
prizden gekmek igin kuIIanmaylmz Kabloyu sicaklik, yag ve kesici kenarlardan
koruyunuz

Dikkatli olunuz. Galismalar sirasinda dikkatli olunuz. Ozenli galiginiz. Kons-
antre olamadiginiz zaman cihazi kullanmayiniz.

Normal tutuslardan | Is alaninizi ergonomik olarak
diizenleyiniz. Calismalar sirasinda tutma hatalarindan kagininiz, tutma hatalari
hasarlara neden olur. Lehimleme aleti sadece teknik olarak uygun durumlarda
calistirnimalidir.

Koruma tertibatlari gikariimamali veya devre digi birakilmamalidir.
Arizalar ve hatalar derhal giderilmelidir.

Clhazm I aletin her kullanimindan 6nce koruma tertibatlarinin sorunsuz
ve diizg! emin olt

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 47

Hareketli pargalar sorunsuz ¢aligma, sikisma veya hasarli olma
bakimindan kontrol edilmelidir. Tiim parcalar dogru sekilde monte edilmis
olmali ve cihazin sorunsuz sekilde galismasi igin gereken tiim kosullari
kargilamaldir.

Dogru aletleri kullaniniz. Sadece aksesuar listesinde bulunan veya Uretici
tarafindan onaylanan aksesuarlari ve ilave cihazlari kullaniniz. WELLER
aksesuarlarini veya ilave cihazlarini sadece orijinal WELLER cihazlarinda
kullaniniz.

Aleti emniyete aliniz. Islenen pargay sabitlemek igin germe tertibatlari
kullaniniz.

A UYARI | Yaralanma tehlikesi

Nakliye sirasinda cihaz veya pargalar agagdi disebilir.
« Cihazi sadece bu amag icin yerlestiriimis tutamaklardan tutunuz.n.
« Cihazi asla tagima araci olarak kullanmayiniz.

A\ uvAR| | Bogulma tehlikesi Zehirlenme tehlikesi

Hatali kurulum igyerindeki yogunlugun artmasina neden olabilir
« Kurulumdan sonra isyerindeki yogunlugu kontrol ediniz

Gazli ortamlarda bakim araliklarinin hatali olarak planlanmasi, igyerindeki
yogunlugun artmasina neden olabilir
« Bakim araliklarini tespit edin

Boru si i sirasinda ortam

havasindaki zararl madde yiikii ciddi blglmde artar

« Boru hatt sistemindeki birikmeler nedeniyle emme performansinda disls
varsa kirli pargalar degistiriniz

Asir dolmus bir aktif karbon filtresi artik tehlikeli maddeleri yakalamaz.

Tehlikeli maddeler filtrelenmemis olarak yeniden ortama verilir.

« Onerilen filtre degisim araliklarina uyunuz.

Yiiksek zararll gaz konsantrasyonu nedeniyle aktif karbon gok fazla

1sinabilir ve filtre kendiliginden alev alabilir.

« Cihazi kapatmadan 6nce birkag dakika boyunca zararli gaz icermeyen
havayla galistiriniz.

YARI | Yanlis kullamim yaralanmalara yol agabilir.

Bu dirlinii yalnizca bu talimatlara uygun olarak kullanin.

« Uriinii herhangi bir sekilde degistirmeye galismayin.

« Korumayi gikarmadan énce fanin sebeke beslemesinden kapatildigindan
emin olun.

Bu filtre sistemi, ilgili filtre ortamina bagl olarak, partikiilleri ve gazlar emmek
ve filtrelemek igin tasarlanmigtir.

YAR| |Bogulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi

Usuliine uygun [} soluk alma problemlerine, bog
zehirlenmeye veya kansere neden olabilir

* Yerlestirilen filtre ortamina uygun olmayan partikiiller ve gazlar emilemez.
« Swvilar ve yanici gazlari emmesi yasaktir

* Cihaz asla filtresiz veya dolu filtreyle kullanmayiniz.

« Cihazi asla fan kapagi olmadan kullanmayinizs

Bu cihaz sadece oda sicakliginda ve i¢ mekanlarda kullanilabilir.

Cihaz, ylizey emicisi olarak tasarlanmi tir ve lehim ucundan do rudan emi igin
uygun de ildir.

Amaca uygun kullanim sunlari da igerir

+ Bu kullanim kilavuzunu dikkate almaniz,

« Diger biitiin dokiimanlari dikkate almaniz,,

* Kullanim yerinde ulusal kaza énleme yénetmeliklerini dikkate almaniz.
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TURKGE

isletim uyarilani, temizligi ve bakimi

A uvari ?;

Aletin kendinde bir call y dan once fisi prizden gekin.

Tiim bagl kablolari diizenli olarak kontrol edin.
Hasarli elektrikli el aletleri derhal kullanim digi birakilmalidir.

Onarim gal lar1 Weller tarafindan egitilmis per |
ﬁf‘uﬁk gergeklestirilmelidir.
A Sadece orijinal WELLER yedek parcalari kullaniimahdir.

A uvvar

Harici gii¢ kaynagi:

Balgeniz igin uygun olan fis tipini, fis yerine oturana kadar gii¢ kaynagi Unitesi-
ne takarak monte edin

Filtre sisteminin diizglin galigmasi igin filtre asagidaki gibi degistirilmelidir

* Yilda en az 1 defa veya

+ Gosterge uyardiginda veya

+ Izin verilen ortalama isyeri yogunlugunun asiimasi durumunda veya

* bakim planina gére

HEPAfiiltresi ve geni bant cam filtre e le tirilmi tir ve boylece kompak filtre
olarak birlikte de i tirilmelidir. Sorunsuz bir filtreleme fonksiyonu saglamak

icin kompakt filtrenin yilda bir kez degistiriimesi gerekir. Partikill filtresi (Filtre
yata 1), kompak filtrenin on filtreleme kademesidir ve bu ylizden daha sik de

1 tirilmelidir.

Ince toz filtresinin en geg her 10. degigiminde kompak filtrenin de
degistirilmesini 6zellikle tavsiye ederiz.

Kirmizi uyari lambasi yanip séner

Filtrenin tavsiye edilen kullanim 6mrii dolmustur.Filtrenin degistiriimesi
gerektigine isaret eder. Yanip sonme, kumanda panelindeki sifilama fonksiyo-
nu ile kapatiimali ve bir filtre degisimi planlanmalidir.

Kirmizi uyari lambasi siirekli yanmaktadir

Emis glicti gok dusiiktir. Filtre Gnitesi kapatilmalidir. Memeler ve borular kon-
trol edilmeli ve gerekirse temizlenmelidir. Agildiktan sonra kirmizi uyari lambasi
tekrar yanarsa filtrenin degistiriimesi gerekir.

DIKKAT

Emilen havadaki degisik toz pargaciklari, farkli eritken maddeler ve eritken
madde icerikleri filtrenin kullanim émriini kisaltabilir. Yapiskan buharlarinin

Saticinin garanti talepleri teslimattan sonra bir yil iginde zaman asimina ugrar.
Bu durum §§ 478, 479 BGB'ye gore saticinin miracaat hakki igin gegerli
degildir.

Verdigimiz garanti, sadece yapi veya dayaniklilik garantisi, ,Garanti“ terimi
altinda tarafimizdan yazili olarak belirtilmisse gegerlidir.

Garanti, yanlis kullanim sonucu ve yetkisi olmayan kisiler tarafindan miidahale-
ler gergeklestirildigi taktirde iptal olur.

Lutfen adresinden bilgi aliniz

www.weller-tools.com.

Teknik Veriler

Teknik Veriler Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Boyutlar Ux G x Y (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Sebeke gerilimi (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Isletme gerilimi (VDC) | 24 24
Giig tiiketimi w) |10 20
Agirlik (kg) |2 2
Koruma sinifi 1] LI}
Kompakt filtre E10EPA/ E10EPA/
Aktif karbon Aktif karbon
kopugi
Maksimum vakum (Pa) | 285 490
Maks. sevk miktari (mh) | 26 32
arabirimi - RS232
1 m mesafeden ses diizeyi | dBA | 50 59
maksimum hizda
Giig kaynag iinitesi

Model adi: DZ048BHL240200H
Imalatgi adi: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

emilmesi sirasinda bir genis bantli gaz filtresi (asili pargacik filtre olmadan — P
kullaniimalidir. genis g ( parg ) Girig gerilimi (V) | 100-240
Girig AC frekansi (VAC) | 100-240
DIKKAT! (Hz) | 50/60
Kirlenmis filtreler 6zel atik olarak iglem gormelidir. -
Degistirdiginiz cihaz pargalari, filtre veya eski cihazlari lilkenizdeki yonet- Cikis voltait V) |24
meliklere gore imha ediniz. Gikis akimi A |2
Cikis guici (W) |48
Mesaj/Belirti Olasi neden Yardim 6nlemleri Ortalama aktif verimlilik (%) | 87.76
isilk vii imililik (% o
« Emis giici yok « Filtre kirlenmig « Filtrenin D yikte verimiiik (%10) (%) | 881
degistirilmesi Yiikstiz gl tiketimi (W) | 0.09
* RGBisigi * Yanlis besleme + Gig kaynagini Teknik degisiklik yapma hakki sakiidir!
a(}l|d|§ll’1da mavi gerilimi. kontrol edin.
renge déner. Zero Smog Shield Pro
« RGB istk mavi + Ufleyici tikalidir. + Cihazi giig ESD uyumlu tqsqnm ve ESD uyumlu ?all§ma aulanl. o
kullanim sirasinda kaynagindan ayirin. Alette herhangi bir galisma gergeklestirmeden dnce mutlaka aletin figini prizden
Gerekirse servis cekin.
merkezi ile iletisime
gegin.
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TURKGE @

Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelid-
irler. Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki lambalari ¢ikartiniz. Yerel ma-
kamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin
yerlerini danisiniz. Yerel ydnetmeliklere gore perakende saticilar atik elektrikli
ve elektronik esyalari icret talep etmeden geri almak zorunda olabilirler. Atik
elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri déniisiime vererek
ham madde gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz. Atik elektrikli ve
elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
sagliginiz lizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler. Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut olabi-
len sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Kirlenmis filtreler 6zel atik olarak islem gérmelidir.

Degistirdiginiz cihaz pargalari, filtre veya eski cihazlar tilkenizdeki yonetmeli-
klere gore imha ediniz.

Semboller

A Dikkat! ! Kapatilmig
Kullanim kilavuzu mutlaka
@ okunmalidir! Q Agllmi
c E CE igareti @ Avustralya Uygunluk isareti
UK . - E Elektronik hurda (WEEE
cAa Britanya uyumluluk isareti Yénetmeligi)
I

a Yesil nokta

Gii¢ kaynag iinitesi

. N arizal bir elektrik fisi ile
Anahtarlamali gii¢ kaynagr & kullanmayn.

@ Eneriji verimliligi sinifi VI R C letisim gérevi

Kisa devreye dayanikli
' emniyet izolasyon transfor- @ sicak yiizey, dokunmayin
matdri

AMA 5000 metre yikseklige E Elektronik hurda (WEEE

<s000m kadar kullanilabilir Yénetmeligi)

—
Britanya uyumluluk isareti @ CCC Sertifikasi Gin

: " ETL Sertifikasi Kuzey
CE igareti B (“l % Amerika

UK
cA
FC rcc-kabu
GSE test edilmigtir (TUV Rheinland)

Intertek

Avustralya Uygunluk

Isaret 0
sareti PSE Sertifikasi Japonya (TUV
Rheinland)

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 49

49

26.01.24 09:50



CESKY

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI

Pted uvedenim zafizeni do provozu a praci s nim si
prectéte cely tento navod a pfilozené bezpecnostni
pokyny.

>

Uschovejte tento navod tak, aby byl pfistupny véem uZivatelim.

Dékujeme Vam za davérou vyjadfenou koupi tohoto pfistroje.

Vyroba probiha na zakladé velice pfisnych pozadavk na kvalitu, které zajistuji
bezvadné fungovani pfistroje.

Tento navod obsahuije dulezité informace o bezpe¢ném a odborném uvedeni
pistroje do provozu, jeho obsluze, Udrzbé a samostatném odstranéni jedno-
duchych poruch.

Tretim osobam pfistroj pfedavejte vzdy spolu s ndvodem k obsluze. Tento
pfistroj byl vyroben v souladu s aktualnim stavem techniky a uznavanymi
bezpecnostné-technickymi pravidly. Pfesto hrozi nebezpec¢i materialnich
8kod a $kod na zdravi, pokud nebudou dodrZovany bezpec€nostni a vystrazné
pokyny uvadéné v tomto navodu.

Dodrzujte pokyny, uvedené v kazdém z pfislusnych navodu k provozu
pripojenych pristrojd.

Bezpecnostni pokyny

Zabraiite dalSim osobam, aby se pfiblizily k vaSemu pracovisti.
V pracovnim prostoru se nesmi zdrzovat déti a nepovolané osoby. Nenechte
jiné osoby dotykat se zafizeni nebo kabelu.

VAROVANI | Zasah elektrick)'(m proudem

Nalezy strzec sig pc pradem. Nespravnym pfipojenim Fidici ]ed-
notky hrozi nebezpem urazu elektrlckym proudem a poskozeni zafizeni.
Pfed uvedenim fidici jednotky do provozu si kompletné prectéte pfilozené
bezpeénostni pokyny, bezpecnostni pokyny v tomto navodu k obsluze a
dodrzuijte v nich uvedend bezpecnostni opatfeni.

Pouzivejte pouze odnimatelny sitovy adaptér, ktery je soucasti
dodavky (T0058771809).

Pfi zavadé pristroje mohou aktivni vodice lezet volné nebo muze byt
ochranny vodi¢ nefunkéni.

Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou Weller.

Pokud je pfivodni kabel elektrického naradi poskozen, je tfeba jej vyménit
za novy, ktery je k dispozici v zakaznickém servisu. Je-li pfipojné vedeni
elektrického nastroje poskozeno, musi se nahradit specialné sefizenim
pfipojnym vedenim, které Ize ziskat prostfednictvim zékaznického servisu.
Nalezy strzec sig porazenia pradem.

Unika¢ stycznosci z uziemionymi przedmiotami, np. rurami,
grzejnikami, piecami i lodéwkami.

Nepouzivejte zafizeni ve vihkém a mokrém prostfedi.

Nepracujte na sou¢astech, které se nachazeji pod napétim.

POZOR!
Pro trvalou ochranu pred rizikem trazu elektrickym proudem se zafizeni
smi pripojovat pouze do uzemnénych zasuvek.

Sitovy kabel zapojujte jen do k tomu schvalenych elektrickych zastréek
nebo adaptért. Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida ddaji na typovém
Stitku. Pristroj pfipojujte do zasuvky pouze ve vypnutém stavu.

Nie stosowa¢ przewodu do celéw, do ktorych nie jest przeznaczony. Nie
uzywac przewodu do wyciggania wtyczki z gniazda. Chroni¢ przewéd przed
wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi krawedziami

Zachowac ostroznos¢. Vénujte pozornost tomu, co délate. Pfi praci postupuj-
te rozumné. NeuZivejte pajeci nastroj bez dostatecné koncentrace.

Unikac¢ nietypowej postawy ciata. Zaplanowac¢ swoje miejsce pracy
prawidtowo pod wzgledem ergonomicznym. Pfi praci dbejte na spravné drzeni
téla. Nespravné drzeni téla muze mit negativni viiv na vase zdravi. Pajecku je
dovoleno uvést do provozu, pouze je-li v technicky bezvadném stavu.
Ochranné prvky se nesméji vyfazovat z provozu. Poruchy a zavady museji
byt okamzité odstranény.

Pted kazdym pouzitim prlstroje/nastrole je tieba peclivé zkontrolovat
ochranné prvky, zda spravné a uréenym zpusobem funguiji.

Piesvédcte se, ze pohyblivé dily bezvadné funguiji, nikde se nesviraji a
nejsou poskozené. Veskeré dily museji byt spravné namontovany a spliiovat
vSechny podminky, aby byl zarucen bezvadny provoz pfistroje.
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Pouzivejte spravné naradi. PouZivejte pouze pfislusenstvi nebo nastavce,
které jsou uvedeny v seznamu pfisluSenstvi nebo jsou schvaleny vyrobcem.
Pouzivejte pfisluenstvi WELLER nebo néstavce pouze na origindlnich
pristrojich WELLER.

Naradi zajistéte. PouZivejte upinacich prvkd pro upnuti obrobku.

A\ VAROVANI | Nebezpeéi trazu
Pfi pfepravé mize dojit k padu pfistroje nebo jeho ¢asti.
+ Pfistroj drzte pouze za Uchyty k témto uceltm uréené.n.
« Pristroj nikdy nepouZivejte jako pfepravni prostiedek.

A\ VAROVAN | Nebez

Chybna instalace muze vést ke zvySenym koncentracim na pracovisti
* Po instalaci provedte méfeni koncentrace na pracovisti.

¢i uduseni otravy

Chybné rozvrzeni cyklu Gdrzby u plynovych médii muize vést ke zvysené

koncentraci na pracovisti

+ Stanoveni cyklu Gdrzby

Pfi Cisténi potrubniho systému / odsavaciho prostoru hrozi zvySené

zatizeni okolniho ovzdusi Skodlivinami

* Pfi omezeni saciho vykonu usazeninami v potrubnim systému vymeérite
znecidténé dily

Z y filtr s akti uhlim uz zadné

latky. Neflltrovane nebezpecné latky se tak dostavajl opét do okolnlho

prostredi.

+ DodrzZujte doporucené intervaly pro vyménu filtrd.

Vzhledem k vysoké koncentraci $kodlivych plynii mize dojit k silnému

ohfati aktivniho uhli, které muze vést k samovzniceni filtru.

+ Nechejte pfistroj pfed vypnutim jesté nékolik minut béZet se vzduchem,
ktery neobsahuje Skodlivé plyny.

/AROVANi |V dusledku nespravného pouziti mize dojit ke zranéni.

Tento vyrobek pouzivejte vyhradné v souladu s témito pokyny.
+ Nepokousejte se vyrobek jakkoli upravovat.

+ Pfed sejmutim ochranného krytu se ujistéte, Ze je ventilator odpojen od
elektrické sité.

Pol v souladu s uréenim

Tento filtracni systém je vhodny k odsavani a filtrovani ¢astecek a plynd - v
zavislosti na aktualnim filtratnim médiu.

/AROVANi |Neb

Neodborné pouziti muze vést k problémim s dychanim, duseni, otravé
nebo vzniku rakoviny

Castecky a plyny, které neodpovidaji pouzitému filtradnimu médiu, se
nesméji odsavat.

Tekutiny a hoflavé plyny se nesméji odsavat

Pfistroj nikdy nepouzivejte bez filtru nebo se zapinénym filtrem.

Pistroj nikdy nepouzivejte bez krytu na ventilatorus

¢i uduseni,

¢i otravy

Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pfi pokojovych teplotach a ve vnitfnich
prostorach.

Toto zafizeni je koncipovano k pouziti jako ploSné odsavani a neni vhodné k
pfimému odsavani na pajedle.

Pouziti k uréenému ucelu zahrnuje také, ze

* se budete fidit timto navodem,

+ budete dbat na vSechny dalsi privodni podklady,,

* budete dbat na narodni bezpe¢nostni predpisy platné v misté pouZziti.
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Pokyny k provozu, Udrzba a servisni prace ohledné

A\ vaROVANI -

Pied praci na stroji vzdy vytahnéte privodni kabel ze zasuvky.

Pravidelné kontrolujte v8echny pfipojené kabely.
Poskozené elektrické nafadi okamzZité pfestarite pouZivat.

M Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou
4 \ﬁler n Weller.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily WELLER.

Naroky kupujiciho na odstranéni vad zanikaji jeden rok od dodavky. To neplati
pro narok kupujiciho na regres dle §§ 478, 479 BGB (némeckého obcanského
zakoniku).

Ze zaruky ru¢ime jen tehdy, kdyz jsme zéruku na jakost a trvanlivost uvedli
pisemné a za pouziti pojmu ,Zaruka“.

Zaruka zanika v pfipadé neodborného pouZiti a zasahu nekvalifikovanych
osob.

BlizSi informace naleznete na strankach

www.weller-tools.com.

Technické udaje

A vaROVANI

Externi napéjeni:

Nasadte typ zastrcky vhodny pro vas region tak, Ze ji zasunete do napajeci
jednotky, az zastrcka zaskocCi

Aby filtracni systém mohl fadné fungovat, musi se filtr vymériovat nasledujicim
zpusobem

* nejméné 1x rocné nebo

* po upozornéni nebo

« pfi pfekroeni pfipustné stfedni koncentrace latky na pracovisti nebo

« podle planu udrzby

HEPA filtr a Sirokopasmovy plynovy filtr jsou vzéjemné uzptisobené, a proto
je Ize vymenit spolecné jako kompaktni filtr. Z divodu zabezpeceni bezvadné
funkénosti filtru je nutné jednou roéné kompaktni filtr vyménit. Filtr jemného
prachu (filtracni vlozka) tvori predfiltracni stuperi kompaktniho filtru a pro to je
nutné jej ménit castéji.

Vyména kompaktniho filtru se diirazné doporucuje nejpozdéji pii kazdé 10.
vyméné filtru jemného prachu.

Cervena vystrazna kontrolka blika

Doporucena Zivotnost filtru jiz skoncila.Upozorfiuje na vyménu filtru. V ovla-
dacim poli zruste blikani funkci reset a naplanujte vyménu filtru.

Cervena vystrazna kontrolka sviti nepretrzité

Saci vykon pfili§ nizky: Vypnéte filtracni jednotku. Zkontroluijte trysky a potrubi
a v pfipadé potfeby vyménte. Pokud se pfi dal$im zapnuti ervena vystrazna
kontrolka opét rozsviti, musi se vyménit filtr.

UPOZORNENI

Ruzna tavidla, ¢asti tavidel a rGzny podil prachu v nasédvaném vzduchu
mohou Zivotnost filtru vyrazné zkratit. Pfi odsavani lepicich par pouzivejte
Sirokopasmovy plynovy filtr (bez HEPA filtru).

jakosr K I
Vyménéné Casti zarizeni, filtry a stara zafizeni inkaidujte podle predpist
platnych ve Vasi zemi.

Te é udaje Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Rozméry Dx S x V (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Sitové napéti (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Provozni napéti (VDC) | 24 24
Pikon w) |10 20
Hmotnost (kg) 2 2
Tfida ochrany 1} M
Kompaktni filtr E10EPA/ E10EPA/
Aktivni uhlikova Aktivni uhli
péna
Max. vakuum (Pa) | 285 490
Max. pfepravované (m%h) | 26 32
mnozstvi
Rozhrani - RS232
Hlugnost ve vzdalenosti 1 m| dBA | 50 59
pfi maximalni
rychlosti

Napajeci zdroj

Nézev modelu: DZ048BHL240200H
Jméno vyrobce: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Hlaseni/symptom Mozna pricina

Nedostatecny
odsavaci vykon

 Znecisteny filtr

RGB svétlo se pfi
zapnuti zméni na
modrou barvu.

* Nespravné napajeci * Zkontrolujte napajeci
napéti. zdroj.

RGB svétio modré
béhem provozu

* Vétrak je blokovan. + Odpojte zafizeni od
elektrické sité. V
pfipadé potieby
kontaktujte servisni
stfedisko.

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 51

. Vstupni napéti (V) | 100-240
Vstupni frekvence AC (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Vystupni napéti (V) |24
Vystupni proud A) |2
Opatfeni k napravé " —
Vystupni vykon (W) |48
+ Vyména filtru Praméma aktivni dginnost (%) |87.76
Uginnost pfi nizké zatézi (10%) (%) | 88.1
Z4dna spotfeba energie pi zatéZi (W) |0.09

Technické zmény vyhrazeny!
Zero Smog Shield Pro

Design a pracovi§té v antistatickém provedeni.
Pred provadénim veskerych praci na pfistroji vytahnéte zastréku ze zasuvky.
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Likvidace

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené. Pred likvidaci odstranite ze zafizeni osvétlovaci prostfedky. Infor-
mujte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recyklagnich dvord a sbérnych mist. Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni elektrické
a elektronicka zafizeni. Opétovnym pouZitim a recyklaci vaseho odpadu z od-
padnich elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani potfeby
surovin. Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouzitelné materidly, které pfi ekologické likvidaci nemohou mit negativni
ucinky na Zivotni prostfedi a vase zdravi. Pfed likvidaci pokud mozno vymazte
na vasem odpadnim pfistroji existujici osobni tdaje.

Se znecistenymi filtry nakladejte jako s nebezpe¢nym odpadem.

Vyménéné &asti zafizeni, filtry a stara zafizeni zlikvidujte podle predpist
platnych ve Vasi zemi.

Symboly
A Pozor!
Prectéte si navod k
pouzivani!
C€ zatkace

UK . -
Znacka shody v Britanii
cA Y

@ Zielony punkt

Napéjeci zdroj

@» Spinaci napajeci zdroj & gﬁgsgﬁ"z’zgtergk‘éiqnou

@ Trida energetické Gcinnosti
Vi

Vypnuto

Zapnuto

Australsky oznaceni shody

Elektroodpad (smérnice
0 OEEZ)

b o -»

>0 Obsazeni kontakt(

Bezpecnostni oddélovaci . .

trangformétorsochranou @ horky povrch, nedotykejte
proti zkratu se ho

Ize pouzit az do .
nadmorské vysky 5 000 E g'g'gg)mdpad (smérice o

<5000¢
™ metrd [y
EE Znatka shody v Britanii @ Certifikat CCC Gina
N Certifikat ETL Severni
c E Znactka CE o qll s Kmerika

Intertek

Testovano GSE (TUV Rheinland)

FC roc-riet

& Australsky oznageni shody
Certifikat PSE Japonsko (TUV
Rheinland)
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TLUMACZENIEM INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

POLSKI

Nalezy przeczytac w caloscn te |nstrukc1¢ i
! p przed
homieniem i rozpoczeciem pracy przy uzyciu

tego urzadzenia.

Instrukcje nalezy przechowywac¢ w taki sposdb, aby byta dostepna dla wszys-
tkich uzytkownikow.

Dzigkujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie tego urzadzenia.

Przy produkcji zastosowano surowe wymogi jakosciowe, ktére gwarantujg
nienaganne dziatanie urzadzenia.

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje, pozwalajace na bezpieczne i
prawidtowe uruchomienie, uzytkowanie i konserwacjg urzadzenia oraz usuwa-
nie prostych usterek we wiasnym zakresie.

Urzadzenie nalezy przekazywa¢ osobom trzecim zawsze z instrukcjg obstugi.
Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z aktualnym poziomem wiedzy
technicznej i ogdlnie uznanymi zasadami bezpieczenstwa. Mimo to istnieje
niebezpieczenstwo powstania uszczerbku na zdrowiu i strat rzeczowych, jezeli
uzytkownik nie bedzie sie stosowat do wskazéwek bezpieczenstwa i ostrzezen
zawartych w niniejszej instrukcji.

Nalezy stosowa¢ sig do odpowiednich instrukcji obstugi podtgczonych
urzadzen.

Bezpieczenstwo

Nie pozwala¢ na zblizanie si¢ innych oséb do swojego stanowiska pracy.
Przebywanie dzieci i oséb nieupowaznionych w strefie roboczej jest niedozwo-
lone. Nie pozwala¢ innym osobom na dotykanie urzadzenia i przewodu.

OSTRZEZENIE | Porazenie prqdem elektrycznym

Nie wolno wytacza¢ urzadzen h. Usterki i uszkodzenia

nalezy natychmiast usuwac.

Przed kazdym uzymem urzqdzenla / narzedzm nalezy starannle sprawdzu:
d

pod wzgledem pr: g

zgodnle z przeznaczemem

Sprawdzi¢, czy ruchome el 0 i nie zacinaja sig
lub czy nie sa uszkodzone. Wszystkle czesm muszg by¢ whasciwie zamonto-
wane i spetnia¢ wszystkie wymagania, w celu zapewnienia prawidtowej pracy
urzadzenia.

Stosowac odpowiednie narzedzia. Stosowac wytgcznie akcesoria lub
urzadzenia dodatkowe, ktére wymienione sg na liscie akcesoriéw lub zostaty
dopuszczone przez producenta. Akcesoria lub urzadzenia dodatkowe WEL-
LER stosowac wytacznie z oryginalnymi urzadzeniami WELLER.

Nalezy zabezpieczy¢ narzedzie. Do przytrzymywania przedmiotu obrabiane-
go nalezy stosowac przyrzady mocujace.

A\ OSTRZEZENIE | Niebezpieczen dni

W czasie transportu urzagdzenie lub cze$ci moga spasc.
« Urzadzenie wolno trzymac tylko za odpowiednie uchwyty.n.
« Nie nalezy nigdy uzywac urzadzenia jako $rodka transportu.

A\ 0STRZEZENIE | Niebezpieczen fuszenia Niet

zatrucia

ria obrazen

Wadliwa instalacja moze sp d ¢ zwig
szkodliwych w miejscu pracy
« po zakonczeniu instalacji zmierzy¢ stgzenie w miejscu pracy

p rozp ie terminéw konserwacji moze prowadzi¢ do

ie stezenia

Chron sig przed pc pradem. N idk it

urzadzenia sterulqcego niesie ze soba ryzyko obrazen ciata w
nastepstwie porazenia elektrycznego oraz uszkodzenia urzadzenia.
Przed uruchomieniem sterownika nalezy doktadnie zapoznac¢ si¢ z
zatgczonymi instrukcjami bezpieczenstwa oraz instrukcjami bezpieczenstwa
zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi i przestrzega¢ podanych w nich
$rodkéw ostroznosci.

Nalezy uzywa¢ wyta
swmowego (T0058771809)
* Whpi ia ur; ia aktywne przewody moga zosta¢
odslonlete wzgl. moga nie dziata¢ przewody ochronne.

Naprawy muszg by¢ wykonywane przez osoby przeszkolone przez firme
Weller.

Jesdli przewod zasilajacy elektronarzedzia jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na nowy przewdd zasilajgcy, ktory jest dostgpny w dziale obstugi
klienta. Jesli uszkodzony jest przewod przytaczeniowy narzedzia
elektrycznego, nalezy wymieni¢ go na specjalnie przystosowany przewod
przytaczeniowy, ktéry dostepny jest w dziale serwisu.

Chron sie przed porazemem prqdem

ek ezenia w miejscu pracy w przypadku mediéw gazowych

« ustali¢ terminy konserwacji
Zwigkszona ilo$¢ substancji szkodliwych w powietrzu otoczenia podczas
czyszczenia systemu rurowego / komory wyciagowej
« W razie zmniejszenia sie wydajnosci ssania spowodowanej osadami w

systemie rurowym wymienic zabrudzone czesci
Nasycony filtr wegla aktywnego nie wehfania substanql nlebezplecz-
nych. s3p do w
postaci nleprzeflltrowanej
* Nalezy przestrzega¢ zalecanych termindw wymiany filtra.

Wskutek wysokiego stezenia szkodliwych gazéw moze dojs¢ do silnego

rozgrzania wegla aktywnego, ktére moze spowodowa¢ samozapton filtra.

* Przed wytgczeniem urzgdzenie powinno pracowac kilka minut z powietrzem
bez substancji szkodliwych.

| A\ 0STRZEZENIE | Niewtasciwe uzycie moze prowadzié do obraze.

Unika¢ z
lub lodéwki.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
Nie pracowac na czesciach znajdujacych sie pod napigciem.

i, np. rury, grzejniki,

UWAGA!
Aby zapewnlc mqglq achrone przed ryzykiem porazenia pradem,
do go gniazdka elektrycznego.

P A wyla

Przewdd si y wolno p ¢ tylko do dop ych gniazd lub
adapteréw. Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe zgadza si¢ z napigciem poda-
nym na tabliczce znamionowej. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢
sie, czy urzadzenie jest wytgczone.

Nie uzywaj kabla do celow, do ktorych nie jest odpowiedni. Nie uzywaj
kabla do wyciggania wtyczki z gniazdka. Chron kabel przed wysokq
temperaturg, olejem i ostrymi krawedziami.

Badz ostrozny. Nalezy uwazac, co si¢ robi. Do pracy nalezy podchodzi¢

z rozsadkiem. Nie uzywaj urzadzenia lutowniczego, jesli nie mozesz sie
skoncentrowac.

Unikaj nieprawidtowej postawy. Zaprojektuj swoje miejsce pracy w sposéb
ergonomiczny. Nalezy unika¢ nieprawidiowej postawy podczas pracy.
Nieprawidtowa postawa powoduje wady postawy. Lutownica moze by¢
uzytkowana wytgcznie gdy jej stan techniczny jest idealny.
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Produktu nalezy uzywa¢ wytacznie zgodnie z niniejszymi instrukcjami.
« Nie nalezy w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu.

* Przed zdjeciem ostony nalezy upewnic sig, ze wentylator jest odtgczony od
zasilania.

System filtracji przeznaczony jest do odsysania i filtrowania czastek statych i
gazow - zaleznie od okreslonego medium filtracyjnego.

A\ 0STRZEZENIE | Niebezpieczer luszenia, Niebezpi

zatrucia

q & d

Uz ie w niepr b moze sp

uduszeme, zatrucie lub chorobe nowotworowa

« Nie wolno odsysac¢ czastek statych i gazéw, ktdre nie sg przewidziane do
odsysania przy uzyciu stosowanego medium filtracyjnego.

« Nie wolno odsysac cieczy ani palnych gazéw

« Nie nalezy nigdy uzywa¢ urzadzenia bez filtra albo z petnym filtrem.

« Nie nalezy nigdy uzywa¢ urzagdzenia bez ostony wentylatoras

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w temperaturze pokojowej i w
pomieszczeniach.
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Urzadzenie zostato zaprojektowane do stosowania jako system odsysania

powierzchniowego i nie nadaje sie do odsysania gazéw bezposrednio przy

lutownicy.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje

* beda Panstwo przestrzegali niniejszej instrukgji,

+ wszelkich wskazéwek zawartych w dokumentaciji towarzyszacej oraz,

* przestrzeganie krajowych przepiséw o zapobieganiu wypadkom w miejscu
uzytkowania urzadzenia.

Wskazowki dotyczace eksploatacji, Pielegnacja i
konserwacja urzadzenia

Komunikat/Oznaka Mozliwa przyczyna Srodki zaradcze

Brak mocy
odsysania

Zanieczyszczony filtr | ¢ wymiana filtra

Swiatlo RGB staje | * Nieprawidiowe « Sprawdz zasilacz.

sie niebieskie po napiecie zasilania.

A ostrzezene | (@ 5

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ wszystkie podtaczone kable.
Uszkodzone narzedzia elektryczne nalezy natychmiast wytaczy¢ z jakiegokol-
wiek uzytkowania.

Naprawy musza by¢ wykonywane przez osoby przeszkolone

7
~Weller - Efzez ﬁm]e Weller.

czesci WELLER.

Y13 oryg

A 0sTRZEZENIE

Zewnetrzne zasilanie:

Nalezy zamontowac typ wtyczki odpowiedni dla swojego regionu, wpinajac ja

do zasilacza, az wtyczka zatrzasnie sie na swoim miejscu

W celu zapewnienia prawidtowego dziatania systemu filtracji nalezy wymienia¢

filtr stosujac sie do ponizszych zalecen

* przynajmniej raz w roku lub

* zgodnie z wskazaniem, lub

. \Iﬂgazie przekroczenia dopuszczalnego, $redniego stezenia w miejscu pracy,
u

+ zgodnie z planem konserwaciji

Wysokosprawny filtr powietrza i szerokopasmowy pochtaniacz gazéw zostaty
specjalnie do siebie dobrane tak, iz wymieniane sg wspolnie jako filtr kompak-
towy. Aby zapewni¢ prawidtowe filtrowanie, nalezy raz na rok wymieniac filtr
kompaktowy. Filtr przeciwpytkowy (mata filtracyjna), stanowi wstepny stopniefi
filtracji filtra kompaktowego i dlatego nalezy wymienia¢ go czgsciej.
Najrzadziej co 10. wymiang drobnooczkowego filtra pylowego zdecydowanie
zaleca si¢ wymiang filtra kompaktowego.

Miga czerwona lampka ostrzegawcza

Uplynat zalecany okres eksploatacii filtra.Informuje o koniecznosci wymiany
filtra. Wytaczy¢ miganie funkcjg resetowania w polu obstugi i zaplanowac¢
wymiang filtra.

Czerwona lampka ostr Swieci Swi ciagtym

Za niska wydajno$¢ ssania. Wytgczy¢ jednostke filtrujaca. Sprawdzi¢ dysze

i rury, ewentualnie oczysci¢. Jezeli po ponownym wigczeniu zaswieci sig
czerwona lampka ostrzegawcza, konieczna jest wymiana filtra.

UWAGA

Rézne topniki, sktadniki topnikéw oraz zawartosci pytéw w odsysanym
powietrzu mogg znacznie skroci¢ okres uzytkowania filtru. W przypadku
odsysania oparow kleju nalezy stosowac¢ szerokopasmowy filtr gazu (bez filtru
ciat lotnych).

UWAGA!

Zanieczyszczone filtry nalezy tr ¢ jako odpady sp

Wymieni I urzadzenia, filtry lub zuzyte urzqdzenla nalezy
¢ zgodnie z przepi: i ok jzujacymi w danym kraju.

54
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wigczeniu.

« Swiatlo RGB + Wentylator jest « Odtacz urzadzenie
niebieskie podczas zablokowany. od zasilania.
dziatania Skontaktuj sig z

centrum obstugi, jesli
to konieczne.

Roszczenia nabywcy z tytutu wad produktu wygasaja po roku od dostarczenia
produktu. Nie dotyczy to roszczen zwrotnych wg §§ 478 i 479 BGB (kodeksu
cywilnego).

Na podstawie wydanej przez nas gwarancji odpowiadamy tylko wéwczas, jesli
wydana zostata przez nas pisemna gwarancja jakosci lub trwato$ci z uzyciem
pojecia ,Gwarancja“.

Gwarancja wygasa w przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem i
po dokonaniu jakichkolwiek modyfikacji przez osoby do tego nie powotane.
Wigcej informaciji uzyskaja Paristwo na stronie

www.weller-tools.com.

Dane Techniczne

Dane Techniczne Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Wymiary dt. x szer. xwys. | (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Napiecie sieciowe (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60

Napiecie pracy (VDC) | 24 24

Pobor mocy (W) 10 20

Cigzar (kg) |2 2

Klasa bezpieczenstwa 1] mn

Filtr kompaktowy E10 EPA/ E10 EPA/
Piana z aktywo- Wegiel aktywny
wanego wegla

maks. podci$nienie (Pa) | 285 490

maksymalna dostarczana | (m*h) | 26 32

ilos¢

Ztacze - RS232

Poziom emisji dzwiekéw w | dBA | 50 59

odlegtosci 1 m przy maksymal-

nej predkosci
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Zasilacz Symbole

Nazwa modelu: DZ048BHL240200H '

Nazwa producenta: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD A Uwagal W Wytgczone

Napigcie wejéciowe Vv, 100-240

Pe - ! — i Przeczytaé instrukcje O Wi

Czestotliwosé wejéciowa pradu prze- (VAC) | 100-240 obstugil \ gczone

miennego (Hz) | 50/60 nd

Napiecie wyjsciowe V) |24 C E Znak CE & Australijski znak zgodnosci

Prad wyjéciowy (A) |2

— UK Brytyjski Certyfikat E Elektroodpady (dyrektywa

Moc wyjsciowa (W) |48 CRA Zgodnosci WEEE)

Srednia wydajnosé aktywna (%) |87.76 —

Wydajno$¢ przy niskim obcigzeniu (10%) | (%) | 88.1 @ Zld Pont

Brak zuzycia energii przez obcigzenie (W) |0.09

Zasilacz
Producent zastrzega prawo do wprowadzenia zmian technicznych!
" N nie uzywac z uszkodzong

Zero Smog Shield Pro @ zasilaoz impulsowy & wtyczkg zasilacza.
Wzornictwo i miejsce pracy spetniajgce wymogi ESD.
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu wyciagng¢ wtyczke z Klasa efektywnosci energe- . <
gniazdka. @ tycznej VI &—@—¢ Obsadzenie stykow

Utylizacja Transformator @ goraca powierzchnia, nie

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzié i usuwaé g:ﬁgﬁ;ﬂsma odporny dotykac
oddzielnie. Przed utylizacjg nalezy usuna¢ zrédta $wiatta z urzadzen. Prosze

zasiggna¢ informacii o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz moze byé_uzywany na

lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy. W zaleznosci od lokalnych Sboom  Wysokosci do 5000 E 5\}%‘2?)0 dpady (dyrektywa
przepiséw, sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego metrow —

odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Poprzez ponowne o N N .
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego UK %ry'é'JSk', Certyfikat 8%%3’%;?‘ bezpieczeristwa
pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce. Zuzyty sprzet elektrycz- CA  Zgodnosci iny

ny i elektroniczny zawiera cenne materiaty nadajace sie do recyklingu, ktére § . )
moga mieé negatywny wplyw na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, c E Znak CE A ("l . Certyfikat bezpieczenstwa
jesli nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla $rodowiska. Przed =" ETL Ameryka Péinocna

Intertek

utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie zamieszczone na nim

dane osobowe. é
Zanieczyszczone filtry nalezy traktowac jako odpady specjalne. F@ FCC - Zatwierdzenie e

Wymienione elementy urzadzenia, filtry lub zuzyte urzadzenia nalezy usuwa¢ - .
zgodnie z przepisami obowigzujacymi w danym kraju. Test GSE (TUV Rheinland)

& Australijski znak zgodnosci @

Certyfikat PSE Japonia (TUV
Rheinland)
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

£olald

t hasznalja. Csak a tartozéklistan szerepld vagy a

Olvassa at alap ezt az U otés a
biztonsagi eléirasokat a késziilék iizembe
helyezése és hasznalata el6tt.

b

Ugy 6rizze meg ezt az Gtmutatét, hogy az minden felhasznald szamara
hozzaférhetd legyen.

Kdszonjlik bizalmat, hogy keszulekunket valasztotta.

A gyartas soran a legszigoriibb minéségi kdvetelményeket vettiik alapul,
melyek a késziilék kifogastalan miikodését biztositjak.

Ez az Gtmutatd a késziilék biztos és szakszerii izembe helyezésérdl,
hasznalatardl, karbantartasarél és az egyszer(i meghibasodasok 6nallé
megsziintetetésérdl tartalmaz fontos informaciokat.

Harmadik személynek a késziiléket mindig a hasznalati itmutatéval egyitt
adja tovabb. A késziilék a technika mai allasanak és az elismert biztonsag-
technikai szabalyoknak megfeleléen készlilt. Ennek ellenére fennall a személyi
sérillés és az anyagi karok keletkezésének veszélye, ha nem tartja be a
kezelési Utmutatoban taldlhato figyelmeztetéseket.

Vegye figyelembe a csatlakoztatott késziilékek mindenkori lizemeltetési
Utmutatojat.

Biztonsagi utasitasok

Az idegeneket tartsa tavol a munkahelyétdl.
Gyermekeknek és illetékteleneknek tilos a munkateriileten tartézkodniuk. Ne
engedje, hogy idegenek megérintsék az eszkozt vagy a kabelt.

A VIGYAZAT | Aramiités

Tartsa tavol az aramiitéstdl. A vezérlokésziilék szakszeriitlen csatlakozta-
tasa aramiitéses sériilést okozhat és karosithatja a késziiléket.

A vezérldegység lizembe helyezése elétt teljes egészében olvassa el a mel-
Iékelt biztonsagi utasitasokat, a jelen kezelési utmutatéban talalhaté biztonséagi
utasitasokat, és tartsa be az ott megadott dvintézkedéseket.

* Csak a mellékelt | i adaptert | lja (T0058771809).

* A meghibasodott késziilék aktiv ékei szabadon let k, vagy a
védofold nem latja el a funkciojat.

Csak a Weller altal kiképzett személyzet végezhet javitasokat a kész(iléken.
Ha az elektromos szerszam csatlakozévezetéke megsériilt, azt Uj
csatlakozdvezetékre kell cserélni, amely az ligyfélszolgalaton szerezhetd
be. Ha sériilt az elektromos szerszam csatlakozévezetéke, akkor egy
specidlisan kialakitott, az Uigyfélszolgalaton kaphat6 csatlakozévezetékkel
kell pétolni.

Tartsa tavol az dramiitéstol.

Keriilje a test éri ét foldelt részekk
tlizhelyek és hiitészekrények.

A forrasztokész(iléket ne hasznalja nyirkos vagy nedves kdrnyezetben.
Ne dolgozzon feszliltség alatt 4ll6 részeken.

hetd halé

I, pl. siitok, flitotestek,

FIGYELEM!

Az dramiités elleni foly édelem biztositasa érdekében csak
féldelt konnektorokba K hat6

A halézati kabelt csak az erre megfelelé halozati 6 aljzatb

vagy adapterbe szabad bedugni. Ellenérizze, hogy megegyezik- & a halozati
feszliltség a tipustabla adataival. Csak kikapcsolt allapotban csatlakoztassa a
készliléket a csatlakoz6 aljzatba.

Ne h alja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra. Ne a kabellel hizza
ki a dugét a konnektorbdl. Ovja a kabelt hétél, olajtdl és éles szélektdl.

Legyen kariiltekintd! Figyeljen oda arra, amit csinal. Koriiltekintéssel végezze
a munkajat. Ne hasznalja a forrasztdpakat, ha nem tud ra koncentralni.

Keriilje a rendellenes testtartast. A munkatertilet legyen ergonomikusan
kialakitva! Ugyeljen arra, hogy helyesen tartsa a szerszdmot munkavégzés
kézben, mert a helytelen tartas sériilésekhez vezethet. A forrasztészerszamot
csak miiszakilag kifogastalan allapotban szabad tizemeltetni.

A védéberendezéseket nem szabad iizemen Kiviil helyezni. Az lizemzava-
rokat és hibakat azonnal el kell haritani.

A késziilék/ am | alata el6tt gondosan eIIenonzze a

védadber k hibatlan és feleld

Ellendrizze, hogy a mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e és nem
szorulnak-e, vagy nem sériiltek-e az alkatrészek. A készliilék kifogastalan
miikddésének elbfeltétele, hogy az egyes alkatrészek megfelelden legyenek
Osszeszerelve, és megfeleljenek minden feltételnek.
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gyano éltal engedélyezett tartozékokat vagy kiegészitd eszkdzoket haszndlja.
AWELLER tartozékokat vagy kiegészitd eszkdzoket csak eredeti WELLER
késziilékeken hasznalja.

Biztositsa a szerszamot. A munkadarab rogzitéséhez hasznaljon befogd
szerkezeteket.

A viGYAzAT | Sériilésveszély

Szallitas kozben leeshet a készllék, ill. leeshetnek annak részei.
« Csak a rendeltetésszer(i fogantyunal fogva tartsa a késztiléket.n.
+ Soha ne haszndlja szallitéeszkozként a késziléket.

A ViGYAZAT | Fulladasveszély Mérgezésveszély

A hibas lé lyi k aciohoz vezethet
* aszerelést kovetéen mérje meg a munkahelyl koncentraciot
A gazkozeg karbantartasi ciklusanak hibas értel ése fok ki

helyi koncentraciéhoz vezethet
+ Karbantartasi ciklus rogzitése

A csérendszer/elszivo helyiség tisztitasakor fokozodik a kornyezeti

leveg6 karos anyag terhelése

* Ha a csdrendszerben |évo lerakddésok rontjak a szivételjesitményt, akkor
cserélje ki a szennyez6dott részeket

A tultelitett aktiv szénsziiré mar nem vesz fel veszélyes anyagokat. A

veszélyes anyagok sziiretleniil ismét a kdrnyezetbe jutnak.

+ Tartsa be a sziir§ ajanlott csereintervallumait.

A karos gaz magas centracidja az aktiv szén erds felmelegedését

okozhatja, és a sziiré dngyulladasahoz vezethet.

« Akikapcsolas el6tt izemeltesse a késziléket tébb percen keresztil kéros
gaztol mentes levegével.

IGYAZAT | A helytelen h alat sériiléshez thet.

Kizarolag a jelen hasznalati utasitdsnak megfeleléen hasznalja ezt a terméket.

+ Ne probalja meg semmilyen médon médositani a terméket.

+ Avéddburkolat eltavolitasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a ventilator ki
van-e kapcsolva a halozati fesziiltségrol.

Rendeltetéssz

Orendszer részecskék és gazok szlirésére alkalmas - az adott
Ozegtdl fliggden.

IGYAZAT |Fullada ély, Mérgezé

(itlen | alata légzési pr
rakot okozhat
. Alszurokozegnek nem megfelel6 részecskéket és gazokat nem szabad
elszivni
+ Folyadékot vagy éghetd gazokat tilos elszivni
+ Soha ne haszndlja sz(iré nélkiil vagy tele sziirével a késziiléket.
+ Soha ne haszndlja a készliléket a ventilator lefedése nélkiils

mérgezést vagy

Ez a késziilék csak szobahémérsékleten és beltérben hasznalhato.
Akeésziiléket fellilet elszivasara tervezték, és nem alkalmas a forrasztopakanal
torténd kozvetlen elszivasra.

Akészlilék rendeltetésszerli hasznalata magaban foglalja azt is, hogy

+ On betartja az Gtmutatoban foglaltakat,

+ On minden tovabbi kiséré dokumentaciot figyelembe vesz,,

+ On betartja az alkalmazas helyén érvényes nemzeti balesetvédelmi
elirasokat.
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Uzemeltetéssel kapcsolatos tudnivalok, Apolas és

karbantartas

A vicvazar ?;

Miel6tt barmilyen munkahoz kezd a gépen, aramtalanitsa (hizza ki a
konnektorbol)!

Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csatlakoztatott kabelt.
Ahibas villamos szerszamok minden tovabbi hasznalatat azonnal fel kell
fliggeszteni.

Csak a Weller altal kikéy élyzet végezhet javitasok
% a késziiléken. ’ ’
Csak eredeti WELLER alkatrészeket hasznaljon.

A vicyazar

Kiilsé aramellatas:

lllessze be a régiojanak megfeleld tipusu dugét a tapegységbe, amig a dugd
be nem kattan a helyére

A sziirérendszer szabalyos mikodéséhez a kovetkezoképpen kell cserélni a
sz({ir6t

* legalabb évente egyszer

« akijelzést kovetéen, vagy

+ amegengedett atlagos munkahelyi koncentrécié tallépésekor, vagy

* akarbantartasi terv szerint

Alebegé részecskék sziirbje és az univerzalis gazsz(iiré egymashoz van il-
lesztve, igy kompakt szliréként egyiitt cserélheték. A kifogastalan sz(iréfunkcié
biztositdsahoz a kompakt sziir6t évente egyszer ki kell cserélni. A finom-
porsziiré (szlirészovet), a kompakt sziir6 eldsziirdje, és ezért gyakrabban kell
cserélni.

A finompor-sz(iré legalabb minden tizedik cseréje esetén erésen ajanlott a
kompakt sziiré cseréje is.

Villog a piros vészjelzé lampa

A sziir§ ajanlott élettartama letelt.Ez a sziir6 cseréjére utal. A torl6 funkciéval
torélje a villogast a kezelémezdben és tervezze be a szlirdcserét.
Folyamatosan vilagit a piros vészjelz6 lampa

Az elszivasi teljesitmény tul alacsony. Kapcsolja ki a sziliréegységet.
Ellendrizze a flvokakat és a csoveket, sziikség esetén tisztitsa meg ezeket.
Ha a kdvetkez6 bekapcsolaskor a piros vészjelzé lampa ujbol vilagit, akkor a
sziir6t ki kell cserélni.

A vevo szavatossagi igényei a késziilék vevohoz tortént kiszallitasatol
szamitott egy év utan eléviilnek. Ez nem vonatkozik a vevé BGB (Német
Szovetségi PTK) §§ 478, 479 szerinti viszontkereseti igényére.

Az altalunk rendelkezésre bocsatott garancia értelmében csak akkor allunk

jot, ha a késziilék tulajdonségaira és tartéssagara vonatkozé garanciat irasba
foglaltuk és a ,Garancia“ fogalma alatt bocsétottuk ki.

A garancia érvényét vesziti szakszeriitlen hasznalat esetén, illetve ha szakkép-
zetlen személyek végeznek rajta modositasokat.

Tovabbi informéaciokért kérjiik, latogasson el a weboldalra
www.weller-tools.com.

Miszaki Adatok

Miiszaki Adatok Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Méretek H x Sz x M (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Halozati fesziiltség (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Miikodési fesziiltség (VDC) | 24 24
Teljesitményfelvétel (W) 10 20
Tomeg (kg) 2 2
Erintésvédelmi osztaly 1} M
Kompakt sz(ir6 E10EPA/ E10EPA/
Aktiv szenes hab | Aktiv szén
Max. vakuum (Pa) | 285 490
Max. szallitasi mennyiség | (m*h) | 26 32
interfész - RS232
Zajszint 1 m tavolsagban | dBA | 50 59
maximélis sebes-
ségnél
Tapegység

Modellnév: DZ048BHL240200H
A gyarté neve: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

FIGYELMEZTETES Bemeneti fesziiltség (V) | 100-240
Kilénbozo folyasztdszerek, folyasztoszer-osszetevk valamint a beszivott " N
levegb killonbozé porai lényegesen csokkenthetik a sziiré élettartamat. Bemeneti AC frekvencia (VHAC) ;8%340
Ragasztdgdzok elszivasa esetén (lebegd részecskék sziirgje nélkiili) univerza- (Hz)
lis gazsz(ir6t kell hasznaini. Kimeneti fesziiltség V) |24
FIGYELEM! Kimeneti aram A |2
A szennyezett szlir6ket veszélyes hullac kell kezelni. Kimeneti teljesitmény (W) |48
Akicserélt késziilékalkatrészeket, sziirét vagy a h It k az - - -
On orszaganak eléirasai szerint artalmatlanitsa. Atlagos aktiv hatasfok (%) |87.76
Hatékonysag alacsony terhelés mellett (%) |88.1
(10%)
Jelzés/tiinet Lehetséges ok Hibaelharité Nincs terhelés fogyasztésa (W) | 0.09
intézkedések
« Nincs elszivasi . Asziiré + Szir6 cserdje A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!
teljesitmény elszennyez6dott
Zero Smog Shield Pro
* Az RGB fény kék * Helytelen * Ellenérizze az Elektrosztatikusan veszélyeztetett alkatrészekhez alkalmas dizajn és
lesz ) tapfesziiltség. tapegységet. munkahely.
bekapcsolaskor. A késziiléken valo munkavégzés el6tt mindig huzza ki a csatiakozo dugdt a
* RGB fény kék * Aszell6z6 blokkolva * Szakitsa meg az csatlakoz6 aljzatbol.
lizem kdzben van. eszkozt az
aramforrastol.

Szlikség esetén
Iépjen kapcsolatba a
szervizkdzponttal.
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MAGYAR

Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait elkiilonitve kell
gyljteni és artalmatlanitani. Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el az izzokat a
berendezésekbdl. A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél tajékozodjon
a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl. A helyi rendelkezésektdl fiiggéen a
kiskereskeddk kételesek lehetnek az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni. Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékainak Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jaruljon hozzé a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez. Az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékai értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak, melyek
kéryezetvédelmi szempontbol nem megfelelé artalmatlanitas esetén negativ
hatéssal lehetnek a kérnyezetre és az On egészségére. Artalmatlanitas el6tt
torolje a hasznalt késziiléken lévé lehetséges személyes adatokat.

A szennyezett sziiréket veszélyes hulladékként kell kezelni.

Akicserélt készillékalkatrészeket, sz{irét vagy a hasznalt késziiléket az On
orszaganak eldirasai szerint artalmatlanitsa.

A Figyelem! Kikapcsolva
Olvassa el a kezelési
@ Utmutatot! Bekapcsolva

CE€ ceees

UK  Egyesiilt kiralysagbeli
CRA  megfeleldségi jelolés

@ Zeleny bod

Tapegység

Kapcsolé tizemd tap-
egység

Ausztral Megfeleléségi Jel

Elektromos hulladék
(WEEE-iranyelv)

b o -»

ne haszndlja hibas halozati
csatlakozdval.

VI. energiahatékonysagi
osztaly

Sacad
Révidzarlat ellen védett
levalasztd transzformator @ forrd feliilet, ne érintse meg

Erintkezokiosztas

5000 méteres magassagig

Elektromos hulladék (WEEE-
<s000m hasznalhato

iranyelv)
I

UK Egyesiilt kiralysagbeli T
CA megfeleldségi jelolés @ CCC tantsitvany Kina

C € cejoises (D). ETLtenusitvany Eszak-

Amerika
FC roc-rFenet

Intertek

GSE bevizsgélt (TUV Rheinland)

@ Ausztral Megfeleldségi Jel
PSE tanusitvany Japan (TOV
Rheinland)
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PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE

SLOVENSKY

Pred uvedenim do ¢innosti a pred pracou s
pristrojom si prestudujte dokladne tento navod a
priloZzené bezpecnostné pokyny.
Tento navod uschovaite tak, aby bol pristupny pre vSetkych pouZivatefov.
Dakujeme vam za déveru, ktor ste nam preukazali kipou tohto pristroja.
Pri vyrobe boli dodrzané najprisnejsie poziadavky na kvalitu, ktoré zarucuju
dokonal funkciu pristroja.
Tento navod obsahuje ddlezité informéacie, aby ste mohli pristroj bezpe¢ne a
odborne uviest do Cinnosti a aby ste sami vedeli odstranit jednoduché poruchy.
Pristroj poskytujte tretim osobam vZzdy spolu s tymto ndvodom na pouZitie.
Pristroj bol vyrobeny zodpovedajtic dneSnému stavu techniky a uznavanym
bezpecnostno-technickym pravidlam. Napriek tomu hrozi nebezpecenstvo
poraneni 0sdb a vecnych $kod, ak nedodrZite bezpecnostné a varovné pokyny
uvedené v tomto navode.
Dodrziavajte prislusné navody na pouZivanie pripojenych zariadeni.

Bezpecnostné pokyny

Ostatné osoby udrziavaj é od vasho pr
ZdrZiavanie sa deti a nepovolanych oséb v pracovnej oblastl nie je dovolené.
Nedovolte, aby sa iné osoby dotykali zariadenia alebo kabla.

VYSTRAHA | Zasah elektrickym pradom

Zascitite se pred elektricnim udarom. V désledku nespravneho pripojenia
atvar kontroly rizika Urazu elektrickym pridom a pristroj méze byt’
poskodeny.

Pred uvedenim riadiacej jednotky do prevadzky si kompletne precitajte
prilozené bezpe¢nostné instrukcie a bezpecnostné instrukcie v tomto prevadz-
kovom névode a dodrziavajte bezpe¢nostné opatrenia v nich uvedené.
Pouzivajte iba dodany odpojitefny sietovy adaptér (T0058771809).

Pri pokazenom pristroji mézu byt aktivne vodiCe obnazené alebo méze
byt ochranny vodi¢ bez funkcie.

Opravy musi vykonavat vyskoleny persondl spolo¢nosti Weller.

Ak je privodny kabel elektrického naradia poskodeny, je potrebné ho
vymenit za novy privodny kébel, ktory mozno dostat v zakaznickom servise.
Ak je pripojovacie vedenie elektrického nastroja pokodené, musi sa
nahradit $pecialne pripravenym pripojovacim vedenim, ktoré je dostupné
prostrednictvom zékaznickeho servisu.

Zascitite se pred elektricnim udarom.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi deli, npr. cevmi, radiatorji,
Stedilniki in hladilniki.

Spajkovacku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom prostredi.

Nepracujte na dieloch, ktoré st pod napéatim.

POZOR!
Na zarucenie neustalej ochrany proti riziku zasahu elektrickym priadom
sa smie pripojenie realizovat’ iba na uzemnené zasuvky.

Siet'ovy kabel sa smie zastvat’ len do predpisanych sietovych zasuviek.
Skontrolujte, ¢i sietové napéatie zodpoveda tdajom na typovom stitku. Do
zasuvky pripajajte iba vypnuty pristroj.

Kabla ne uporabljajte v za katere ni p . Ne vlecite za
kabel, kadar Zelite izvleCi vti¢ iz vticnice. Zascitite kabel pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi.

Bodite pazljivi. Davajte pozor na to, ¢o robite. K praci pristupujte s rozumom.
Nepouzivajte pajkovacie zariadenie, ak nie ste sustredeni.

Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Delovni prostor oblikujte ergonomsko
pravilno. Zabrarte chybam drZania tela pri praci, chyby drzania tela sposobuju
ujmi na drZani tela. Spajkovacka sa smie uviest do ¢innosti len v dokonalom
technickom stave.

Ochranné pripravky sa nesmu uvadzat' mimo prevadzku. Poruchy a chyby
sa musia bezodkladne odstranit.

Pred kazdym pouzitim pristroja / nastroja sa musi starostlivo
prekontrolovat’ bezchybné a riadna funkcia ochrannych pripravkov.
Prekontrolujte ¢i pohyblivé diely ‘,' e, Ci sa (
alebo ¢i nie s poskodené diely. Vsetky dlely musia byt spravne namontova-
né a spifiat véetky podmienky, aby sa zarugila bezchybna prevadzka pristroja.

Avid,
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Pouzivajte spravny nastroj. Pouzivajte iba prislusenstvo alebo pridavné
pristroje, ktoré s uvedené v zozname prislusenstva alebo su schvalené
vyrobcom. Prislusenstvo WELLER alebo pridavné pristroje pouzivajte iba na
originalnych pristrojoch WELLER.

Zaistite nastroj. Pouzivajte upinacie pripravky na uchytenie obrobku.

A VYSTRAHA | Nebezpecenstvo zranenia

Pri preprave méZze spadnut pristroj alebo diely.
« Pristroj drzte len za rukovati, ktoré st na to uréené.n.
« Pristroj nikdy nepouZivajte ako prepravny prostriedok.

A\ VYSTRAHA | Nebezpegenstvo udusenia Nebezpegenstvo otravy
Chybna instalacia méze viest' k zvySenym aciam na pr: isku

« po instalacii zmerajte koncentraciu na pracovisku

Nespravne naplanovanie cyklov udrzby pri plynovych médiach méze

viest’ k zvySenej koncentracii na pracovisku

« Stanovte cyklus udrzby

Pri ¢isteni potrubia/odsavacieho priestoru je zosilnené zatazenie okolité-

ho vzduchu Skodlivymi latkami

« Pri zhor$eni sacieho vykonu v désledku usadenin v potrubnom systéme
znecistené diely vymente

Presyteny filter s aktivnym uhlim uz viac nezachytava nebezpecné latky.

Nebezpecné latky sa nefiltrovane opéat’ odvadzaju do prostredia.

« DodrZiavajte odpori¢ané intervaly vymeny filtra.

V désledku prili$ vysokej koncentracie $kodlivého plynu moze dochadzat'

k silnejSiemu zahrievaniu aktivneho uhlia, ktoré moze viest’ k samovz-

nieteniu filtra.

« Pristroj prevadzkujte niekolkych minut pred vypnutim so vzduchom bez
Skodlivého plynu.

YSTRAHA |Nespravne pouzivanie moze viest k poraneniu.

Tento vyrobok pouzivajte vyluéne v stlade s tymito pokynmi.
« Vyrobok sa nepokusaijte nijako upravovat.

« Pred odstranenim chranica sa uistite, Ze je ventilator vypnuty z elektrickej
siete.

Tento filtracny systém je vhodny na odsavanie a filtraciu ¢astic a plynov v -
zavislosti od prislusného filtracného média.

VYSTRAHA |Nebezpecenstvo udusenia, Nebezy

Neodborné pouzivanie méze viest' k tazkostiam s dy

otrave alebo rakovine

+ Castice a pIyny, ktoré nezodpovedaju nasadenému filtraénému médiu, sa
nesmu odsavat.

« Kvapaliny, ako aj horlavé plyny sa nesmu odsavat

« Pristroj nikdy nepouZivaijte bez filtra alebo s plnym filtrom.

« Pristroj nikdy nepouZivaijte bez krytu ventilatoras

o otravy

Tento pristroj sa smie pouZivat len pri izbovej teplote a vo vnitornych
priestoroch.

Toto zariadenie bolo koncipované na ploné odsavanie a nie je vhodné na
priame odsavanie pri spajkovacej rucke.

Pouzitie zodpovedajice danému Ucelu zahfia aj to, ze

* budete dodrZiavat tento navod,

* budete reSpektovat vietky suvisiace dokumenty,,

« na pracovisku budete dodrziavat narodné predpisy o ochrane zdravia a
prevencii Urazov.
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SLOVENSKY

Upozornenia k prevadzke, OSetrovanie a U

A visTRAHA ?;

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pravidelne kontrolujte vSetky pripojené kable.
Poskodené elektrické naradie ihned prestarite akokolvek pouzivat.

Opravy musi vykona vyskoleny personal spolo¢
%ﬁ Weller. ’ ’
Pouzivajte len origindlne nahradné diely firmy WELLER.

Naroky kupujtceho na odstranenie chyb tovaru st premi¢ané jeden rok po
jeho dodani kupujucemu. Neplati to pre regresné naroky kupujuceho v zmysle
§§ 478, 479 BGB (nemecky obciansky zakonnik).

Nami poskytovanu zéruku poskytujeme iba v pripade, ak sme zéruku
spolahlivosti alebo trvanlivosti pisomne vystavili a oznagili pojmom ,Zaruka“.
Zaruka prepada pri neodbornom pouzivani a ak boli vykonané zasahy nekva-
lifikovanymi osobami.

Informuijte sa prosim na internetovej stranke

www.weller-tools.com.

Technické udaje

A vysTRAHA

Externé napéajanie:

Namontuijte typ zastrcky vhodny pre svoj region tak, Ze ju zasuniete do napéja-
cieho zdroja, az kym zastrcka nezacvakne

Na zabezpecenie riadnej funkcie filtracného systému sa musi filter vymenit
nasledovne

* minimélne 1-krat za rok

+ po indikécii alebo

* pri prekro¢eni dovolenej priemernej koncentrécie na pracovisku, alebo

+ podla planu udrzby

Filter na suspendované latky a Sirokopasmovy plynovy filter st navzajom
zosuladené, takZe sa vymieniaju spolu ako kompaktny filter. Pre zarucenie
bezchybnej funkcie filtra sa musi tento kompaktny filter menit jeden krat rocne.
Filter na jemny prach (filtracna rohoz) je predfiltraénym stupriom kompaktného
filtra @ musi sa preto vymieriat Castejsie.

Najneskor s kazdou 10. vymenou jemného prachového filtra sa dérazne
odportc¢a vymena kompaktného filtra.

Cervena vystrazna kontrolka blika

Odporucana zivotnost filtra uplynula.Poukazuje na vymenu filtra. Blikanie
zruste stlacenim funkcie resetu na obsluznom pulte a naplanujte vymenu filtra.
Cervena vystrazna kontrolka svieti trvalo

Saci vykon je prili§ nizky. Vypnite filtracnu jednotku. Skontrolujte dyzy a riru

a v pripade potreby ich vycistite. Ak sa pri najblizSom zapnuti opatovne rozsvi-
eti Cervena vystrazna kontrolka, musite vymenit filter.

UPOZORNENIE

Rdzne taviace prisady, podiely taviacich prisad ako aj podiely prachu v
odsavanom vzduchu mozu znaéne redukovat zivotnost filtra. Pri odsavani
vyparov lepidiel je potrebné pouZit' Sirokopasmovy plynovy filter (bez filtra na
suspendované latky).

POZOR!

So znecistenymi filtrami je potrebné
odpadom.

Vymenené ¢asti filtra, samotny filter alebo staré zariadenie likvidujte v
sulade s predpismi vasej krajiny.

t’ ako so Specialny

Hlasenie/symptém Mozna pri¢ina Odstranenie

Chybajuci
odsavaci vykon

+ Filter znecisteny * Vymena filtra

* RGB svetlo sa pri + Nespravne napajacie | * Skontrolujte napajaci
zapnuti zmeni na napatie. zdroj.
modré.

RGB svetlo modré
pocas prevadzky

« Ventilator je
blokovany.

Odpojte zariadenie
od elektrickej siete.
V pripade potreby
kontaktujte servisné
centrum.

60

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 60

Te é Uidaje Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Rozmery D x S x V (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Sietové napatie (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60

Prevadzkové napétie (VDC) | 24 24

Prikon Prikon (W) 10 20

Hmotnost (kg) |2 2

Trieda ochrany 1] 1

Kompaktny filter E10EPA/ E10EPA/
Aktivne uhlova Aktivne uhlie
pena

Max. vakuum (Pa) | 285 490

Max. precerpavané (mh) | 26 32

mnozstvo

rozhranie - RS232

Hladina hluku vo vzdiale- | dBA | 50 59

nosti 1 m pri maximalnej

rychlosti

Napajaci zdroj

Nazov modelu: DZ048BHL240200H
Meno vyrobcu: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Vstupné napatie (V) | 100-240
Vstupna frekvencia striedavého pradu (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Vystupné napatie (V) |24
Vystupny prad A) |2
Vystupny vykon (W) |48
Priemerna aktivna cinnost (%) | 87.76
Uginnost pri nizkej zatazi (10%) (%) | 88.1
Spotreba energie bez zatazenia (W) | 0.09

Technické zmeny vyhradené!

Zero Smog Shield Pro

Dizajn a pracovisko v sulade s ESD.

Pred vykonom akychkolvek prac na pristroji vzdy vytiahnite zastréku zo
zasuvky.
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SLOVENSKY

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat
oddelene. Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni osvetlovacie prostriedky. In-
formujte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho odborného predajcu ohfadom
recyklacnych dvorov a zbernych miest. Podla miestnych ustanoveni moézu ma-
loobchodni predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni. Opatovnym pouzitim a recykléciou vasho odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k zniZzovaniu potreby suro-
vin. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opétovne
pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nem6zu mat negativne
ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie. Pred likvidaciou podia moznosti
vymazte na vaSom pouzitom pristroji existujice osobné Udaje.

So znecistenymi filtrami je potrebné zaobchédzat ako so $pecialnym odpadom.
Vymenené Casti filtra, samotny filter alebo staré zariadenie likvidujte v stlade s
predpismi vasej krajiny.

Symboly
A Pozor!
Precitajte si navod na
obsluhu!
C€ zatkace

gg Znacka zhody v Britanii

0 Zeleni Punkt

Napajaci zdroj

P " nepouZivaijte s poskodenou
@ Spinany zdroj & sietovou zastrckou.

Trieda energetickej

Vypnuté

Zapnuté

Australske znacenie zhody

Elektrosrot (Smernica
OEEZ)

EAESIE

G&innosti VI &—@—¢ Priradenie kontaktov
Bezpe¢nostny oddelovaci
transforméator odolny vogi @ hortici povrch, nedotykajte sa
skratu
moéze sa pouzivat az do
nadmorskej vysky 5000 Elektrosrot (Smernica OEEZ)
5000m  metrov

—
EE Znacka zhody v Britanii @ Certifikat CCC Cina

C€ zatiace D). Certifikat ETL Severna

Amerika
FC rcc-prinasene

GS
& Austrélske znacenie zhody

Testované GSE (TUV Rheinland)
Certifikat PSE Japonsko (TUV
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SLOVENSCINA

PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

Pred zagonom naprave in preden zacnete z delom
v celoti preberite ta navodila in priloZzena varnostna
navodila.

A

Navodila shranite tako, da bodo dostopna vsem uporabnikom.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom te
naprave.

Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejsi standardi kakovosti, ki zagotavl-
jajo brezhibno delovanje naprave.

V teh navodilih so podane pomembne informacije za varen in pravilen zagon
naprave, upravljanje in vzdrzevanje ter popravilo manj§ih motenj na napravi.
Napravo vedno predaijte tretjim osebam skupaj z navodili za uporabo.
Naprava je izdelana v skladu z najnovejsimi tehni€nimi standardi in priznanimi
varnostno-tehni¢nimi pravili. Kljub temu obstaja v primeru neupostevanja
varnostnih navodil in opozoril v teh navodilih za uporabo nevarnost telesnih
poskodb in materialne Skode.

UpoStevaijte navodila za uporabo priklopljenih naprav.

Varnostna navodila

Drugim osebam preprecite dostop do svojega delovnega mesta.
ZadrzZevanije otrok in nepooblas¢enih oseb v delovnem obmocju ni dovoljeno.
Ne dovolite, da bi se druge osebe dotikale naprave ali kabla.

A\ OPOZORILO | Elektriéni udar

Hoiduge elektriloogist! Zaradi nestrokovnega priklopa krmilne

naprave obstaja nevarnost poskodb zaradi udara elektricnega toka in
poskodovanja naprave.

Pred zagonom krmilnika v celoti preberite priloZzena varnostna navodila in
varnostna navodila v teh navodilih za uporabo ter upo$tevajte v njih navedene
varnostne ukrepe.

« Uporabljajte samo priloZeni snemljivi omrezni napajalnik
(T0058771809).

Pri okvarjeni napravi je mozno, da aktivni vodniki prosto lezijo ali pa
ozemljitveni vodnik ne deluje.

Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.

Ce je prikljuéni kabel elektri¢nega orodja pokodovan, ga je treba zamenjati
z novim prikljuénim kablom, ki je na voljo pri servisni sluzbi. Ce se poskoduje
prikljuéni kabel elektrinega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim
prikljuénim kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi.

Hoiduge elektriléogist!

Viltige kehakontakti maandatud detailidega - naiteks torude,
kiittekehade, ahjude ja kiilmkappideg

Spajkalnika ne uporabljajte v viaznih ali mokrih razmerah.

Ne obdeluje delov, ki so pod napetostjo.

POZOR!
Za zagotavljanje neprekinjene zascite pred elektrinim udarom je dovol-
jen priklop zgolj v ozemljeno vti¢nico.

Elektricni kabel je dovoljeno vtakniti samo v elektri¢no vticnico ali
adapter, predviden za ta namen. Preverite, ali omrezna napetost ustreza
podatkom na ploscici s podatki. Orodje prikljucite v vti€nico samo, kadar je
izkljuceno.

Arge kasutage kaablit selleks mitte ettendhtud eesmarkidel. Arge kasuta-
ge kaabilit pistiku pistikupesast véljatdmbamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, &li
ja teravate servade eest.

Olge tahelepanelikud. Bodite osredotoceni na to, kar delate. Pri delu bodite
zbrani. Ne uporabljajte naprave za spajkanje, ¢e niste osredotoceni.

Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Kujundage oma td6koht ergonoomiliselt
odigesti ja valtige tootamisel ebadiget kehahoiakut. Pazite na pravilno drzo pri
delu, saj nepravilna drza $koduje zdravju. Uporaba spajkalnika je dovoljena
samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

Onemogocanje zas¢itnih delov ni dovoljeno. Nemudoma odpravite motnje
in napake.

Pred vsako uporabo naprave/orodja skrbno preverite, ali za$¢itni deli
brezhibno delujejo v skladu z namenom.

Preverite, ali premiéni deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo, preglejte
dele za morebitne poSkodbe. Za brezhibno delovanje orodja morajo biti vsi
deli pravilno namesceni, prav tako pa morajo izpolnjevati vse pogoje.
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Uporabljajte pravo orodje. Uporabljajte le pribor in dodatne naprave, ki so
na seznamu pribora ali so na voljo pri proizvajalcu. Pribor in dodatne naprave
WELLER uporabljajte izkljuéno z napravami WELLER.

Zavarujte orodje. Orodje fiksirajte z ustreznimi pritrdilnimi pripravami.

A 0PozORILO | Nevarnost poskodb

Pri transportu lahko naprava ali njeni deli padejo na tla.
« Zato napravo drzite samo za roCaje, ki so predvideni za to.n.
« Naprave nikoli ne uporabljajte kot transportno sredstvo.

A OPOZORILO | Nevarnost zadusitve Nevarnost zastrupitve

napacna namestitev lahko privede do poviSane koncentracije Skodljivih
snovi na delovhem mestu

* po namestitvi izmerite koncentracijo $kodljivih snovi na delovnem mestu

Napacna nastavitev vzdrzevalnih ciklov za plinske naprave lahko privede
do povisane koncentracije Skodljivih snovi na delovhem mestu
+ Dolocitev vzdrzevalnih ciklov

Pri ¢iS¢enju g Ip a

tev zaradi onesnazenja okoljskega zraka

+ V primeru zmanj8anja sesalne mo¢i zaradi oblog v cevovodu je treba
zamenjati umazane dele

Prenasicen filter z aktivnim ogljem ne zadrzi ve¢ Skodljivih snovi.

Skodljive snovi se nefiltrirano vrnejo v okolje.

+ DrZite se priporo¢enih intervalov menjave filtrov.

lja se poveca obremeni-

Zaradi visoke koncentracije $kodljivih plinov se lahko aktivno oglje zelo

segreje, kar lahko pripelje do samovziga filtra.

* Pred izklopom naprave nekaj minut odsesavajte ¢isti zrak brez Skodljivih
plinov.

POZORILO |Zaradi napaéne uporabe lahko pride do telesnih

poskodb-

Ta izdelek uporabljajte izkljuéno v skladu s temi navodili.

* lzdelka ne spreminjajte na noben nacin.

+ Pred odstranitvijo varovala se prepricajte, da je ventilator izklopljen iz
elektriénega omrezja.

Uporaba v skladu s predpisi

Ta filtrirni sistem je primeren za odsesavanije in filtriranje delcev in plinov -
odvisno od posameznega filtra.

A 0P0zORILO | Nevarnost zadusitve, Nevarnost zastrupitve

Nestrokovna uporaba lahko privede do tezav pri dihanju, zadusitve,

zastrupitve ali raka

+ Odsesavanje delcev in plinov, ki ne ustrezajo vstavljenemu filtru, ni
dovoljeno.

+ Odsesavanje tekocin in gorljivih plinov ni dovoljeno

+ Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra ali s polnim filtrom.

+ Naprave nikoli ne uporabljajte brez pokrova ventilatorjas

To napravo je dovoljeno uporabljati samo pri sobni temperaturi in v notranjih
prostorih.

Naprava je namenjena odsesavanju dima s povrsine in ni primerna za nepos-
redno odsesavanje dima s spajkalnika.

Namenska uporaba vkljucuje tudi, da

* upostevate za navodila,

+ upostevate vse ostale spremljevalne dokumente,,

+ da na kraju uporabe upostevate nacionalne predpise za prepre¢evanje
nesre¢.
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SLOVENSCINA

Navodila za delo, Nega in vzdrzevanje

A opozoriLo ?;

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vti€nice.

Redno preverjajte priklju¢ene kable.
Nemudoma nehaijte uporabljati poSkodovana elektri¢na orodja.

= Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba Weller.
- Weller - Uporabljajte samo originalne rezervne dele WELLER.

Zahtevki kupca zaradi napak, zastarajo v enem letu od dobave. To ne velja za
regresne zahtevke kupca po §§ 478, 479 BGB.

V garanciji, ki smo jo izdali mi, jam¢imo le, ¢e smo pisno izdali garancijo za
kakovost ali trajnost ob uporabo pojma ,Garancija“.

Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar v napravo posegajo
nekvalificirane osebe.

Podrobnejse informacije najdete na spletni strani

www.weller-tools.com.

Tehniéni Podatki

A oPozoRILO

Zunanje napajanje:

Namestite tip vtica, ki je primeren za va$o regijo, tako da ga vstavite v napajal-

nik, da vti¢ zasko€i na svoje mesto

Za pravilno delovanije filtrirega sistema morate filter menjati, kot je opisano v

nadaljevanju

* najmanj enkrat letno ali

* po prikazu ali

« pri prekoracitvi dovoljene srednje koncentracije $kodljivih snovi na delovnem
mestu ali

* v skladu z vzdrzevalnim nacrtom

Filter za primesi in Sirokopasovni plinski filter sta prilagojena drug drugemu,

tako da ju je mogoce zamenjati kot kompaktni filter. Za zagotavljanje brezhib-

nega delovanja filtriranja je treba kompaktni filter zamenjati vsaj enkrat letno.

Filter za fin prah (filtrski vloZek) je predfiltrska stopnja kompaktnega filtra in ga

je zato treba menjati pogosteje.

Priporo¢amo, da kompakni filter obvezno zamenjate najpozneje ob vsaki

deseti menjavi filtra za fin prah.

Rdeca opozorilna lu¢ka utripa

Iztekla se je priporocena Zivljenjska doba filtra.Opozorilo na menjavo filtra.

Utripanje ponastavite s funkcijo ponastavitve (Reset) na upravljalnem polju in

nacrtujte menjavo filtra.

Rdeca opozorilna lu¢ka sveti neprekinjeno

Premajhna sesalna mo¢. Izkljucite filtrirno enoto. Preglejte Sobe in cevi ter jih

po potrebi oéistite. Ce se rdeca opozorilna lucka znova prizge ob naslednjem

vklopu, morate zamenjati filter.

NAPOTEK

i¢ni Podatki Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Mere D x S x V (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Omrezna napetost (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Delovna napetost (VDC) | 24 24
Poraba moci (W) 10 20
Teza pribl. (kg) 2 2
Stopnja zascite n 1]
Kompaktni filter E10EPA/ E10EPA/
Penasta aktivira- | Aktivno oglie
na oglie
Maks. podtlak (Pa) | 285 490
Maks. koli¢ina ¢rpanja (m%h) | 26 32
vmesnik - RS232
Raven hrupa na razdalji 1 m| dBA | 50 59
pri najvedii hitrosti
Napajalnik

Ime modela: DZ048BHL240200H
Ime proizvajalca: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

Razli¢ne vrste fluksa, razlicna sestava fluksa in razliéni delezi prahu v vsesa- Vhodna napetost v) 100-240
nem zraku lahko bistveno skraj$ajo Zivljenjsko dobo filtra. Pri od nju par
lepila uporabite Sirokopasovni plinski filter (brez filtra lebdecih delcev). Vhodna frekvenca AC (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
POZOR!
Z umazanimi filtri morate ravnate kot z nevarnimi odpadki. Izhodna napetost V) |24
Zamenjane dele naprave, filtre in stare naprave odstranite v skladu z Izhodni tok A) |2
ionalnimi Sl
nacionalnimi predpisi IZhodna mot w) |48
Povpreéna aktivna u¢inkovitost (%) |87.76
Sporoéilo/Simptom | MoZen vzrok Ukrepi za pomoé Uginkovitost pri nizki obremenitvi (10%) | (%) | 88.1
+ Slaba mo¢ + Umazan filter + Menjava filtra Poraba energije brez obremenitve (W) | 0.09

odsesavanja

* RGB lu¢ se ob « Napacna napajalna « Preveri napajalnik.
vklopu obarva napetost.
modro.

RGB Iu¢ modra
med delovanjem

« Pihalnik je blokiran. + Odklopite napravo iz
elektriénega
omrezja.
Kontaktirajte servisni
center po potrebi.

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 63

Pridriujemo si pravico do tehniénih sprememb!
Zero Smog Shield Pro

Zasnova in delovno mesto ustrezata zahtevam elektrostatinega praznjenja.
Preden se lotite kakr3nihkoli del na napravi, vedno potegnite vtika¢ iz vticnice.
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SLOVENSCINA

QOdstranjevanje

Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati loéeno. Odpadne
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za nasvet glede recikliranja in
zbirnih mest se obrnite na lokalno oblast ali trgovca.V skladu z lokalnimi
predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti
nazaj odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. Va$ prispevek k ponovni
uporabi in recikliranju odpadne elektriéne in elektronske opreme pomaga pri
zmanj$evanju povprasevanja po surovinah. Odpadna elektri€na in elektronska
oprema vsebuje dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo lahko,
&e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, $kodljive posledica za okolje in
zdravje ljudi. Z odpadne opreme izbriite osebne podatke, e obstajajo.

Z umazanimi filtri morate ravnate kot z nevarnimi odpadki.

Zamenjane dele naprave, filtre in stare naprave odstranite v skladu z nacio-
nalnimi predpisi.

Pozor! Izklju¢eno

Preberite navodila za -

uporabo! Vkljuceno

Znak CE Avstralski znak skladnosti

Britanska oznaka za

E-odpadki (direktiva o
zdruzljivost OEEO)

b o -»

ESINIEl e

Roheline punkt

Napajalnik

ne uporabljajte z okvarjenim

Preklopni napajalnik omreznim viigem.

Razred energijske

udinkovitosti VI Razporeditev kontaktov

Izolativni transformator
za za$dito pred kratkim
stikom

srssinm J comomacono

vro¢a povrsina, ne dotikajte
seje

@ ®|®
@iﬂ

<5000m
Britanska oznaka za . .
zdruzljivost @ Certifikat CCC Kitajska
Certifikat ETL Severna
Znak CE o (“l s Kmerika

G

GSE testirano (TUV Rheinland)

FCC - Vpis

@ o 5%

o2

Avstralski znak skladnosti

Certifikat PSE Japonska (TUV
Rheinland)
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE

EESTI

Lugege see kasutusjuhend ja ]uuresolevad
di ka

A HoIATUS | Vigastusoht

A i

Séilitage seda kasutusjuhendit kohas, kus koik kasutajad sellele ligi padsevad.
Taname teid selle seadme ostmisega Ules néidatud usalduse eest.

Tootmisel on jargitud rangeid kvaliteedindudeid, mis tagavad seadme torgeteta
106.

See kasutusjuhend sisaldab tahtsat teavet, kuidas seadet ohutult ja korrektselt
kasutusele vétta, kasutada, hooldada ning lihtsamaid rikkeid ise kérvaldada.
Andke seade kolmandatele isikutele edasi alati koos kasutusjuhendiga. Seade
on toodetud vastavalt tinapaeva tehnoloogia tasemele ja vastab kehtivatele
ohutuseeskirjadele. Sellegipoolest sailib inimvigastuste ja ainelise kahju oht,
kui te ei jargi juhendis esitatud ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

Jalgige (hendatud seadmete vastavaid kasutusjuhendeid.

sellega otamist hoolikalt labi.

Ohutusjuhised

Hoidke kérvalised isikud oma tédkohast eemal.
Lastel ja volitamata isikutel on keelatud td6alas viibida. Arge lubage teistel
isikutel puudutada seadet voi kaablit!

HOIATUS | Elektrilook

Uzmanieties no elektriska trieci Juhtsead b
esineb vigastusoht elektril66gi tottu ja see vaib vigastada seadet.

Enne juhtseadme kasutuselevétmist lugege téielikult Iabi lisatud ohutusjuhised
ja selles kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised ning jérgige neis kirjeldatud
ettevaatusabindusid.

Kasutage ainult | levat Id; t vorguadapterit
(T0058771809).

Defektse seadme puhul véivad aktiivjuhtmed olla lahtiselt voi
maandusjuhe mitte té6tada.

Remonditéid peavad tegema Welleri poolt koolitatud inimesed.

Kui elektritooriista ihendusjuhe on kahjustunud, tuleb see asendada uue
(ihendusjuhtmega, mille saab klienditeenindusest. Kui elektritdoriista
toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalselt isoleeritud
toitejuhtmega, mis on saadaval klienditeenindusettevottes.

Uzmanieties no elektriska trieciena.

Raugiet, lai l;ermena dalas nesaskartos ar sazemetam dalam, piem.,
caurulém, ag ker plitim un led

Arge kasutage jooteinstrumenti niiskes v8i méarjas keskkonnas

Arge todtage pinge all olevate osadega.

ainel iithendamicel

TAHELEPANU!
Pideva kaitse tagamiseks elektril66gi riski vastu tohib kasutada ainult
maandatud pistikupesasid.

Vérgukaablit tohib iihendada ainult selleks lubatud vérgupistikupesa voi
adapteriga. Kontrollige, kas vorgupinge vastab tiubisildil ndutavale. Uhenda-
ge seade pistikupessa ainult valjalllitatud olekus.

Neizmantojiet kabeli tadiem mérkiem, kuriem tas nav paredzéts. Neraujiet
kabeli, lai izvilktu kontaktdak$u no kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstu-
ma, ellas un asam malam

Esiet uzmanigs. Olge téhelepanelik. Olge tostamisel mdistlik. Arge kasutage
seadet, kui te ei suuda keskenduda.

Centieties neienemt neparastas kermena pozas. Savu darba vietu
iekartojiet ergonomiski pareizi. Valtige téotamisel halba riihti, sest sellega
voivad kaasneda riihiprobleemid. Jooteinstrumenti tohib kasutusele vétta
ainult siis, kui see on tehniliselt laitmatus seisukorras.

Kaitseseadmeid ei tohi vilja lillitada. Torked ja defektid tuleb kérvaldada
kohe.

Parast seadme/tddriista iga k

kult kontrollida lai jano suhtes.
Veenduge, et liikuvad osad tootaksid laitmatult ega jaéks kinni ning et
osad ei oleks kahjustatud. Seadme laitmatu t66 tagamiseks peavad kdik
osad olema digesti paigaldatud ja kéik tingimused téidetud.

Kasutage diget tooriista. Kasutage lksnes neid tarvikuid ja lisaseadmeid,
mis on tarvikuloendis voi millel on tootja kasutusluba. Kasutage WELLERI
tarvikuid ja lisaseadmeid Uksnes originaalsete WELLERi seadmetega.
Fikseerige tooriist. Kasutage detaili kinnihoidmiseks kinnitusseadmeid.

da tuleb kai 1 pohjali-
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Transportimisel véivad seade voi selle osad maha kukkuda.
. Ijoidke seadet ainult selleks ettenahtud pidemetest.n.
« Arge kunagi kasutage seadet transpordivahendina.

HOIATUS | Lédmbumisoht Miirgitusoht

Vaar paigaldus voib pohjustada miirgiste ainete suurenenud kontsentra-
tsiooni tookohal
« Modtke paigalduse jarel mirgiste ainete kontsentratsiooni tddkohal

Gaasiliste vooliste kasutamise korral voib hooldustsiiklonite vigane
lilesehitus kaasa tuua miirgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni
tookohal

* Hooldustsiikli kindlaksméaéramine

TUI U ilftombek k i t

nenud miirgiste ainete k tratsioon

« Tombevdimsuse kahjustumise korral torustisteemi setete tottu tuleb
mustunud osad vlja vahetada

Ulekiillastunud aktiivséefilter ei piiiia enam ohtlikke aineid kinni. Ohtlikud

ained satuvad filtreerimata taas keskkonda.

« Pidage kinni soovitatud filtrivahetusvélpadest.

| on (imbritsevas 6hus suure-

Kahjuliku gaasi korge k i voib pohjl la aktiivsde kuu-

menemist, mis voib viia filtri isesiittimiseni.

« Enne valjalilitamist kéitage seadet mitme minuti jooksul kahjulikke gaase
mittesisaldava dhuga.

HOIATUS | Vaér voib pohijl |
Kasutage seda toodet ainult kooskdlas kdesoleva juhendiga.
« Arge piiidke toodet mitte mingil viisil muuta.

« Veenduge, et ventilaator oleks enne kaitsme eemaldamist vooluvdrgust valja
ltlitatud.

Kasutusotstarbele vastav kaitamine

See filtrististeem on ette nahtud osakeste ja gaaside filtreerimiseks — séltuvalt
parajasti kasutatavast filtreerimisvahendist.

OIATUS | Ld@mbumisoht, Miirgitusoht

Nouetele mitt voib kaasa tuua hingamiskahjustused,

lambumise, miirgituse voi vahi

« Osakesi ja gaase, mis ei vasta rakendatud filtreerimisvahendile, ei tohi
filtreerida.

« Samuti ei tohi filtreerida vedelikke ja polevaid gaase

« Arge kunagi kasutage seadet iima filtrita voi téis filtriga.

« Arge kunagi kasutage seadet iima ventilaatori kattetas

Seda seadet tohib kasutada iksnes toatemperatuuril ja siseruumides.
Seade sobib aratémbamiseks pindadelt ega ole kohane suitsu dratdmbami-
seks otse jootekolvilt.

Sihtotstarbelise kasutuse alla kuulub ka:

« Te jargite seda juhendit ja

« koiki teisi kaasnevaid dokumente,,

« peate kinni kdigist riiklikest eeskirjadest dnnetuste ennetamiseks
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EESTI

Kasutusjuhised, Hooldamine ja teenindamine

=

kallal to k

A Hoiatus
Enne koiki toid di

pistik pistik vilja.

Kontrollige korrapéraselt kdiki Gihendatud kaableid.
Kahjustatud elektritdériistad tuleb kohe kasutusest kdrvaldada.

Remonditoid peavad tegema Welleri poolt koolitatud
RN peavad teg P

Weller - inimesed.
W Kasutage ainult WELLER! originaalvaruosi.

A Hoiatus

Viline toiteallikas:

Paigaldage oma piirkonnale sobiv pistikutiiiip, sisestades selle toiteallikasse,

kuni pistik kohale fikseerub

Et filtrististeem to6taks nduetekohaselt, tuleb filtrit vahetada

+ véhemalt kord aastas vi

+ vastavalt naidule voi

* lubatud keskmise miirgiste ainete kontsentratsiooni tiletamise puhul
tookohal voi

« vastavalt hooldusplaanile

Héljumifilter ja lairiba-gaasifilter on omavahel iihendatud ja vahetatakse koos

kompakfiltrina. Filtri torgeteta t66 tagamiseks tuleb kompaktfilter kord aastas

vélja vahetada. Peentolmufilter (filtrimatt), on kompaktfiltri eelaste ja seda tuleb

seetdttu sagedamini vahetada.

Hiljemalt peentolmufiltri iga kiimnenda vahetamise jérel soovitame tingimata ka

kompakfiltri valja vahetada.

Punane hoiatustuli vilgub

Filtri soovitatav t6diga on labi.Kasib vahetada filtri. Peatage vilkumine kasutaja-

lidesel oleva lahtestusfunktsiooniga ning kavandage filtrivahetus.

Punane hoiatustuli péleb pidevalt

Imivéimsus liiga vaike. Liilitage filtrisdlm vélja. Kontrollige diilise ja torusid

ning vajadusel puhastage need. Kui jargmisel sisselilitamisel siittib punane

hoiatustuli taas, tuleb filter vahetada.

JUHIS

Eri rabustid, rabusti osad ja dratémmatavas 6hus sisalduvad tolmuosakesed

vdivad filtri tddiga tunduvalt vahendada. Kleepuva suitsu aratdmbamiseks tuleb

kasutada lairiba-gaasifiltrit (ilma héljumfiltrita).

Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad iihe aasta jooksul kauba tarnimi-
sest. See ei kehti ostja nduetele vastavalt §§ 478, 479 BGB.

Meie antud garantii osas vastutame me ainult siis, kui oleme andnud kirjalikus
vormis omaduste ja séilivuse garantii ning garantii on antud, kasutades mdistet
,Garantii*.

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse korral ja juhul, kui
kvalifitseerimata isikud teevad seadme juures muudatusi.

Lisainfot leiate veebilehel

www.weller-tools.com.

Tehnilised Andmed

Tehnilised Andmed Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Médtmed P x L x K (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Vorgupinge (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Toéopinge (VDC) | 24 24
Véimsustarve Voimsustarve| (W) 10 20
Kaal (kg) |2 2
Kaitseklass 1] 1]
Kompaktfilter E10 EPA/ E10EPA/
Aktiivsdevaht AktiivsUsi
Max vaakum (Pa) | 285 490
Max valjund (mh) | 26 32
lides - RS232
Miiratase 1 m kaugusel dBA | 50 59
maksimaalse
kiirusega
Toiteplokk

Mudelinimi: DZ048BHL240200H
Tootja nimi: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

. Sisendpinge (V) | 100-240
TAHELEPANU! N
Mustunud filtreid tuleb kaidelda eripriigina. Sisend vahelduvvoolu sagedus (VAC) | 100-240
Kaidelge vahetatud seadmeosad, filtrid voi vanad (Hz) | 50760
tavalt Teie riigis kehti le eeskirjadele. Vljundpinge ) |24
Valjundvool ) |2
Teade/Siimptom Véimalik pohjus Abimeetmed Valjundvaimsus (W) |48
i i i o
« Aratémme puudub | * Filter on mustunud « Filtri vahetamine Keskmine akiivne efekivsus (%) | 87.76
Tohusus madalal koormusel (10%) (%) | 88.1
* RGB-valgus + Vale toitepinge. * Kontrolli toiteallikat. Voolutarve koormuseta W) | 0.09
muutub
::ﬁ?gﬁgt.amlsel Tootjapoolsed tehnilised muudatused on véimalikud!

RGB-valgus sinine | * Puhur on blokeeritud.

kasutamise ajal

Lilitage seade
elektrivorgust vélja.
Vajadusel votke
(ihendust
hoolduskeskusega.

66

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 66

Zero Smog Shield Pro

ESD-nduetele vastav disain ja ESD-nduetele vastav tdokoht.

Enne seadmel mis tahes td6de Iabiviimist tommake pistik alati pistikupesast
valja.
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EESTI

Jaatmekaitlus

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi. Valgusallikate
jaatmed tuleb seadmetest eemaldada. Kiisige oma kohalikust omavalitsusest
voi jaemuijalt nduandeid ringlussevétu ja kogumispunkti kohta. Olenevalt ko-
halikest maarustest voib jaemuujal lasuda kohustus vétta elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid vastu tasuta. Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevottu aitab véhendada néudlust toorainete jarele.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
vaid materjale, mis vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnas@bralikul viisil. Kustutage kérvaldatavatest seadmetest
isiklikud andmed, kui neid seal on.

Mustunud filtreid tuleb kéidelda eriprigina.

Kaidelge vahetatud seadmeosad, filtrid vdi vanad seadmed jadtmetena vasta-
valt Teie riigis kehtivatele eeskirjadele.

Tahelepanu! Véljas

Lugege kasutusjuhendit! Sees

CE-mérgis Austraalia vastavusmargis

Uhendkuningriigi vasta-

Elektroonikaromud (WEEE
vusmark i

direktiiv)

E ARSI

IESINIEl e

Zalais punkts

Toiteplokk

. " arge kasutage defektse
@ Liltatav toiteplokk & et

EnergiatShususe klass VI ¢—@—¢ Kontaktide paigutus

isoleeriv trafo

Liihisekindel turvaline @ kuum pind, mitte puudutada

saab kasutada kuni 5000 E Elektroonikaromud (WEEE

<5000m meetri kdrgusel direktiiv)
I
EE Uhendkuningriigi vasta- @ CCC sertifikaat Hiina

CE-margis o €T|l s

FC rcc-Lubamine 1
GSE-testitud (TUV Rheinland)

& Austraalia vastavusmargis n

PSE sertifikaat Jaapan (TUV
Rheinland)

ETL-i sertifikaat Pohja-
Ameerika
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LATVISKI

Pirms lieto$anas uzsaksanas un darba ar ierici
pilniba izlasiet So pamacibu un pievienotos
drosibas noradijumus.

A

Uzglabajiet $o lietoSanas pamacibu 3, lai ta bitu pieejama visiem lietotajiem.
Més pateicamies par mums izradito uzticéSanos, iegadajoties So ierici.

Sis ierices izgatavo$anas laika tika ievérotas visstingrakas kvalitates prasibas,
tadéjadi nodrosinot nevainojamu ierices darbibu.

Saja pamaciba ir ietverta svariga informacija par to, ka drosi un pareizi uzsakt
§Ts ierices ekspluataciju, ar to stradat, veikt apkopi un novérst vienkarsus
darbibas traucéjumus.

Nododot ierici talak, noteikti pievienojiet arf lietoSanas pamacibu. lerice tika
izgatavota atbilstoSi pasreiz&jam tehnikas attistibas lTmenim un atzitajiem
droSibas tehnikas noteikumiem. Ja netiek nemti véra $aja pamaciba minétie
dro$tbas noradijumi un bridinajumi, pastav personu savainojumu un lietu
bojajumu risks.

lappusé. Nemiet véra ar informaciju, kas minéta pieslégto iekartu lietoSanas
pamacibas.

Drosibas norades

Raugiet, lai darba vietas tuvuma neatrastos citas personas.
Darba zona aizliegts uzturéties bérniem un treSajam personam. Nelaujiet
citiem pieskarties iericei vai kabelim.

A\ BRIDINAJUMS | Stravas trieciens

Saugokités elektros smigio. Pieslédzot vadibas iekartu neatbilstosi

noteikumiem, ir risks gt savainojumus un sabojat iekartu.

Pirms vadibas ierices nodoSanas ekspluatacija pilniba izlasiet pievienotos

droSibas noradijumus, droibas noradijumus $aja lietoSanas instrukcija un

ievérojiet tajos noradrtos piesardzibas pasakumus.

Izmantojiet tikai k lekta ieklauto

(T0058771809).

Ja ierice ir bojata, aktivie vadi var bit atsegti vai arf aizsargvads var

nefunkcionét.

Remontu uzticiet ,Weller” specialistiem.

Ja elektroinstrumenta piesl&guma vads ir bojats, tas janomaina pret jaunu

piesléguma vadu, kas ir pieejams klientu atbalsta dienesta. Ja

elektroinstrumenta baro$anas kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar speciali

sagatavotu baroSanas kabeli, ko var sanemt klientu dienesta organizacija

Saugokités elektros smagio.

Stenkités kano dalimis nellestl izeminty daliy, pvz., vamzdziy,
liatoriy, virykliy ir Saldy N

Nelietojiet lodamuru mitras vai slapjas vietas.

Nestradajiet ar dalam, kuram ir pieslégts spriegums.

elektrotikla adapteri

UZMANIBU!
Lai nodrosinatu pastavigu aizsardzibu pret elektrotrieciena risku, drikst
pieslégt tikai zemétam kontaktligzdam.

Stravas kabeli drikst iespraust tikai tam paredzétas stravas
kontaktligzdas vai adapteros. Parbaudiet, vai tikla spriegums saskan ar
noradém uz datu plaksnites. Pieslédziet ierici pie kontaktligzdas tikai tad, kad
ta ir izslégta.

Draudziama laida naudoti ne pagal paskirtj. Netraukite kiStuko i$ kistukinio
lizdo, paéme uz laido. Saugokite laidg nuo karscio, alyvos, netraukite per
astrius krastus.

Bukite atidiis. Rikojieties uzmanigi. Darbus veiciet rapigi. Nenodarbiniet ierici,
ja nevarat koncentréties.

Stenkités, kad kiino padétis buty tinkama. Jasy darbo vieta turi bati
ergonomiska. Darbu laika stradajiet pareiza pozicija, jo pretéja gadijuma var
veidoties nepareiza staja. Lodamuru drikst lietot tikai tad, ja tas ir tehniski
nevainojama stavoklr.

Aizliegts deaktivizét aizsargierices. Nekavéjoties novérsiet traucjumus un
bojajumus.

Pirms katras iekartas/instrumenta Iletosanas ruplgl ]aparbauda vai
aizsardzibas ierices darbojas j par
mérkim.

)

68

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 68

INSTRUKCIJU TULKOJUMAM NO ORIGINALVALODAS

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas nevainojami un neiesprist, ka ari
parliecinieties, vai dajas nav bojatas. Lai nodrosinatu tehniski nevainojamu
ierices lietoSanu, visam dalam ir jabat pareizi uzstaditam un jaatbilst visiem
nosacijumiem.

Izmantojiet pareizo instrumentu. Izmantojiet tikai piederumu saraksta
noraditus vai razotaja apstiprinatus piederumus un papildierices. WELLER
piederumus vai papildierices izmantojiet tikai kopa ar originalajgm WELLER
lericém.

Nostipriniet instrumentu. Lai nofiksétu sagatavi, izmantojiet spriegotajierices.

A\ BRIDINAJUMS | Traumu risks

TransportéSanas laika ierice var apgazties vai ari var nokrist detalas.
« Turiet ierici vienigi aiz $im nolikam paredzétajiem rokturiem.n.
» Nekad neizmantojiet ierici ka transportlidzekli.

A BRIDINAJUNMS | N

risks risks

Nepareiza i ija var izraisit
* péc instaléSanas izmériet koncentraciju darbavieta

aciju darbavietas

Nepareizi ieplanojot apkopes ciklus, gazveida vielas var izraisit
paaugstinatu koncentraciju darbavieta
+ Apkopes ciklu noteiksana

Tirot caurulu sistému ostikSanas kameru, apkartéja gaisa ir paaugstinats

kaitigo vielu daudzums

« Jaiestk$anas jaudu iespaido nosédumi caurulvadu sisttma, nomainiet
piesarnotas detalas

Parsatinats aktivas ogles filtrs nespéj absorbét kaitigas vielas. Kaitigas

vielas netiek filtrétas un netraucéti nok|ast apkartéja vide.

« leveérojiet ieteiktos filtra mainas intervalus.

Liela kaitigas gazes koncentracija var izraisit intensivu akfivas ogles

sakar$anu, un filtrs varétu paSaizdegties.

« Vairakas mindtes pirms izslégSanas darbiniet ierici ar gaisu, kura nav kaitigo
gazu.

DINAJUMS | Nepareiza lietoSana var izraisit traumas.

Izmantojiet $o izstradajumu tikai saskana ar $iem noradijumiem.

+ Neméginiet nekada veida parveidot izstradajumu.

+ Pirms aizsarga nonems3anas parliecinieties, ka ventilators ir atvienots no
elektrotikla.

Atbilstosa lietoSana

St filtru sistéma ir piemérota dalinu atsiik$anai un atfiltrésanai un gazu
filtré8anai — tas atkarigs no attieciga filtra materiala.

RIDINAJUMS | N

risks, Saindés risks

var izraisit apgrutlnatu elposanu,

nc ks risku, jes vai § ar vezi

 Nedrikst iestkt dalinas un gazes, kas neatbilst izmantotajam filtra
materialam.

« Nedrikst iestkt Skidrumus un deggazes

+ Nekad neizmantojiet ierici bez filtra vai ar aizsérgjusu filtru.

+ Nekad neizmantojiet ierici, ja ventilatoram nav uzlikts parsegss

lerici drikst izmantot vienigi iekstelpas un istabas temperatra.
lerice tika konstruéta dimu atstiknéSanai plakné, un ta nav piemérota tieSai
damu atstk$anai pie lodamuriem.

AtbilstoSas izmantoSanas nosacTjumi ietver arf $adus nosacijumus:
lieto$anas paméacibas ievéroanu;

visu turpmak minéto pavaddokumentos iek|auto norazu ievérosanu;,
negadijumu novér§anu ekspluatacijas vieta atbilstosi valsti pienemtajam
vadlinijam.
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LATVISKI

Norades par ekspluataciju, Apkope un kopsana

A BriDiNAIUMS ?;

Pirms jebkada veida apk darbu

kontaktdakSu no kontéktligzdas.

iekarta i

Regulari parbaudiet visus pievienotos kabelus.
Bojatus elektroinstrumentus nekavéjoties iznemiet no ekspluatacijas.

Remontu uzticiet ,Weller” specialistiem.
TR [zmantojiet tikai originalas ,WELLER” rezerves dalas.

Pircéja prasibas kompensét iekartas nepilnibas ir spéka gadu péc iekartas
piegades. Tas neattiecas uz pircéja pretprasibam atbilstosi Vacijas Civilkodek-
sa 478.- 479. § nosacijumiem.

Saskana ar sniegto garantiju més esam atbildigi tikai tad, ja lietoSanas vai
glabasanas garantija ir noradita rakstiski un teksta lietots jédziens ,Garantija”.
Garantija zaudé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstoSi noradijumiem un
nekvalificétas personas veic ierices izmainas.

Informaciju skatiet vietné

www.weller-tools.com.

A\ BRIDINAJUMS

Aréja baroanas ierice:

Uzstadiet savam regionam atbilsto$a tipa kontaktdaksu, ievietojot to barosanas
bloka, ITdz kontaktdaksa nofikséjas

Lai filtru sistéma funkcionétu nevainojami, filtrs jamaina:

« vismaz 1 reizi gada vai

« atbilstosi indikatora radijumam, vai

« tad, kad darbavieta ir parsniegta vidéja pielaujama koncentracija, vai

« saskana ar apkopes planu

Siko dalinu filtrs un platjoslas gazes filtrs ir savstarpgji saskanoti, un tie
janomaina reizé ar kompakto filtru. Reizi gada janomaina kompaktais filtrs ne-
vainojamas filtra darbibas nodrosinasanai. Smalko putek|u filtrs (filtra ieliktnis)
ir kompakta filtra prieksfiltra pakape, un tas ir jamaina biezak.

Veélakais péc katras desmitas smalko putek|u filtra nomainas noteikti janomaina
arT kompaktais filtrs.

Sarkana bridinajuma lampina mirgo

Ir beidzies filtra darbmiza ieteicamais ilgums.Norada, ka jamaina filtrs.
Vadibas pultT atiestatiet mirgo$anu un ieplanojiet filtra mainu.

Sarkana bridinajuma lampina deg nepartraukti

Parak zema sik$anas jauda. Izslédziet filtra bloku. Parbaudiet sprauslas un
caurules un iztTriet, ja vajadzigs. Ja nakamaja ieslég$anas reizé atkal iedegas
bridinajuma lampina, ir jamaina filtrs.

NORADE

Dazadas plustamibas piedevas, plistamibas lidzek|u sastavdalas vai dazads
putek|u daudzums atstiknétaja gaisa var butiski samazinat filtra darbmaza
ilgumu. Atstkngjot lTmes tvaikus, ir jaizmanto platjoslas gazes filtrs (bez stko
dalinu filtra).

Tehniskie dati
ie dati Zero Smog Zero Smog

Shield Shield Pro

Izméri PIx G xA (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Tikla spriegums (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60

Darba spriegums (VDC) | 24 24

Jauda Barosanas patérins | (W) 10 20

Svars (kg) 2 2

Aizsargklase 1} M

Kompaktais filtrs E10 EPA/ E10 EPA/
Aktivéta ogles Aktiva ogle
putas

Maksimalais vakuums (Pa) | 285 490

Maksimalais piegadatais (m%h) | 26 32

daudzums

pieslégvieta - RS232

Trok$na [Tmenis 1 m dBA | 50 59

attaluma pie maksimala

atruma

BaroSanas bloks

Modela nosaukums: DZ048BHL240200H
Razotaja nosaukums: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

UZMANIBU!
Netiri filtri ir jautilizé ka Tpasie atkritumi. leejas spriegums (V) | 100-240
Nomainitas ierices dalas, filtrus vai nolietotas ierices utilizéjiet saskapa —
ar jiisu valsti speka esosajiem nosacijumiem. levades mainstravas frekvence (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
Izejas spriegums (V) |24
Pazinoji Ipazi lespéj is i I Veil a darbiba Izejas strava A) |2
+ Nepietiekama * Netirs filtrs + Filtra nomaina Izejas jauda W) |48
f‘a‘ﬁggnesaﬂas Vidéja aktiva efektivitate (%) |87.76
Efektivitate pie zemas slodzes (10%) (%) |88.1
* RGB gaisma * Nepareiza barosanas | * Parbaudiet -
ieslagta k|dst zila. spriegums. barosanas bloku. Jaudas patérin$ bez slodzes (W) | 0.09
+ RGBgaismaszila | * Putéjs ir blokéts. + Atvienojiet ierici no Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas!
krasa darbibas elektrotikla.
laika Sazinieties ar

servisa centru péc
nepiecieSamibas.
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Zero Smog Shield Pro
ESD atbilstiga konstrukcija un ESD atbilstiga darba vieta.

Pirms jebkadam darbtbam ar ierici vienmér izvelciet spraudni no kontaktligz-
das.
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LATVISKI

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski. Gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas. Sazinieties ar vietéjo iestadi vai
mazumtirgotaju, lai iegltu padomus par otrreiz&jo parstradi un savak$anas
punktu. Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpaka| elektriskas, elektroniskas vai

vecas iekartas. Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu,

ja tie netiek utilizeti videi draudziga veida. No iekartu atkritumiem izdzésiet
personala datus, ja tadi ir.

Netiri filtri ir jautilizé ka Tpasie atkritumi.

Nomainitas ierices dalas, filtrus vai nolietotas ierices utiliz&jiet saskana ar jisu
valstT speka esoSajiem nosacijumiem.

Uzmanibu! Izslégts
Izlasiet lietoSanas a
rokasgramatu! lesizgts

Australijas atbilstibas

CE markéjums markgiums

~O P>

UK Lielbritanijas atbilstibas
CA Zime

@ Zalias tadkas

Barosanas bloks
Parslédzamais baro$anas Nelietot ar bojatu elektrotikla
bloks kontaktdaksu.

@ VI energoefektivitates klase ¢—@— Kontakta funkcija

E-atkritumi (EEIA direktiva)

b o -»

Pret Tsslegumiem
aizsargats izolgjoSais
transformators

Var izmantot lidz 5000 - .

sso% metru augstuma E E-atkritumi (EEIA direktiva)
I

EE Iz_ljﬁ!griténijas atbilstibas @ CCC sertifkats Kina

c E CE markgjums c@m ETL sertifikats Ziemelamerika

Intertek

Karsta virsma, nepieska-
rieties

FEC roc-Pidausana
GSE testéts (TUV Rheinland)

& Austrélijas atbilstibas
markéjums L _ N
PSE sertifikats Japana (TUV

Rheinland)
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

LIETUVISKAI

Pries pradédami eksploatuoti ir dirbti su prietaisu,
perskaitykite visa instrukcija ir pridedamus saugos
nurodymus.

A

Instrukcijq laikykite visiems naudotojams pasiekiamoje vietoje.

Dékojame, kad jsigijote $j prietaisg ir parodéte, jog mumis pasitikite.
Gaminant buvo laikomasi griez&iausiy kokybés reikalavimy, kurie uztikrina
nepriekaistingg prietaiso veikima.

Sioje instrukcijoje pateikiama svarbios informacijos, kaip saugiai ir tinkamai
pradéti eksploatuoti prietaisa, kaip atlikti valdymo, techninés priezidros darbus
ir patiems pasalinti paprastas triktis.

Kitiems asmenims §j prietaisg perduokite kartu su eksploatavimo instrukcija.
Prietaisas buvo pagamintas, atsizvelgiant j esama technikos lygj ir pripaZintas
saugos technikos taisykles. Vis délto, nesilaikant instrukcijoje pateikty saugos
taisykliy ir jspéjamyjy nurodymuy, asmenims ir turtui kyla pavojus.

Laikykités atitinkamy prijungty prietaisy naudojimo instrukcijy.

Saugos taisyklés

Neprileiskite kity asmeny arti Jiisy darbo vietos.
Darbo srityje draudZiama bati vaikams ir pasaliniams asmenims. Neleiskite
kitiems asmenims liesti jrenginio ar laido.

A |SPEJIMAS | Srovés smigis

3awTuTUTe Ce Of enekTPUHOr yaapa. N i prij
jtaisa kyla pavojus susizeisti dél elektros Soko ir gali bati pazelstas
prietaisas.

Prie$ pradédami eksploatuoti valdymo blokg, iki galo perskaitykite pridedamas
saugos instrukcijas, Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos nurodymus
ir laikykités juose nurodyty atsargumo priemoniy.

* Naudokite tik | lekte esantj nui tinklo adapterj (T0058771809).
* Jei prietai gedes, gali bati i$ ¢ laidai, kuriais teka sroveé, arba
neveikti apsauginis laidas.

Remontuoti gali tik ,Weller” iSmokyti asmenys.

Jei elektrinio jrankio jungiamasis laidas paZeistas, jj reikia pakeisti nauju
jungiamuoju laidu, kurj galima gauti i$ klienty aptarnavimo tarnybos. Jei
pazeistas elektrinio jrankio prijungimo laidas, jj reikia pakeisti specialiai
paruostu prijungimo laidu, kurj galima jsigyti klienty aptarnavimo tarnyboje.
3alWTUTUTE Ce O} ENEKTPUYHOT yaapa.

W3b6eraBajTe KOHTaKT ca y3eM/beHUM NOBPLIMHAMa NONYT LieBH, rpejaya
W xnapwaka.

Litavimo jrankio nenaudokite drégnoje arba $lapioje aplinkoje.

Nedirbkite prie jtampingujy daliy.

Idy

DEMESIO!
Siekiant uztikrinti 3 nuo elektros smigi
prijungti leidZiama tik prie |zem|ntq klstuklnlq lizdy.

pavojaus,

Tinklo laida galima prijungti tik prie leistiny kiStukiniy lizdy arba
adapteriy. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka specifikacijy lenteléje pateiktus
duomenis. Prie kistukinio lizdo prijunkite tik i$jungta prietaisa.
He kopucTuTe kabn 3a HameHe 3a koje Huje npeaBuheH. He nckanyajte n3
YTUYHULIE Tako Aa NoBnaunTe 3a kabn. [ipxute kabn fare of Tonnote, yrba
V OLITPUX MBMLA.
ByauTe onpe3snu. Elkités su juo atsargiai. Dirbdami vadovaukités sveika
nuovoka. He kKopucTUTe NemMuUnuLly ako cTe yMOpHU.
HemojTe npekopauntn numute. Hamectute pagHo mMecTto fa Gyae
npakTuyHo. Dirbdami venkite netaisyklingos laikysenos, nes dél jos gali kilti
kiino laikysenos problemy. Litavimo jrankj galima naudoti tik techniSkai
nepriekaistingos baklés.
Batina visada loti ines pri
nedelsiant pasalinti.
Kaskart prles naudo;ant prletalsq ar |rank|, butlna kruops¢iai patikrinti, ar
pr yra nepr ir bikles.
Patikrinkite, ar jud dalys nepri $tingai veikia, nestringa ir néra
pazeistos. Visos dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir atitikti visas keliamas
salygas, kad baty galima uztikrinti nepriekaistingg prietaiso veikima.
Naudokite tinkama jrankj. Naudokite tik tuos priedus ar papildoma jranga,
kurie yra iSvardinti priedy saraSe arba yra patvirtinti gamintojo. Naudokite
WELLER priedus ar papildoma jranga tik su originaliais WELLER prietaisais.

Gedimai ir defektai turi bati
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Pritvirtinkite jrankj. Pritvirtinkite ruoSinj spaustuvais.

A |SPEJIMAS | Pavojus susiZeisti

Transportuojamas prietaisas ar jo dalys gali nukristi.
« Laikykite prietaisa tik uz tam skirty rankeny.n.
« Niekada prietaiso nenaudokite kaip transportavimo priemonés.

A |SPEJIMAS | Pavojus uZdusti Pavojus apsinuodyti

Netinkamai jrengus darbo vietoje gali biti didesné didziausia leistina
koncentracija.
« |renge patikrinkite koncentracijg darbo vietoje.

Jei naudojant dujas netinkamai paskirstomi techninés priezitros ciklai,
darbo vietoje gali padidéti jy koncentracija.
« Techninés priezitros ciklo nustatymas

Valant vamzdyny sistemg / siurbimo ertme aplinkos ore padaugéja

kenksmingyjy medziagy.

« Jei dél vamzdyny sistemoje susikaupusiy nuosédy sumazéja siurbimo galia,
pakeiskite uzterstas dalis.

Per daug uzterstas aktyvintosios anglies filtras nesugeria pavojingy

medziagy. Neisfiltruotos pavojingos medziagos vél patenka j aplinka.

« Laikykités rekomenduojamq filtry keitimo intervaly.

Dél per didelés dujy acijos gali per daug jkaisti

aktyvintoji anglis, todél f'Itras gali uzsiliepsnoti savaime.

« Prie$ iSjungiant prietaisg, jam kelias minutes turi bati tiekiamas oras be
kenksmingujy dujy.

A\ |sPEsivas |Délr

Sj gaminj naudokite tik vadovaujantis pateiktomis instrukcijomis.

« Jokiu bidu nebandykite taisyti ar keisti prietaiso.

« Prie§ nuimdami apsauga, jsitikinkite, kad ventiliatorius yra i§jungtas i$
elektros lizdo.

prietaiso

jimo galima

Naudojimas pagal paskirtj

Si filtravimo sistema yra pritaikyta smulkioms daleléms ir dujoms siurbti ir
filtruoti, taciau reikia atsizvelgti j filtravimo terpe.

|SPEJIMAS | Pavojus uzdusti, Pavojus apsinuodyti

Netinkamai naudojant gali sutrikti kvépavimas, kyla pavojus uzdusti,

apsinuodyti ar susirgti véziu.

« Jei naudojama filtravimo terpé nepritaikyta smulkioms daleléms ir dujoms, jy
siurbti negalima.

« Draudziama siurbti skys€ius ir degias dujas.

«+ Niekada nenaudokite prietaiso be filtro arba kai filtras yra uZterstas.

« Niekada nenaudokite prietaiso be ventiliatoriaus gaubto.s

Sj prietaisg galima naudoti tik patalpos temperatiroje ir tik viduje.

|taisas sukonstruotas pavirSiams nusiurbti ir jo negalima naudoti kaip tiesiogiai

prie lituoklio montuojamo siurbimo jtaiso.

Naudojimui pagal paskirtj taip pat priskiriama

« $ios instrukcijos laikymasis,

« visy kity papildomy dokumenty laikymasis,,

« Salyje galiojanciy nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencijos taisykliy
laikymasis.

Nurodymai dél eksploatavimo, |prastiné ir techniné

ara

A jspegivas ?;

Prie$ atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$ lizdo kiStuka.

Periodiskai patikrinkite visus prijungtus laidus.
Nedelsiant nustokite naudotis sugedusiais elektros jrankiais.
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LIETUVISKAI

Remontuoti gali tik ,,Weller” iSmokyti asmenys.
- Weller - Naudokite tik originalias WELLER atsargines dalis.

A |spEavas
ISoriné maitinimo Saltis:
|dékite jasy regionui tinkamo tipo kistuka j maitinimo bloka, kol kistukas
uzsifiksuos
Kad filtravimo sistema veikty tinkamai, reikia pakeisti filtra, kaip nurodyta toliau.
* Matziausiai 1 kartg per metus arba
* pasirodzius rodmeniui, arba
+ tuomet, kai vir§ijama leistina vidutiné koncentracija darbo vietoje, arba
* pagal techninés prieZidros plana.
Lakiujy daleliy filtras ir plaCiajuostis dujy filtras yra pritaikyti naudoti kartu,
todél juos galima kartu pakeisti kaip kompakti$kajj filtrg. Kad bty uztikrintas
nepriekaistingas filtro veikimas, kompaktinj filtra reikia keisti karta per metus.
Smulkiy dulkiy filtras (filtravimo kilimélis) naudojamas kaip kompaktiskojo filtro
pirminis filtras, todél jj reikia keisti dazniau.
Primygtinai rekomenduojama 10 karty pakeitus smulkiy dulkiy filtrg pakeisti ir
kompaktiskajj filtrg.
Mirksi raudona signaliné lemputé
Pasibaigé filtro naudojimo laikas.Nurodo, jog reikia pakeisti filtra. I$ naujo
nustatykite mirkséjimo funkcija, paspaude atkarimo mygtuka valdymo pulte ir
suplanuokite, kada keisite filtra.
Nepertr i mirksi lona jspéjamoji lemputé
Per maza siurbimo galia. ISjunkite filtravimo bloka. Patikrinkite purkstukus ir
vamzdzius, prireikus juos iSvalykite. Jei kitg kartg jjungus vél uzsidega raudona
ispéjamoji lemputé, reikia pakeisti filtra.
PASTABA
|vairas tirpdikliai, tirpdikliy dalys ir skirtingas dulkiy kiekis jsiurbtame ore gali
Zenkliai sutrumpinti filtro tarnavimo trukme Siurbiant klijy garus reikia naudoti
placiajuostj dujy filtrg (be lakiyjy daleliy filtro).

DEMESIO!

Uzterstus filtrus reikia utilizuoti kaip specialias atliekas.

Pakeistas prietaiso dalis, filtrus arba prietaisus utilizuokite pagal Salyje
galiojancius potvarkius.

Pranesimas / Galima priezastis Pagalba

pozymis

« Sumazéjusi « Filtras uzterstas « Filtry keitimas
siurbimo galia

* RGB $viesa * Neteisingas « Patikrinkite
isijungus tampa maitinimo jtampa. maitinima.
melyna.

* RGB sviesa + Oro ventiliatorius « Atjunkite jrenginj nuo
mélyna veikimo uzblokuotas. elektros tinklo. Jei
metu reikia, susisiekite su

aptarnavimo centru.

Kliento pretenzijos dél trakumy netenka galios praéjus vieneriems metams nuo
prietaiso pristatymo. Tai negalioja pirkéjo atsakomosioms pretenzijoms pagal
§§ 478, 479 BGB.

Pagal masy suteiktg garantijg mes atsakome tik tuo atveju, jei garantija dél
medZiagy ir eksploatacijos misy buvo suteikta rastiskai ir naudojant terming
,garantija”.

Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas netinkamai ir remonto
darbus atliks nekvalifikuoti asmenys.

Informacijos rasite

www.weller-tools.com.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Matmenys ilgis x plotis x (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
aukstis (inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Tinklo jtampa (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Darbinis jtampa (VDC) | 24 24
Imamoji galia (W) 10 20
Svoris (kg) |2 2
Apsaugos klasé 1] I
Kompaktiskasis filtras E10 EPA/ E10 EPA/
Aktyvuotojo Aktyvintoji anglis
anglies putos
Maks. vakuumas (Pa) | 285 490
Maks. tiekiamas kiekis (m*h) | 26 32
sasaja - RS232
Triuksmo lygis 1 m atstumu | dBA | 50 59
maksimalia
greiciu

Maitinimo blokas

Modelio pavadinimas: DZ048BHL240200H
Gamintojo pavadinimas: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO.,
LTD

|éjimo jtampa (V) | 100-240
|vesties kintamosios srovés daznis (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
1$&jimo jtampa (V) |24
15&jimo sroveé A) |2
18&jimo galia (W) |48
Vidutinis aktyvus efektyvumas (%) | 87.76
Efektyvumas esant mazai apkrovai (10%)| (%) | 88.1
Energijos suvartojimas be apkrovos (W) | 0.09

Gamintojas pasilieka teise | techninius pakeitimus!

Zero Smog Shield Pro

Elektrostatinei ikrovai pritaikytas dizainas ir elektrostatinei iskrovai pritaikyta
darbo vieta.

Prie$ atliekant bet kokius darbus prie prietaiso, reikia iStraukti kistuka i$
kistukinio lizdo.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati surenkamos atskirai. Lengvos
atliekos turi bati pasalinamos i jrangos. Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo
vietos kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja. Priklausomai nuo vietos
teisés akty, mazmenininkai gali bti jpareigoti nemokamai priimti atgal seng
elektros ir elektronikos jranga. Jusy indélis j pakartotinj elektros ir elektroninés
jrangos atlieky naudojima ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreikj. Elek-
tros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios
gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus $alinamos
aplinka tausojanciu badu. I$trinkite personalo duomenis i§ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Uzterstus filtrus reikia utilizuoti kaip specialias atliekas.

Pakeistas prietaiso dalis, filtrus arba prietaisus utilizuokite pagal Salyje
galiojancius potvarkius.
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LIETUVISKAI

Elektros atliekos (EEJA

Britanijos atitikties Zenklas direktyva)

Démesio! ! I8jungtas

Perskaitykite naudojimo .

instrukcija! Q liungtas

CE Zenklas @ Australijos atitikties Zenklas
I

Q5 20>

Zeleni pojas

Maitinimo blokas

Komutacinis maitinimo
Saltinis

Nenaudokite su sugedusiu
elektros tinklo kistuku

VI energinio naudingumo

@E%

Klase Kontakty priskyrimas
Nuo trumpojo jungimo

apsaugotas skiriamasis Karstas pavirSius, nelieskite
transformatorius

Galima naudoti iki 5 000 ﬁ Elektros atliekos (EEJA
<5000m Mmetry aukstyje direktyva)

EE Britanijos atitikties Zenklas @ CCC sertifikatas, Kinija

C E CE enklas O ETL sEmfukatas Siaurés

men a
Intertek
FC rcc-premimas

GS
I$bandyta GSE (TUV Rheinland)
& Australijos atitikties @
Zenkl. .
zenias PSE sertifikatas, Japonija (TUV
Rheinland)
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BBJIFAPCKU

Mpeau nyckaHe B AeiiCTBME M 3anoyBaHe Ha
pa6oTa ¢ ypeaa npoyeTeTe [0OKpaii ToBa
PBLKOBOACTBO U MPUMOKEHUTE MHCTPYKLMUM 33
6e3onacHa pabora.

CbXpaHsiBaiiTe TOBa PbKOBOACTBO Taka, 4Ye TO fja € AOCTHIHO 32 BCUYKM
notpe6uteny.

Hwe Bu 6narofapim 3a oka3aHoTO HU C MOKynkaTa Ha To3u ypeq oBepue.
[Mpu Npou3BOACTBOTO Ce MpUnaraT Haii-CTPOrv U3UCKBaHWS KbM KauecTBOTO, 3a
[ia ce ocurypy eaHa GesynpedHa hyHKUNS Ha ypesa.

ToBa pbKOBOACTBO Chb/bpKa BaxHM MH(OPMALWK, 33 a MOXe Ypefa CUrypHO
¥ MpaBUITHO [1a Ce Mycka B AeCTBHe, 1a ce 60paBy C Hero, Aa ce nopabpxa 1
3a 1a MoxeTe Bue aa oTcTpaHsiBaTe CaMOCTOSITENHO MPOCTY HEN3MPABHOCTY.
Mpepasalite ypeaa Ha TPETU NuLa BUHArM 3aefHoO C PbKOBOACTBOTO 3a
pabota. Tosu ypes e Npon3se/ieH Crope/] CbBPEMEHHOTO CLCTOsHME

Ha TexHukaTa n OGLL(OFIpI/ISHaTMTe OT rnegHa To4MKa Ha TexHu4eckata
6e3onacHocT npasuna. Bunpeky ToBa UMa ONaCHOCT OT NEPCOHAMNHM U OT
maTepuanHu LWeTH, Korato He CnaseaT MHCTpyKUmMuTe 3a GesonacHa pabota u
npeanynpeauTeNnHUTe ykasaHus B TOBA MPUIOXEHO PbKOBOACTBO 3a pabora.
Cna3BaiiTe CbOTBETHUTE PLKOBOACTBA 3a paboTa Ha NpUCLeaUHEHVs ypes,.

WHcTpykuum 3a 6esonacHa paborta

ApwxTe Apyru xopa aaneye ot Bawerto pa6oTHo mscTo.
BabpaHeHo e fela 1 BbHLLHW NULa Aa ce Hamupart B paboTHara 3oHa. He
ocTaBsiiiTe Apyru xopa Aa ce AoKoceaT 4o ypeda uiun kabena.

MPEAYNPEXAEHWUE | Enextpuuecku yaap

MaseTe ce ot enekTpuyecky yaap. Mpu Heny

Ha anapara 3a yny nma T OT Haf
€eneKTPUYECKU yaap 1 ypeabT MOXe Aa ce NoBpeau.
lMpoyeTeTe M3LANO NPUNOXEHUTE YkasaHs 3a 6e30MacHOCT B HACTOSALLOTO
PBKOBO/CTBO 3 eKCrnoaTaunsi npeav nyckaHe Ha Grioka 3a ynpaenexue B
[ielicTeue 1 CbONoAABaliTe CbAbPXALLUTE CE B HETO NPEANasHi MepKN.
W3non3BaiTe camo npeaocTaBeHMs pasrnobsem MpexoB apgantep
(T0058771809).

Mpw pedbexTeH ypen e Be: aKTUBHU
VN 3aWMTHUAT NPOBOAHMK Aa He paboTu.
PemoHTuTe TpsibBa Aa ce u3BbpLIBAT OT 06y4erm oT Weller nuua.

AKO CBbP3BALLMAT Kaben Ha eneKTPUYECKNUst NHCTPYMEHT e NoBpezeH, Toi
TpsbBa 1a Ce 3aMeHm C HOB, KOWTO Ce npefnara oT o1aena 3a obcnyxeaHe
Ha KNMeHTU. AKO € NoBpeaeH CbeNHUTENHNS NPOBOMHMK Ha eNeKTPUYecKns
VHCTPYMEHT, TO Tol TpsibBa Aa ce CMeHM CbC CeLNanHo NoaroTBeH
CbeMHNTENEeH NPOBOAHMK, KOUTO MOXeE [ja Ce NOMy4u OT CepBu3HaTa
opraHu3auus.

Ma3eTe ce oT enekTpuyecky yaap.

mepante TAnoto Bu ga He no

TPBLOW, OTONAMTENHU TeNa, NEYKU N XNaAUIHULM.
He n3nonassaiite ypesa BbB BriaxHa Uni Mokpa okornHa cpeaa.
He pabotete no 4acTi, KouTo ca nog, HanpexeHue.

npuc

i1 Aa ca oroneHun

yactu,

BHUMAHUE!

3a fna uMa rapaHTpaHa NOCTOAHHA 3alMuTa CpeLly pucka ot
enekTpUYecku yaap, TpadBa Aa ce NPUCHLEAMHABA CaMO KbM 3a3eMeHN
KOHTaKTH.

MpexoBuaT kaben moxe Aa 6bae BK. camo B pa3p Te 3a
Ta3u uen MpexoBu KOHTaKTU N1 agantepu. I'Ipoaepe're Aanu MpexosoTo
HanpexeHve cbBnaja c JaHHUTE Ha dupmeHaTta Tabenka. Bkntoysaite
ypeabT B KOHTaKTa CaMo B U3KMKOYEHO CbCTOAHNE.

He n3non3seaiite kabena 3a uenu, 3a KOMTO TOM He e npeaBuAeH. He
u3nonsgarre kabena 3a UTernsiHe Ha Lekepa OT koHTakTa. [asete kaGena ot
ropeLlyyHa, Macro 1 ocTpu pbGose.

Bbaete BHUMaTenHu. Bhumasalite, kakeo npasute. PaGotete pasymHo. He
paboTeTe C NOSNHUS MHCTPYMEHT, aKo He MOXeETe /la Ce KOHLIeHTpupaTe.
WU36sreaiiTe HeHOpManHo nonoxeHue Ha Tanorto. OhopmeTe eproHOMUYHO
npasunHo Balweto paboTHo msicTo, BHumaBaiiTe fja cTouTe yao6Ho npu
paboTa, HenpaBUIHO MOMOXEHNE Ha TSNOTO NPUYNHSABA BPEAN Ha 3PaBeTo.
PaboteTe C NOsNHUSA MHCTPYMEHT Camo, aKo Toi € B 6e3yrpeyHo TeXHNYEecko
CbCTOSHME.
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MPEBOA HA OPUTMHANHATA MHCTPYKLIMA

MpepnasnuTe npucnocobneHus He TpsibBa Aa ca AeaKTMBUPaHU.
OtcTpaHsiBaiiTe He3abaBHO BCUUKW HEUNPABHOCTY U IEEKTH.
Mpeau Besiko U3non3BaHe Ha npuGopa / MHCTpyMeHTa NpoBepeTe
TF > Aanu nf Te np pabotaT np nB
CbOTBETCTBME C NPeAHa3Ha4YeHNeTo CH.

MpoBepete ganu Te YacTn paboTAT U3NPaABHO U He ce
3aKnewBaT Unu Aanu uma noBpeAeHn YacTu. Beudkn yactu TpsiGea Aa ca
MOHTMpaHM MPaBuUITHO 1 [1a Ca U3MbITHEH BCUYKM YCIIOBWS, 33 A1a Ce OCUrypu
u3npaBHata pabota Ha npubopa.

W3non3gaiiTe NpaBUNHUA MHCTPYMEHT. /3nonssaiite camo
NPUHALNEXHOCTU UIN AOMBITHUATENHN NPUGOPH, KOUTO Ca yKasaHu B
creuycmkaLymsTa Ha IPUHAANEXHOCTUTE Ha PHKOBOACTBOTO 3a paboTa

WK ca paspeLLeHy OT Npou3BoauTens. Msnonsgarite npuHagnexHoCTy unu
[ombnHUTENHW Npubopu Ha WELLER camo 3aefHo ¢ opuruHantu npuopu
Ha WELLER.

MopcurypeTte MHCTpyMeHTa. 3a 3akpenBaHe Ha fjeTaina u3nonssante
3aTeraternHu yCTponcTea.

A NPEAYNPEXOEHWE | Wma onacHocT ot HapaHsiBaHe

[pu TpaHCMOPT ypeabT UK YacTW OT Hero Morat a nagHar Aaony.
+ [lpwxTe ypeda camo 3a NpefBiAeHUTE 3a Tasu Lien JpbXKU.N.
* Hukora He nsnonasaiite ypega kato CPEACTBO 3a TPAHCMOPT.

A\ nPENYNPEXAEHKE | O oT 3any o ot

oTpaBsiHe

EnHa HenpaBunHa MHCTanaums Moxe Aa CTaHe NPUYMHA 32 Bb3HUKBaHe
Ha NOBULUEHN KOHLIEHTPaLMK Ha PaGOTHOTO MACTO
+ Cnep HcTanaums U3mepeTe KOHLEHTpaLuMTE Ha paboTHOTO MSICTO

Mpu n3non3saxe Ha ra3 eAHo Heny [ Ha UHTep! Te
3a TexHU4ecko oGCnyxBaHe MOXe Aa CTaHe NPUYMHA 3a NOBULLIEHA
KOHLIEHTpaLusA Ha paGoTHOTO MACTO

+ OnpepensiHe Ha MHTepBana 3a TeXHUYecko obcnyxBaHe

Mpu nouncTBaHe Ha TPLGONpPOBOAHATA CUCTEMa/NPOCTPAHCTBOTO HA

oTpaboTeHUTe ra3oBe OKOMHUAT Bb3AYX CUIMHO Ce 3aMbpCsBa C BPeAHU

BelecTsa

. I'Ipvl BrolwaBaHe Ha CMyKaTenHara Cnoco6HoCT nopagwu HacnosiBaHus B
TpbGONPOBOAHATA CUCTEMA CMEHETE 3aMbPCEHUTE YacTh

E,qvm npeHacuteH dmnn:p C aKTMBEH BbLITIEH NoBeYe He NnoeMa onacHuTe

BewecTBa. OnacHuTe BellecTBa Ge3 punTpupaHe OTHOBO Ce OTAENAT B

OKonHaTa cpepa.

* CnasBaiite npenopbYBaHUTE UHTEPBANN 3a CMAHA Ha q)MJ'IT'bpa.

Mopaau BUCOKaTa KOHLIEHTPaLUMA Ha BpeAHW ra3oBe Npu CUITHO

HarpsiBaHe Ha aKTUBHUA BbLITIEH MOXe [ia CTaHe camo3anansaHe Ha

dunTbpa.

* [penw uskntouBaHe octaseTe ypeaa Aa nopaboTn HAKOMKO MUHYTU C Bb3ayX
6e3 BpeaHY rasose.

A\ nPENYNPEXTEHME | Henpasunnata ynotpe6a moxe na aoseae

M3nonasaiiTe T031 MPOAYKT EANHCTBEHO B COTBETCTBIUE C TE3N UHCTPYKLMM.

* He ce onuTsaiite 4a MoaudMLMpaTe NPOAYKTA MO KaKLBTO 1 Aa € HaYMH.

* YBeperte Ce, Ye BEHTUNATOPBT € U3KMK4EH OT eNleKTpudeckata Mpexa,
npeau Aa cBanuTe NpeanasnTens.

W3nonsBaHe no npegHasHaveHne

Tasn unTbpHa CUCTEMa € NPeABUAEHa 33 U3CMYKBaHE W hUNTpUpaHe Ha
4acTULy 1 ra3ose - B 3aBUCUMOCT OT CbOTBETHOTO (PUNTPUPALLO CPEACTEO.

A\ nPERYNPEXOEHKE |O ot 3agy 0 ot

oTpaBsHe

TMpu HenpaBUNHO M3N0N3BaHe MOXe fia ce CTUTHe A0 3aTPYAHEHO

[AvwWwaHe, Ao 3ajyluaBaHe, 10 OTPaBsiHe UNM Ao 3abonsBaHe OT pak

* He uacMyKBaitTe 4acTuLM v ra3oBe, KOUTO He ca NpefBuaeHN 3a
M3MoN3BaHOTO (PUATPUPALLO CPEACTBO.

26.01.24 09:50



* He n3cmyksaliTe TEHHOCTV W 3aNanuTENHN ra3ose
* Hukora He u3nonagaiite ypena 6e3 punTbP UNK € HaMbHEH UNTBLP.
* Hukora He u3non3saiite ypeaa 6e3 kanaka Ha BeHTUNaTopas

W3non3BaiiTe T031 ypea camo npu CTaiiHa Temnepatypa i BbB BbTPELIHM
MOMeLLEHMSI.

YpenbT e npeaBuaeH 3a U3nonasaHe 3a NoBbPXHOCTHO M3CMYKBAHE U He €
NOAXOASALY, 38 HEMOCPEACTBEHO N3CMYKBaHE [0 MOSNHUKE.

W3nonasaHeto no npegHasHa4YeHue BKo4Ba u
« Bue pa cnassarte ToBa PBKOBOACTBO,
« Cna3BailTe BCUYKW JOMBIHUTENHN CbNPOBOAUTENHN AOKYMEHTaLKUN.,

« Bue fa cnassare HauuoHanHuTe npaBuna 3a TexXHWKa Ha 6e3onacHocT Ha
MACTOTO Ha paﬁoTa.

Yka3aHus 3a pa6ora, O6cnyxBaHe 1 nogabpxaHe

A NPEAYNPEXOEHWE =

I'Ipen 3ano4yBaHe Ha paﬁom no ypeaa ussageTe LeKepa OT KOHTakKTa.

MposepsiBaiiTe PeAOBHO BCUUKM MPUCLEAVHEHN KaBenu.
MorpuxeTe ce He3abaBHO Aa He Ce PaBOoTX C NOBPEAEHM ENEKTPUYECKH
MHCTPYMEHT.

PemoHTUTe TpAGBa Aa ce u3BbpLUBaT OT 06y4eHun ot Weller
nuua.

W3non3Baiite caMo OpUrMHanNHuU pe3epBHN YacTh Ha
WELLER.

- Weller -

A\ nPERYNPEXOEHVE

BbHwWwHO 3axpaHBaHe:

MOHTMpaVITe nogxoaswiunsa 3a Bawws PEervoH Tun wencen, KaTto ro nocrasuTe B
3aXpaHBaLLOTO YCTPOICTBO, JOKATO LUEMNCENbT WpakHe

3a fa paboTu NpaBunHO UnTbpHaTa cucTeMa punTbpbT TpsiGBa Aa Gbae
CMEHSH KaKTo cneasa

Hail-Manko 1 MbTu B roauHaTa unn

crea MHAMKaUWs unu

npu NpeBMLIaBaHe Ha [onycTuMaTa CpeaHa KOHLEHTpaLms Ha paboTHOTO
MSICTO UnK

crep nnaHa 3a TexHu4ecko obcnyxsaHe

OUNTLPBT 3a CyCNeHaMpaLLy BELLECTBA U LUNPOKONEHTOBNUS rasoB hunTsp
Cca CbrnacyBaHu NOMEXAY Cv Taka, 4e Te Ce CMEHST 3aefHO KaTo KOMMNaKTeH
untbp. 3a Aa ce ocurypu eaHa besynpedHa hunTpaums, KOMNaKTHUST
GunTbp Tpsbea Aa 6bAe CMEHeH eAnH NbT B roauHata. PunTbpbT 3a PUH
npax (punTbpHa BNoxka) e NpeadunTbLPHA CTENeH Ha KOMMaKTHUS (PUNTLP U
3aTOBa Ce CMEeHs M0-4eCTo.

Hait-kbCHO Ha BCsika fieceTa CMsiHa Ha (hunTbpa 3a ThHKa 04nCTKa ce
npenopbyBa HeNpeMeHHO U CMSiHa Ha KOMMaKTHUS (oUNTbP.

Mura yepBeHaTa npeaynpeavTenHa namna

MpenopbyBaHa 4bNroTpanHoCT Ha punTbpa e uatekna.O6pblua Bu
BHUMaHWe, Ye TpsibBa fja cMeHuTe unTbpa. OTMEHETE MUraHeTo C peceT-
yHKUMATa Ha NaHena 3a ynpaeneHne 1 3annaxupanTe cMsHa Ha unTbpa.
YepBeHaTa npeaynpeavTenHa namMna cBeTM HenpeKbLCHaTo

MolLHoCTTa Ha U3CMyKBaHe e npekaneHo Hucka. M3knioueTe pUNTbpHUS
6rok. MpoBepeTe At3uTe 1 TPLOUTE U NPYU HyXAA 1 NodncTeTe. AKO Npn
CneABaLLoTo BKNOYBaHe YepBeHaTa npeaynpeavTenHa namna OTHOBO CBETBa,
TpsibBa fa cMeHuTe punTbpa.

YKA3AHUE

Pa3nunynu chniocoBe, 4acT OT ritocoBe, a ChLUO Taka 1 Pa3nnyHi YaCTUUKM
npax B U3CMYKBaHWUS Bb3AyX MOrat 3Ha4MTeNnHO Aa HamanaTt cpoka Ha paBOTa
Ha cunTbpa. Mpyu M3CMyKBAHETO Ha Napu OT NENUNO U3NON3BanTe eanH
LUMPOKOMNEHTOB ra3oB punTbp (6e3 punTbp 3a cCycneHanpalLm BellecTsa).

BHUMAHME!

3ambpceHuTe hunTpy TpsAGBa Aa ce pasrnexaar kato cneunaniu
oTnaabum.

OTcTpaHsBaiTe CMEHEHUTE YacTu Ha ypeau, (PUNTPY Unu ctTapu ypeau B
CbOTBETCTBME C 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Bawara cTpaHa.
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BbJIFAPCKU

CbobLenne/ Bb3moxHa npuumnHa Mepku 3a
cuMnToM oTCTpaHsiBaHe
* WacmyksaHeTo * dunTbp 3ambpceH + CwmsHa Ha unTbpa

HsIMa MOLLHOCT

RGB cBetnuHata * HenpasunHo * Mposepete

CcTaBa CiHs npn 3axpaHBalLo 3axpaHBaHeTo.
BKITIOYBAHE. HanpexeHue.

* RGB cBetnuHa * BeHTtunatopsT e * WUa3knioyete
CVHSi M0 BpeMe Ha GrokupaH. YCTPOACTBOTO OT
paGota enekTpuyeckara

mpexa. Mpun
HeobxoaumMocT
CBbpPXETE Ce C
LieHTbpa 3a
obcnyxsaHe.

[MpeTeHLMUTE KbM Ka4ecTBOTO Ha KynyBaya MMaT AaBHOCT e/iHa rofvHa cnep
[fiataTta Ha 4oCTaBKa npu Kynyaaua ToBa He Baxvl 3a perpechu NpeTeHLnn Ha
KynyBaya no §§ 478, 479 T’

Hwe HocvM OTrOBOPHOCT MO JafieHaTa oT Hac rapaHLVs CaMo, Korato
rapaHUMsiTa 3a CBOVCTBATa UMK 3a CPOKa Ha roAHOCT e AajieHa OT Hac B
NMCMEH BUZ W KaTo MpY TOBA € W3MON3BaHO MOHSTUETO ,rapaHLms’”.
I'apaHumma I'y6|/| cuna npu HenpasuHO U3nNon3saHe n Korato
HeKBaJ‘IVId)I/IuMpaHI/I nnua ca Hanpasunn MaHunynauun.

Mons nHcopmupaitte ce Ha apgpec

www.weller-tools.com.

TeXHUYeCKN AaHHU

TexHM4eCku AaHHN Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Paavepn A x wxB (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 106x8.3x4.3

MpexoBo HanpexeHue (VAC) | 100-240 100-240

(Hz) | 50/60 50/60

PaBoTHo HanpesxeHue (VDC) | 24 24

KoHcymupaHa moLwHocT (W) 10 20

Terno (kg) 2 2

Knac Ha 3awmTta L] LI}

KomnakteH ountbp E10 EPA/ E10 EPA/
AKTUBHa BbITieHa | AKTMBEH BbITIeH
nsHa

Makc. Bakyym (Pa) | 285 490

Makc. nopasaHo (m*h) | 26 32

KOnnM4ecTBo

nHTepdenc - RS232

HuBo Ha Wwyma Ha dBA | 50 59

pasctosiHue 1M npy MakcuMarnHa

CKOpOCT
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BBIITAPCKU

3axpaHBaLLo yCTPOCTBO

Wme Ha mopena: DZ048BHL240200H

Wwe Ha npoussoauTens: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., A Brumarue! ! M3krioqen
LTD =
BxopeH BonTax V. 100-240 Mpoverere pbroBoACTBO
a A @ 3a excrnoaraums! Q Brnioven
BxopgHa AC yectoTa (VAC) | 100-240 =
(Hz) | 50/60 ABCTpanuicko sHak 3a
CE-3Hauu
M3xonHo HanpexeHue (V) |24 c E & CroTBeTCTBINe
W3xoneH Tok (A) 2 UK BpuTaHckm 3Hak 3a E EnexTpuyecku otnagbum
CA cvoteetcTBUE (OvpekTnBa 3a OEEQ)
W3xopsiua MowHocT (W) |48 —
CpepnHa akTvBHa eddeKTUBHOCT (%) | 87.76 @ SeneHMT nyHKT
EdeKTMBHOCT Npu HUCKO HaTOBapBaHe (%) | 88.1
10%
(10%) 3axr YCTPOMCTBO
KoHcymupaHa moLyHocT 6e3 ToBap (W) | 0.09

ﬂpasoro 3a NpaBeHe Ha TeXHU4eCKN U3MEHEeHNs ocTaBa 3anaseHo!

Zero Smog Shield Pro

[n3aitHbT 1 ohopMNeHNeTo Ha paboTHOTO MSICTO OTroBapsiTa Ha ESD.
Mpeg n3BbPLIBaHe Ha KakBuTO 1 Aa 6uno paboTy o ypena BuHark
13Bax[aiiTe LLekepa OT KOHTaKTa.

OTchaHﬂ BaHe KaTo oTnagbkK

OTnapbUKTE OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBsaHe Tpsibea Aa ce
C'bﬁlllpaT W U3XBBPNAT pasgenHo. I'Ipe/:wl WU3XBbPNSAHETO OTCTpaHRBaﬁTe
namnuTe ot ypeaute. MiHdopmupainTe ce oT MectTHuTe cyx6u unm ot ceost
CcreLvan13npaH TbproBeL, OTHOCHO (hMpMUTE 3a PeLMKNMpaHe 1 MecTaTa 3a
cbbupaHe Ha oTnaabLy. B 3aBMCMMOCT OT MecTHUTe pasnopeabu, TbproBuuTe
Ha ApeGHO MoraT ca 3a[bIkeHn Aa npuemar GeannaTHo BbpHaTUTE 0GpaTHO
0TnabLM OT eneKkTPUYECKO W enekTPOHHO obopyaBaHe. [laitTe CBOS NPUHOC
33 HamarnsBaHeTo Ha HY)/AuTe OT CYPOBUHM YPE3 NOBTOPHaTa yrotpeda

W peLmKnupaHeTo Ha Bawwwnte oTnagbLy OT enekTpUYecko 1 enekTpoHHO
obopyasaHe. OTnagbLNTe OT ENEKTPUHECKO 1 eNEKTPOHHO obopyasaHe
CbAbpXaT UEHHW peuuknupallyn ce matepuanu, KOUTo Morat Aa noenusaaT
OTpULiaTeNHO Ha OKOMHaTa cpefja U Ha BalueTo 3apase, ako He Ce U3XBbpNAT
1o ekonorockobpaseH HaumnH. Mpeau U3XBLPISHETO KaTo OTNAABLK U3TPUITE OT
Batums ynotpe6siBaH yper eBEHTYarnHo HanuuHUTE B HETO NIUYHU AaHHM.
BambpceHnTe hunTpu TpsGBa Aa Ce pa3rnexaar kato creuuantn oTnagbLy.
OTcTpaHsaBanTe CMEHEHNUTE YacTh Ha ypeau, unTpn unm ctapn ypean B
CbLOTBETCTBUE C 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Baluata cTpaHa.
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@» MmnyncHo 3axpaHeaHe &

He u3ronasaiite C NOBPeAEeH
wencen.

Knac Ha eHepruitHa
edektueHocT VI

PasnpenensiHe Ha
KOHTaKTuTe

W3onupaty
TpaHcopmaTop ¢
noAcurypeHa salyura ot
KbCO CbeAnHeHme

ropeLla NoBbPXHOCT, He
AOKOCBaiiTe

MOXe Aa ce 13non3ea Ha

EnexTpuiecku otnagbLm

<5000m  BMCOYMHa Ao 5000 meTpa (AvpekTuea 3a OEEO)

B M
EE CSS::::;;"B;?K sa CCC ceptudpmkat Kuraii
c € CE-aHaun gzgmﬁ():km ETL CesepHa
F@ FCC - flonyck

ABCTpanuicko 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

Ceptudmkar PSE AnoHna (TUV
Rheinland)
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TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

ROMANIA

Consultati complet acest manual si indicatiile de
securitate atasate inainte de punerea in functiune
si inainte de a lucra cu aparatul.

A

Pastrati acest manual astfel incat sa fie accesibil pentru totj utilizatorii.

Va multumim pentru increderea aratata la achizitionarea acestui aparat.

La fabricare au fost respectate cele mai stricte exigente de calitate, care
asigura o functionare impecabila a aparatului.

Acest manual contine informatji importante privind punerea in functiune sigura
si corecta a aparatului, operarea cu acesta, intretinerea curenta si remedierea
prin mijloace proprii a defectiunilor simple.

Predati intotdeauna aparatul catre terti impreuna cu manualul de utilizare.
Aparatul a fost produs corespunzatoare standardelor tehnice de actualitate

si regulilor tehnice de securitate consacrate. Cu toate acestea, exista pericol
de ranire si de daune materiale in cazul in care nu se respecta indicatiile de
securitate si de avertizare din acest manual.

Respectati manualele de utilizare ale aparatelor conectate.

Indicatii de securitate

Tineti persoanele la distanta de locul dvs. de munca.

Nu este permisa stationarea copiilor sau a persoanelor neautorizate in zona
de lucru. Nu permiteti altor persoane sé atinga dispozitivul sau cablul de lipire
cu aliaj.

A\ AVERTIZARE | Electrocutare

Protejati-va impotriva electrocutarii. Prin conectarea incorecté a apara-
tului de comanda, exista pericol de ranire prin electrocutare si aparatul
poate fi deteriorat.

Cititi integral indicatiile de siguranta anexate, indicatiile de siguranta din aceste
instructiuni de utilizare inainte de a pune in functiune unitatea de comanda si
respectati masurile de precautie indicate in acestea.

Utilizati numai adaptorul de retea detasabil furnizat (T0058771809).

In cazul in care aparatul este defect, e posibil sa existe cabluri active
libere sau cablul de protectie nu este functional.

Beparatiile trebuie executate de catre persoane instruite de firma Weller.

In cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit cu un nou cablu de conectare, care este disponibil la
serviciul de asistenta pentru clienti. In cazul in care cablul de conectare al
sculei electrice este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu de
protectie special realizat, disponibil in centrele de service pentru clienti.
Protejati-va impotriva electrocutarii.

Evitati sa atingeti cu parti ale corpul piesele cu impamantare, ca de ex.
tevi, corpuri de incalzire, plite si frigidere.

Nu utilizati dispozitivul de lipire cu aliaj in medii umede sau ude.

Nu lucrati la piese care se afla sub tensiune.

ATENTIE!
Pentru a asigura protectia permanentd impotriva pericolului de electro-
cutare, efectuati conexiunea numai la o prizé cu impamantare.

Cablul de retea va fi introdus doar in prize de retea sau adaptoare omo-
logate. Verificati daca tensiunea retelei coincide cu datele de pe placuta de
fabricatie. Racordati aparatul la prizé numai in stare deconectata.

Nu folositi cablul in alte scopuri decét cel pentru care a fost prevazut.
Nu va folositi de cablu pentru a scoate fisa din priza. Protejati cablul impotriva
caldurii, uleiului si muchiilor ascutite

Fiti atenti. Fiti atenti la ceea ce faceti. Abordati activitatea cu o atitudine
rationald. Nu utilizati scula de lipire cu aliaj atunci cand nu dispuneti de
concentrarea necesara.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Organizati-vé locul de munca corect
din punct de vedere ergonomic. Evitati erorile de pozitie a corpului in timpul
lucrului; erorile de pozitie pot provoca afectiuni. Punerea in functiune a sculei
de lipire cu aliaj este permisd numai in conditiile unei stari tehnice impecabile
a acesteia.

Nu este permisa scoaterea din functiune a dispozitivelor de protectie.
Deranjamentele si defectiunile trebuie remediate imediat.

Inainte de fiecare utilizare a aparatului / sculei, dispozitivele de protectie
trebuie verificate cu atentie in privinta functionarii impecabile, conform
prevederilor.
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Verificati daca piesele mobile functioneaza impecabil si daca nu se
blocheaza sau daca exista piese deteriorate. Toate piesele trebuie s fie
montate corect si trebuie sa indeplineasca toate conditiile pentru a garanta
functionarea impecabila a aparatului.

Utilizati scula in mod corect. Utilizati numai accesoriile sau aparatele supli-
mentare care sunt mentionate in lista de accesorii sau care au fost autorizate
de cétre producétor. Utilizati accesorii sau aparate suplimentare WELLER
numai la aparatele WELLER originale.

Asigurati scula. Utilizatj dispozitive de fixare pentru a mentine piesa fixa in
pozitie.

A AVERTIZARE | Pericol de ranire

Tn timpul transportului, aparatul sau parti din acesta pot sa cada.
« Tineti aparatul numai de manerul prevazut in acest scop.n.
+ Nu folositi niciodata aparatul ca mijloc de transport.

A AVERTIZARE | Pericol de asfixiere Pericol de intoxicatie

O instalare gresita poate duce la concentratii crescute la locul de munca
« dupa instalare, masurati concentratia de la locul de munca

O interpretare gresita a ciclurilor de intretinere la substantele gazoase
poate duce la concentratii crescute la locul de munca
« Stabilirea ciclului de intretinere

La curatarea si i de d I

creste in aerul inconjurator

« Tn cazul prejudicierii puterii de aspirare din cauza depunerilor din sistemul de
conducte, Tnlocuiti piesele murdare

Un filtru cu carbune activ suprasaturat nu mai absoarbe substantele

toxice. Substantele toxice vor fi emise inapoi in atmosfera nefiltrate.

« Respectati intervalele recomandate pentru inlocuirea filtrelor.

i de aspirare, nivelul de poluare

Ca urmare a concentratiilor mari de noxe, poate interveni o incélzire

puternica a carbunelui activ, care poate duce la autoaprinderea filtrului.

« Inainte de deconectare, lasati aparatul s functioneze mai multe minute cu
aer fara noxe.

VERTIZARE [ Utilizarea necorespunzitoare poate duce la ranire.

Utilizati acest produs doar in conformitate cu aceste instructiuni.

* Nu incercati s& modificati produsul in niciun fel.

* Asigurati-va ca ventilatorul este deconectat de la reteaua de alimentare
nainte de a indeparta protectia.

zarea conforma cu destinati

Acest sistem de filtre este destinat aspirdrii i filtrarii particulelor si gazelor - in
functie de substanta de filtrare respectiva.

WVERTIZARE | Pericol de asfixiere, Pericol de intoxicatie

Utilizarea necorespunzatoare poate duce la probleme respiratorii,

asfixiere sau cancer

« Particulele si gazele care nu corespund cu substanta de filtrare folositd nu
trebuie aspirate.

« Lichidele, precum si gazele inflamabile, nu trebuie aspirate

« Nu folositi niciodata aparatul fara filtru sau cu filtrul plin.

* Nu folositi niciodata aparatul fara capacul ventilatoruluis

Folosirea acestui aparat se va face numai la temperatura camerei, in spatji
interioare.

Aparatul a fost conceput pentru utilizare ca sistem de aspirare pe suprafete si
nu este adecvat pentru aspirare directa pe letcon.

Utilizarea conforma cu destinatia include si

« respectarea acestui manual,

« respectarea tuturor documentelor care insotesc aparatul,,

« respectarea tuturor prevederilor nationale de prevenire a accidentelor,
aplicabile la locul de exploatare.
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ROMANIA

®)

Recomandéri privind operarea, ingrijirea si i

curenta

A AVERTIZARE ?;

inaintea tuturor lucrarilor la aparat, scoateti fisa din priza.

Verificati cu regularitate toate cablurile racordate.
Scoatetj imediat din uz sculele electrice defecte.

&ﬂ% Reparatiile trebuie executate de cétre persoane instruite de

~Weller - firma Weller.
W Utilizati numai piese de schimb WELLER.

A\ AVERTIZARE

Sursa de alimentare externa:

Montati tipul de stecher potrivit pentru regiunea dumneavoastra, introducandu-|
in sursa de alimentare pana cand stecherul se fixeaza in pozitie

Pentru o functionare corespunzétoare a sistemului de filtrare, filtrul trebuie
Tnlocuit dupa cum urmeaza

+ cel putin 1 data pe an sau

+ conform afigajului sau

« la depasirea concentratiei medii permise la locul de munca sau

+ conform planului de intretinere

Filtrul de aerosoli si filtrul de gaze cu banda larga sunt adaptate reciproc, astfel
ncét ele pot fi schimbate impreuna ca filtru compact. Pentru a se asigura

o functie de filtrare impecabila, filtrul compact trebuie inlocuit o daté pe an.
Filtrul de praf fin (stratul de filtrare) este treapta preliminara de filtrare a filtrului
compact i, de aceea, se va schimba mai frecvent.

Recomandam insistent schimbarea filtrului compact cel tarziu odata cu a 10-a
schimbare a filtrului de praf fin.

0

durata de serviciu recomandata a filtrului s-a scurs.Atrage atentia asupra unei
Tnlocuiri a filtrului. Resetati intermitent functia de resetare de pe panoul de
comanda si programati o schimbare a filtrului.

0

puterea de aspirare este prea redusa. Deconectati unitatea de filtrare. Verificati
duzele si tevile si curatati-le daca este necesar. Daca lampa de control rosie se
aprinde din nou la urmatoarea pornire, filtrul trebuie inlocuit.

INDICATIE

Diversi fondanti, componente de fondantj, precum si diferite componente

de praf in aerul aspirat pot reduce esential durata de serviciu a filtrului. La
aspirarea vaporilor de adeziv se va utiliza un filtru de gaz cu banda larga (fara

Garantia pentru produs

Drepturile de remediere a deficientelor isi pierd valabilitatea pentru cumpérator
intr-un an de la data livrarii. Acest lucru nu se aplica in cazul drepturilor
cumpératorului la o cale de atac conform paragrafelor 478, 479 din Codul Civil
(Germania).

In cadrul unei garantji pentru produs oferite de noi, ne asumam raspunderea
numai dacé garantia pentru structurd sau pentru durata de valabilitate a fost
emisa de noi in scris i utilizandu-se notiunea ,Garantie".

Garantia pentru produs isi pierde valabilitatea in caz de folosire improprie si
dacé s-au intreprins interventji de catre persoane necalificate.

Va rugam sa va informati la

www.weller-tools.com.

Date tehnice

Date tehnice Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Dimensiuni Lx | x h (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
Tensiunea de retea (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Tensiune de operare (VDC) | 24 24
Consumul de putere (W) 10 20
Greutate (kg) |2 2
Clasa de protectie 1] mn
Filtru compact E10 EPA/ E10 EPA/
Spuma de Carbune activ
carbune activat
Vid max. (Pa) | 285 490
Debit max. (mh) | 26 32
Interfata - RS232
Nivel de zgomot la distanta | dBA | 50 59
de1 la vitezd maxima

Sursa de alimentare

Numele modelului: DZ048BHL240200H
Numele producatorului: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO.,
LTD

filtru de aerosoli). Tensiune de intrare (V) | 100-240
Frecventa AC de intrare (VAC) | 100-240
ATENTIE! N . (Hz)' | 50/60
Filtrele murdarite trebuie sa fie tratate ca deseuri speciale. - —
Eliminati ca deseu piesele schimbate de aparate, filtrele sau aparatele Tensiune de iesire (V) |24
vechi conform prescriptiilor din fara dumneavoastra. Curent de iesire w |2
Putere de iesire (W) |48
Mesaj/simptom Cauza posibila Masuri de solutionare Eficienta activd medie (%) | 87.76
+ Putere de aspirare | + Filtru murdarit « Schimbarea filtrului Eficienta la sarcina mic (10%) (%) | 881
nuia Consumul de energie fara sarcina (W) | 0.09
+ Lumina RGB + Tensiune de .| * Verificati sursa de Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!
devine albastra la alimentare incorecta. alimentare.
pornire. )
Zero Smog Shield Pro
* Lumina RGB + Ventilatorul este « Deconectati Design compatibil ESD (Electro Static Discharge) si post de lucru compatibil
albastra in timpul blocat. dispozitivul de la ESD.
functionérii reteaua electrica.

Contactati centrul de
service, daca este
necesar.

78

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 78

Tnainte de executarea oricaror lucréri la aparat, scoatetj intotdeauna fisa din
priza.
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ROMANIA @

Eliminarea ca deseu

Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepértate din echipament.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati in legatura
cu centrele de reciclare si de colectare. In conformitate cu reglementérile
locale retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit deseurile de echipamente
electrice si electronice. Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice contribuie la reducerea
cererii de materii prime. Deseurile de echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
medlulw si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
Tn cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter personal,
acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.
Filtrele murdarite trebuie sé fie tratate ca deseuri speciale.

Eliminati ca deseu piesele schimbate de aparate, filtrele sau aparatele vechi
conform prescriptiilor din tara dumneavoastra.

Atentie! Deconectat

Cititi manualul de operare! O Conectat

Marcé de conformitate

Marcaj CE australiana

Marca de conformitate

Deseu de echipament elec-
britanica

tric (Directiva DEEE)

[5G B «

Punctul verde

@%2@9

Sursa de alimentare

Sursé de alimentare cu

nu utilizati cu o priza de retea
comutare

defecta.

Clasa de eficienta

energetica VI Atribuire contact

Transformatoare de
securitate rezistente la suprafata fierbinte, nu

scurtcircuit atingeti

Sacad
poate fi utilizat pana la ﬁ Deseu de echipament electric
—

t-@@

<5000m 5000 de metri altitudine Dlrectlva DEEE)

Marca de conformitate

britanica Certificat CCC China

Marcaj CE

Certlf cat ETL America
deN

GSE testat (TUV Rheinland)

Marcé de conformitate

tralian .
australiand Certificat PSE Japonia (TUV
Rheinland)

Interlek

FCC - Admitere

?52%

>
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HRVATSKI

Prije pustanja uredaja u pogon pazljivo procitajte
upute za rukovanje i priloZzena sigurnosna
upozorenja.

|

Cuvajte ove upute na mjestu koje je dostupno svim korisnicima.

Zahvaljujemo se na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom ovog uredaja.
Kod proizvodnje su za temelj postavljeni najstrozZiji kriteriji za kakvocu koji
osiguravaju besprijekornu funkciju uredaja.

Ove upute sadrze bitne informacije za sigurno i pravilno pustanje uredaja u
rad, za rukovanje, servisiranje i samostalno uklanjanje jednostavnih kvarova.
Proslijedite uredaj tre¢im osobama uvijek zajedno s uputama za rukovanje.
Uredaj je proizveden sukladno dostignu¢ima suvremene tehnologije i priznatim
sigurnosno-tehnickim pravilima. Ipak postoji opasnost od ozljeda i Stete ako ne
slijedite sigurnosne upute i upozorenja u ovom priruéniku.

PridrZavaijte se pojedinih uputa za rukovanje priklju¢enim uredajima.

Sigurnosna upozorenja

Udaljite druge osobe od svog radnog mjesta.
Zadrzavanje djece i neovlastenih osoba u radnom podru¢ju nije dopusteno. Ne
dopustite drugim osobama da dodiruju uredaj ili kabel.

UPOZORENJE | Strujni udar

Zastitite se od elektricnog udara. Nepravilnim priklju¢ivanjem
upravljackog uredaja postoji opasnost od ozljeda zbog strujnog udara i
mogucnost ostecenja uredaja.

Prije pustanja upravljackog uredaja u rad u potpunosti pro€itajte priloZzene
sigurnosne upute i sigurnosne upute u ovim uputama za upotrebu te se
pridrzavajte mjera opreza navedenih u njima.

Koristite samo priloZeni prij i adapter za napajanje (T0058771809).
Kod neispravnih uredaja aktivni vodi¢i mogu biti izlozeni ili zastitni
vodi¢ gubi funkciju.

Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-ovu obuku.

Ako je kabel za napajanje elektriénog alata o$te¢en, mora se zamijeniti
novim kabelom za napajanije, koji se moZe nabaviti putem sluzbe za
korisnike. Ako je kabel elektrinog uredaja o$tec¢en, mora se zamijeniti
posebno pripremljenim vodom koji je dostupan u korisnickom servisu.
Zaétitite se od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim dijelovima, npr. cijevima,
grijacim tijelima, Stednjacima i hladnjacima.

Ne upotrebljavajte uredaj u viaznom ili mokrom okruZenju.

Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.

PAZNJA!
Kako bi se zajam¢ila stalna zastita od rizika od strujnog udara, smije se
prikljuciti samo na uzemljenu uti€nicu.

Mrezni kabel smije se utaknuti samo u za to odobrene uti¢nice ili adap-
tere. Provjerite slaZe li se napon elektricne mreZe s podacima na ozna¢noj
plocici. Uredaj prikljucivati na uti¢nicu samo kad je iskljucen.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije namijenjen. Ne koristite kabel kako
biste izvukli utika¢ iz uticnice. Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih rubova.
Budite oprezni. Pazite to ¢inite. Razumno pristupajte radu. Ne upotrebljavaj-
te lemilo kada niste koncentrirani.

Izbjegavajte neuobicajeno drzanje tijela. Uredite svoje radno mjesto na
ispravan ergonomski nacin. Izbjegavajte pogresno drzanje prilikom rada

jer pogresno drzanje uzrokuje ostecenja kraljeznice. Operativan rad lemila
dopusten je samo u tehnicki besprijekornom stanju.

Zastitni uredaji ne smiju biti stavljeni izvan pogona. Smetnje i kvarovi
moraju se odmah otkloniti.

Prije svake uporabe uredaja/alata mora se pazljivo provjeriti besprijekor-
na i pravilna funkcija zastitnih naprava.

Provijerite funkcioniraju li pomicni dijelovi besprijekorno i zaglavljuju li
se te postoje li oSteéeni dijelovi. Svi dijelovi moraju biti ispravno montirani i
ispunjavati sve uvjete kako bi se omogucio besprijekoran rad uredaja.
Koristite odgovarajuci uredaj. Koristite samo onaj pribor ili dodatne uredaje
koji su navedeni na popisu pribora ili ih je odobrio proizvoda¢. Koristite pribor ili
dodatne uredaje WELLER samo na originalnim uredajima WELLER.
Osigurajte alat. Koristite stezne naprave za fiksiranje izratka.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

A\ UPOZORENJE | Opasnost od ozljeda kiselinom

Dijelovi uredaja mogu ispasti tijekom transporta.
« Uredaj drzite iskljucivo za predvidene rucke.n.
« Nikada ne koristite uredaj kao prijevozno sredstvo.

A\ UPOZORENJE | Opasnost od gusenja Opasnost od trovanja

Neispravna instalacija moze dovesti do povecanja granica izlaganja na
radnom mjestu
« izmjerite granicu izlaganja na radnom mjestu nakon instalacije

Neispravno je ciklusa odrz
do povecanja granica izlaganja na radnom | mjestu
« Utvrdite ciklus odrzavanja

medija moze dovesti

Prilikom ¢i$¢enja cjevov vodova povecava se

zraka u okolisu

+ Kod neispravnosti u usisavanju zbog taloga u cjevovodima, zamijenite
zaprljane stavke

Prezasiceni filtar od aktivnog ugljena vise ne uklanja Stetne tvari. Stoga

se Stetne tvari ponovo vracaju u okolinu.

+ Pridrzavajte se preporucenih intervala za zamjenu filtara.

Zbog visoke koncentracije Stetnih plinova, moze do¢i do jakog zagrija-

vanja aktivnog ugljena $to moze dovesti do samozapaljenja filtra.

+ Prije isklju¢ivanja, pustite uredaj neka radi nekoliko minuta sa zrakom koji ne
sadrzi $tetne plinove.

POZORENJE |Zloupotreba moze dovesti do ozljeda.

Upotrebljavajte ovaj proizvod iskljuivo u skladu s ovim uputama.
+ Nemojte pokusavati provoditi nikakve preinake na proizvodu.
+ Osigurajte da je ventilator odspojen iz strujne mreze prije uklanjanja stitnika.

Namjenska uporaba

Sustav filtriranja prikladan je za vadenije i filtriranje Cestica i plinova, ovisno o
sredstvu za filtriranje.

POZORENJE | OF t od gusenja, Op

Neispravna upotreba moze dovesti do poteSkoca s jem, g j

trovanja ili raka

+ Cestice i plinovi koji nisu u skladu s korigtenim sredstvom za filtriranje ne
smiju se usisavati.

+ Nije dopusteno usisavati tekucine niti zapaljive plinove

+ Nikada ne koristite uredaj bez filtra ili s punim filtrom.

« Nikada ne koristite uredaj bez poklopca ventilatoras

t od trovanja

Uredaj se smije koristiti samo na sobnoj temperaturi i u zatvorenom prostoru.
Uredaj je koncipiran za usisavanje volumena i nije prikladan za izravno
usisavanje pored lemila.

U namjensku uporabu takoder spada da

se pridrzavate ovih uputa,

se pridrzavate cijele ostale popratne dokumentacije,,

se pridrzavate nacionalnih propisa o sprje¢avanju nezgoda na lokaciji gdje
se uredaj koristi.
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Radni naputak, Njega i servisiranje

A urozorensE %

Prije obavljanja svih radova na uredaju izvuéi utikac iz uti¢nice.

Redovito provjeravajte sve priklju¢ene kabele.
Ostecene elektritne alate odmah ukloniti iz svake daljnje uporabe.

M Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-ovu
. Weller m Obuku.

W Koristiti samo originalne pricuvne dijelove tvrtke WELLER.

A\ uPozORENJE

Vanjsko napajanje:

Montirajte onu vrstu utikaca koja odgovara vasoj regiji guranjem u napajanje
dok se utika¢ ne uklopi

Za ispravno funkcioniranje sustava za filtriranje, filtar se mora mijenjati na
sliedeci nacin

* najmanje 1 godisnje ili

* nakon obavijesti ili

 nakon premasivanja dopustene granice izlaganja na radnom mjestu ili

« prema rasporedu odrzavanja

Filtar za lebdece tvari i Sirokopojasni plinski filtar uskladeni su medusobno na
nacin da se mjenjanje istih vrsi zajedno kao kompaktnog filtra. Da bi se osi-
gurala besprijekorna funkija filtra, kompaktni filtar mora se zamijeniti jednom
godisnje. Filtar za finu prasinu (filtar od netkanog materijala) je primarni stupanj
filtriranja kompaktnog filtra i stoga se mora ces$ce mijenjati.

Zamjena kompaktnog filtra preporucuje se najkasnije nakon svake desete
zamjene filtra za fine Cestice.

Treperi crvena upozorna lampica

Istekao je preporuceni vijek trajanja filtra.Upuéuje na zamjenu filtra. Ponistite
}ﬁ?perenje funkcije resetiranja na upravljackom polju i unesite u plan zamjenu
iltra.

Crveno upozorno svjetlo stalno svijetli

Ucinak usisavanja prenizak. Iskljudite filtarsku jedinicu. Provjerite mlaznice

i cijevi i po potrebi ih o€istite. Ako crveno upozorno svjetlo ponovno pocne
svijetliti kod sliedeceg uklju¢ivanja, treba zamijeniti filtar.

NAPOMENA

Razli¢iti ori, udjeli u rima, kao i razli¢iti udjeli prasine u usisa-
nom zraku mogu znacajno smanjiti vijek trajanja filtra. Kod usisivanja para od
liepila valja koristiti Sirokopojasni plinski filtar (bez filtra za lebdece tvari).

HRVATSKI

Jamstvo

Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastarijevaju za godinu
dana od dana isporuke kupcu. To ne vrijedi za prava kupca na regres sukladno
Elanovima 478, 479 Gradanskog zakonika.

Na temelju jamstva koje smo dali preuzimamo odgovornost samo ako smo
jamstvo za svojstva ili vijek trajanja dali u pismenom obliku uz uporabu pojma
,Jamstvo®.

Jamstvo prestaje u slu¢aju nepravilne uporabe i ako nekvalificirane osobe vr$e
zahvate na proizvodu.

Informacije mozZete naci na internetskoj stranici

www.weller-tools.com.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro

Dimenzije D x S x V (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110

(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
MreZni napon (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60

Radni napon (VDC) | 24 24

Potrosnja energije (W) 10 20

Tezina (kg) 2 2

Klasa zastite 1} Il

Kompaktni filtar E10EPA/ E10EPA/
Pena od aktivnog | Aktivni uglien
ugliena

Maks. vakuum (Pa) | 285 490

Maks. transportirana (m%h) | 26 32

koli¢ina

sucelje - RS232

Razina buke na udaljenosti | dBA | 50 59

od1m pri maksimalnoj

brzini
Napajanje

Naziv modela: DZ048BHL240200H
Naziv proizvodaca: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

PAZNJA! Ulazni napon (V) | 100-240
Sa oneciscenim filtrima se mora ti kao sa | | PR "
Vrsite zbrinjavanje zamijenjenih elemenata uredaja, filtra ili dotrajallh Ulazna izmjenicna frekvencija (VAC) | 100-240
uredaja sukladno propisima Vase drzave. (Hz) | 50/60
Izlazni napon (V) |24
: : : n Izlazna struja A) |2
Poruka/simptom Moguéi uzrok Mijere za janj
kvara Izlazna snaga (W) |48
+ Nedostatna snaga | « Filta onegicen. + Mijenjati filtar Prosjecna aktivna ucinkovitost (%) | 87.76
usisavanja Uginkovitost pri niskom opterecenju (%) | 88.1
10%
* RGB svjetlo * Neto¢no napajanje. * Provjerite napajanje. (10%)
postaje plavo Potrosnja struje bez opterecenja (W) | 0.09
prilikom
ukljucivanja. Pridrzavamo pravo na tehnicke preinake!
* RGB svjetlo plavo « Puhag je blokiran. * Iskljucite uredaj iz

tijekom rada elektricne mreze.
Kontaktirajte servisni

centar po potrebi.

Zero Smog Shield_145x180mm_EMEA_1-6.indd 81

Zero Smog Shield Pro
Dizajn i radno mjesto sa zastitom od elektrostatskog izboja (ESD).
Prije provedbe bilo kakvih radova na uredaju, uvijek izvuéi utikac iz uticnice.
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@ HRVATSKI

YAEVEDTT

Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja. Raspitajte se kod
mijesnih vlasti ili kod Vadeg strunog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja. Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci moglu biti obvezatni,
elektricne i elektronicke stare uredaje bestplatno uzeti nazad. Doprinesite kroz
ponovnu primjenu i recikliranje elektriénih i elektronickih starih uredaja tome,
da se potreba za sirovinama smanji.Elektriéni i elektronicki uredaji sadrzavaju
vrijedne, ponovno upotrebljive materijale, koji bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbrisite postojec¢e podatke koji se odnose na osobe, koji se
po moguénosti nalaze na Vasem starom uredaju.

Sa oneciséenim filtrima se mora postupati kao sa posebnim otpadom.

Vrdite zbrinjavanje zamijenjenih elemenata uredaja, filtra ili dotrajalih uredaja
sukladno propisima Vase drzave.

A Paznja! ' Isklju¢eno
Progitati upute za -
@ upotrebu! P Q Ukljuceno
c E CE znak Q Australijski znak sukladnosti
UK I . E Elektronicki otpad (Direktiva
cAa Britanski znak suglasnosti OEEO)
I

@ Zeleni pojas

Napajanje

ne smije se upotrebljavati
@» Napajanje s prekidatem & s neispravnim strujnim
utikacem.

uRgﬁL%%ﬁgseﬁﬁtSke >0 Konfiguracija kontakata

Zastitni transformator . < -
otporan na kratki spoj @ vruéa povrsina, ne dodirivati

moZe se upotrebljavati do o e
5000 metara nadmorske glglgg))nlcm otpad (Direktiva

<50001 i
™ visine [y
Uk .. . " )
cAa Britanski znak suglasnosti Certifikat CCC — Kina
C€ cema €. Certfkat ETL - Sjevera
merika

Intertek

o

Potvrda o ispitivanju GSE (TUV

FC rcc-uis
Rheinland)

& Australijski znak su-

kladnost .
: Certifikat PSE — Japan (TOV
Rheinland)
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OPUI'MHATIBHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMINYATALMN

BHMMaTeNbHO U3y4uTe JaHHOE PYKOBOACTBO Mo
JKCnAyaTaLUMm U NpunaraeMble MHCTPYKLMK MO

TM nepen B
JKCMyaTaLMIo ¥ Hayanom paGoTbl C YCTPONCTBOM.

XpaHuTe aaHHOe PyKOBOACTBO MO JKCMyaTauumn B MecTe, AOCTYNHOM Ans
BCEX onb3oBareneit.

Bnarofjapum Bac 3a oBepue, okadaHHOEe BaMy Npy NOKyMKe 3TOro YCTpOMCTBa.
YCTpOICTBO GbiNO M3rOTOBMEHO B COOTBETCTBUM C CaMbIMi1 CTPOTVMM
CcTaHAapTaMm kayecTsa, KoTopble 0becreunBatoT ero GeaykopusHeHHoe
(pyHKLMOHMPOBaHME.

370 PyKOBOACTBO MO IKCMyaTaLi COREPXKUT BaHYI0 MHPOPMALMIO MO
Hazinexallemy BBOZY B 3KCTyaTaLyio, 06CIYXMBaHMIO, TEXHUYECKOMY
06CyXMBaHMIO 1 CAMOCTOSTENLHOMY YCTPAHEHMIO MPOCTBIX HEUCIPABHOCTEN.
Bcerna nepenasaitte yCTpOCTBO TPETbAM NULIAM BMECTe C PyKOBOACTBOM

no 3Kcnyatauum. yCTpOﬁCTEO WM3roToBNEHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbBIM
YPOBHEM TEXHUKU U ()6LI.[eI'IpI/I3HaHHbIX npasui TEXHWUKK 6esonacHocTy.

TeM He MeHee, HecobnioaeHNEe HCTPYKLIMIA MO TeXHUKe GesonacHocTH
npeaynpexaeHuii, N3NOXEeHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, MOXET NpUBecTn
K NONYYEHMIO TPaBM W MaTepuanbHoMy yiiepoy.

Cobnitogalite COOTBETCTBYIOLLME PYKOBOACTBA MO SKCNyaTaumum
NOACOEANHAEMBIX YCTPOMCTB.

WHCTPYKLUMM NO TEXHUKe 6e3onacHocTu

He noanyckaiite noctog nopen K y P y MecTy.
HaxoxaeHue feTeit U HeynoNHOMOUEHHBIX UL B paGoyelt 30He 3arnpeLLeHo.
[MocTOpOHHME NiLA He AOMKHBI NPUKAcaTLCs K yCTPOACTBY UNK Kabeio.

HUMAHWE | Yaap Tokom

O6ecneybTe COGCTBEHHYIO 3aLUUTY OT yAapa ANeKTPUYECKUM TOKOM.
B pesynerate K HOro 6noka ynp
BO3HMKaeT ONacHOCTb MOPAXKEHNs INEKTPUYECKUM TOKOM U NMOBp

PYCCKUH

ByabTte BHMMaTenbHbl. KoHTponupyiTte cBou AerncTeus. Mpn BbINOMHEHUN
paboT coxpaHsiiiTe 3apaBblii CMbIC. He Ucnonb3yiiTe nasnbHbIA UHCTPYMEHT,
He CKOHLIEHTPUPOBABLLNCL Ha paGoTe.

WUsGeraiiTe HeecTeCTBEHHbIX NONOXeHUN Tena. Balwe paboyee mecto
[IOIDKHO GbITb OPraH30BaHO B COOTBETCTBIM C TPEGOBAHMSAMMU SPrOHOMUKN.
Ipu BbINONHEHNUM paboT creayeT usberaTb NPUHSTUS HENPaBUILHOTO
MOMOXEHMS! Tena, NOCKONbKY 3TO MOXET MPUBECTY K HEMPABUIbHOI OCaHKE.
BBop B akcnnyaTaLyio NasfbHOMO MHCTPYMEHTa pa3peLlaeTcs TONbKO B ero
6e3yrnpe4HOM TEXHUYECKOM COCTOSIHUN.

3anpelueHo BbIBOAUTE W3 IKCMNyaTaLuy 3aLUTHbIE NPUCNOCOGNEHUS.
HewucnpaBHocTi 1 AedhekTel noanexar Hesame/:lnmeanomy YCTPaHeHMIo.

Mepen kaxabim <Je TPyMEeHTa 3alMnTHbIe
npUCcnocoBneHns AoNXHbI 6bITh 'ru.;aTemmo npoBepeHbI Ha
YNPEYHOCTb U N Tb ¢y K

MpoBepbTe ABUXYLMECH YACTU Ha Ge3ynpeyHOCTb (PYHKLUMOHUPOBaHMS,
OTCYTCTBUE 3aefiaHNi W NoBpexaAeHuniA. Bce netanu AomkHb! GbiTb
NpaBUMbHO CMOHTMPOBAHbI U COOTBETCTBOBATb BCEM YCIIOBUAM NSt
oBecneyerus 6esynpeyHoit akcnnyartauum npubopa.

Wcnonb3yiTe NoaxoasLwMiA MHCTPYMEHT. Vicnonbayiite nuwb Te
NPUHAANEXHOCTI UMK [JONONHUTENbHBIE YCTPOACTBA, KOTOPbLIE yKasaHbl B
CcrvcKe NpUHaANEeXHOCTelN N paspeLueHbl n3rotosuTenem. Mcnonb3ayiite
NPUHAANEXHOCTI UNk AononHUTeNbHbIe yeTporictea WELLER Ttonbko ans
opuriHanbHbix npubopos WELLER.

0O6e3onackTe MHCTPYMEHT. icnonb3yiTe 3axuMHble npucnocobnexuns ans
YAepXnBaHUA MHCTPYMEHTa.

BHUMAHUE OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA

Bo BpeMA TPaHCNOPTUPOBKK yCTpOVICTBO WnK ero 4acTu mMoryT BbinacTtb.

* [lepxuTe yCTPOMCTBO TONMBKO 3a NPEAYCMOTPEHHbIE 1S 3TOT0 PYKOSTKM.N.

« Hukoraa He Ucnonb3yiTe YCTPONCTBO B KayecTBe cpeacTsa
TPaHCMOPTUPOBKY.

[o] Tb OT

[ A BHumAHVYE

b yRy

ycTpoicTBa.
lMepen BBOOM YCTPOIACTBA B 3KCMNYaTaLWMIO NONHOCTbIO 03HAKOMBTECH C
npunaraemMbIMi K HEMy ykasaHusiMn no TexHuke GesonacHocTu u cobniopanTe
npvBEAEHHbIE B HUX MePbl NPEAOCTOPOXHOCTU.

WUcnonbayiiTe TONbKO CbEMHbIV CETEBOW aaanTep U3 KOMNeKTa
noctaBku (T0058771809).

B HeucnpasHom yCTpOﬁCTBe OrosfieHHble NpoBOAAa MOryT HaxoAuTbLCA
nof HanpsbkeHUeM UMK 3alUTHBIE NP MOryT He Bb b
CBOO (hYHKLMIO.

PeMOHTHbIe paBoTbl OMKHBI BbINOMHSTL CMIELMANMCTBI, MpC

HeﬂpaBManhlﬁ MOHTAX MOXET NPUBECTU K NOBbLILWEHUI0 KOHLeHTpauuu

onacHbIX ra3oB Ha paboyem mecte

* nocne MOHTaXa NpoBepbTe KOHUEHTPaLMI ra3oB Ha paﬁOHEM mecTe

HeﬂpaBManblﬁ pacyeT UMKNOB TeXHU4YeCcKoro OGGHy)KVIBaHVISI MOXeT

NPUBECTM K NOBLILEHHOW KOHLEHTPaLMK ra3oB Ha paboyem mecTe
Onpe,qeneHme UMKNOB TEXHNYECKOro OGCJ'Iy)KMBaHVIﬂ

MNpu ouncTke cuctembl Tpy6onp ITSOKHOM MMeeT MecTo
y 06 3arpsHeHNe OKPYKAIOWEro BO3AYXa BPeAHLIMM BeLECTBAMM

o6yyeHue B komnanum Weller.

Ecnu coeanHnTenbHbIA NPOBOA ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOBPEXEH, Ero
HeobX0aMMO 3aMeHMTb Ha HOBBbIN, KOTOPLI MOXHO NproBpecTy B
CepBUCHOM LieHTpe. Mpy NoBpexXAeHUN CETEBOTO kabenst OH MOANeXUT
3aMeHe Ha CneumasnbHO NOATOTOBNEHHbI CETEBOI kaberb, KOTOPbI MOXHO
NONy4NTb B OpraHu13aLym, OCyLLEeCTBASIOLEN NocnenpofaxHoe
obcnyxusanme.

Obecneybte COBCTBEHHYIO 3aLLNTY OT yaapa SNeKTPUYECKAM TOKOM.

[y CHKEHNM MHTEHCUBHOCTY BCacbiBaHs B pesyrnbTate 0Gpa3oBaHms

OTTNIOXKEHUIl B CUCTEME TPYGONPOBOAOB 3aMEHUTE 3arpsisHeHHbIe AeTanu
n I OUNLTP C aKT IM Yrnem He 3aaef T
onacHble BewecTsa. ONacHbIe BeleCTBa BE 51 B OKpY
cpepy 6e3 dunsTpauum.

CoGniofjaiiTe pekoMeHayemble UHTepBarbl 3aMeHbl (HUMLTPOB.

anI BbICOKOW KOHLeHTpauuun onacHbIX ra3oB MoOXeT npouaoﬁm CunbHoe
HarpeBaHue aKTUBMPOBaHHOIO Yrfis, KOTOPOe MOXeT NpUBecTU K

cunbTpa.

¢ W3b6erainTe npuKkc K3a AeTansam, p
Tpy6am, HarpeBaTenkHbIM NeMeHTaM, NUTaM 1 F
wkadam.

He ncnonbayiite nasnbHbIii KHCTPYMEHT BO BNAXHOW UMM MOKPOIA cpeae.
He nposogute paﬁOTbI Ha aetansx, HaxoasaLWwmnxca nog ANEeKTpUu4ecknum
HanpshkeHneM.

BHUMAHUE!
Bo usbexaHne nopaxeHns 3neKTpM4ECKMM TOKOM YCTPOICTBO crieayeT
NOAKNI4ATL TONLKO K PO3eTKaM C 3a3eMieHneM.

CeTeBoW kabenb BCTaBNANTE TONbLKO B AONYLLEHHbIE CETEBbIe

PO3eTKU UK apanTepbl. Y6eauTech, YTO HanpshkeHue ceT COOTBETCTRYET
napameTpam, ykasaHHbIM Ha 3aBofiCkoM Tabnuuke. Mepes NoACoeavHeHeM
YCTPOWCTBA K PO3ETKe YGeanTECh, YTO OHO BLIKIIOYEHO.

He ncnonba3yiiTe kabenb Ans Lensx, Ans KOTOPbIX OH He MpeJHa3HaueH.
He ucnonb3yiiTe kabenb, YTo6bl BbITSHYTL LTekep U3 po3eTkn. ObecnedsTe
3alMTy kaGens oT BbICOKOI TEMNepaTypbl, NonajaHns Macna Unm kacaHms
OCTPbIX KPOMOK.
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+ [epen BbikNio4eHeM aaiiTe npruGopy nopaGoTaTb HECKOMBKO MUHYT Mpy
YCIIOBYUM, YTO B BO3AYXE OTCYTCTBYIOT OMacHbIE rasbl.

BHUMAHUE

MCI'IOJ'IbCin;ITe 3TO n3genune TonbKo B COOTBETCTBUM C AaHHBIM PYKOBOACTBOM.

* He nbitaitteck kakum-nubo 06pasom mMoavduLMpoBaTL U3aenue.

M I'Iepe,q CHATUEM 3aLLUTHOrO KOXyXa yﬁegmecs, YTO BEHTUNATOP OTKIO4EeH
OT 3NeKTPOCeTH.

Hoe MOXeT np TMK

Wcnonb3oBaHne No Ha3Ha4yeHU

[llaHHas cucTema dunbTpaLmy npeaHasHadeHa Ansi OTCackiBaHus n
hunbTpaLMK TBEPABIX YACTMLL U Fa30B - B 3aBMCMMOCTY OT COOTBETCTBYIOLLETO
chunbTpyloLLEro Matepuana.

83
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PYCCKUHA

BHUMAHME |O b yAywes, O Tb OTf
H MOXeT np! W K 3aTpyAl
, OTp WIH K BO;

Ay
3abonesaHuit
OrtcacbiBaHue TBEPAbIX YacTuL U ra3oB, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYHOT
1cronb3yeMoMy hunbTpoBanbHOMY MaTepuany, He paspeLLeHo.
OTcacbIBaHNe XUAKOCTEN W FOPIOYNX ra3oB HE paspeLLeHo

Hukoraa He ncnonbayiiTe YCTPOMCTBO Ge3 KoXyxa BEHTUNSTOpas

ﬂaHHOe yCTpOﬁCTBO paspeLuaeTca UCnosb3oBathb TOMNbKO Npu KOMHaTHOV
Temneparype v TONbKO B MOMELLEHUAX.

‘/CTpOI?ICTBO npegHasHa4eHo Ana otcacbiBaHUs C NNOCKOCTU U HE NPUrogHO
ANa HENOCPEACTBEHHOro OTCacbiBaHWUA AbiMa OT NasfnbHUKa.

Mcnonb3oBaHne No Ha3HaYeHto Takke noApasymeBaerT, YTo Bbl
coﬁmo,qame HAaHHOe PYKOBOACTBO MO dKcnnyarauuu,

cobniofjaeTe BCE AOMONHUTENbHbIE COMnpoBOAUTENbHbIE [OKYMEHTI,,
cobriofaitTe HaUMOHarbHbIE npasuna npegynpexneHns Hec4acTHbIX
Cny4aes No MeCTy MUCMOoSb30BaHUA.

MHCprKLl,VIVI no aKcnnyarauum, Yxon u TexHuyeckoe

obcnyxuBaHue

He ncnonb3yiite ycTpoicTBo Ge3 hUnbTpa Unm ¢ 3arpssHeHHBIM UMLTPOM.

A Brumanve X

Mepen Hauanom nio6bIX PaboT BbIHLTE CETEBYIO BUNKY YCTPOWCTBA U3
PO3eTKHU.

PerynsipHo npoBepsifTe BCe NOACOEAMHEHHbIE KaGeni.
[MoBpPEXAEHHbIE ANEKTPOUHCTPYMEHTHI AOMKHbI GbiTh HE3AMEANUTENEHO
BbIBE/AEHbI M3 SKCTNyaTaLuM.

PeMOHTHBIE paboTbl AOMKHBI BBINONHATL CHELNanucThbl,
npowepwue obyyenue B komnanuu Weller.
Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHbIe YacTu
WELLER.

7
- Weller -

A BHMAHKE

BHelwHee nuTaHue:

YcTaHoBUTE CeTeBYI0 BUTKY, NOAXOAALLYIO A5 BALLEro PervioHa, BCTaBuB ee B
6ok NuTaHMs Ao Wenyka

B Lensix Haanexallero hyHKLMOHMPOBaHWUA CUCTEMbI (hnbTpaLmn
HeobXx0aMMOo NPON3BOANTL 3aMeHy (PUNLTPOB CreayHoLLMM 06pa3om:

KaKk MHUMyM 1 pa3 B rog unn

B COOTBETCTBUM C MHAMKALMEI Nnn

NPV NpeBbILLEHNN A0NYCTUMOI CPeaHel KOHLIEHTPaLMK ra3oB Ha paboyem
mecTe unm

COMMacHo NnaHy TeXHN4eckoro obCnyXmBaHNs

®uUnLTp ANS MENKOANCNEPCHbIX B3BELLEHHBIX HaCTUL| 11 LUIMPOKOMOMOCHBIN
ra3oBblil UNLTP COrNacoBaHbl Apyr C APYroM, NO3TOMY UX CrieayeT 3aMeHsTh
B kayecTBe KoMnakTHoro unkTpa. [ins obecneyeHmns 6esynpedHoi dyHKLUmM
UNLTPOBaHNUS HEOBXOANMO 3aMEHSITb KOMMAKTHbIA (HANBTP OAUH pas B

roa. GunLTp ANs MenKoy Nbinu (MNLTPYIOLMIA KOBPUK) SBNSETCA CTYNEHbIO
npeaBapuTENbHOI O4NCTKN KOMMAKTHOTO (DUMLTPa 1 MO3TOMY €ro HYXHO
MeHATb YalLe.

HacTosTenbHo pekoMeHAYeTCs MEeHATL KOMNAKTHbIA UMLTP He pexe, Yem
nocne kaxaon 10-it 3ameHbl hunbTpa Ans Menkoii nbinu.

KpacHas curHansHas namna muraet

PekomeHayembiii cpok cny6bl punstpa 3aBepumncs.CurHanusmnpyet

0 HeobxoaMMOCTM 3aMeHbI chunbTpa. OTKMKOUNTE CUrHArbHYIO Nammy ¢
NOMOLLbIO (PyHKLMK CBPOCa Ha NaHen ynpaBneHnsi U 3annaHupyiiTe CMeHy
unsTpa.

KpacHas cur{ankHasi naMna roput HenpepbIBHO

HepnocraTouHas MHTEHCUBHOCTb BCAChIBaHWS. BbikniounTe cuctemy
GuneTpaumu. MposepkTe Hacaakv U TPYGKK 1 NpU HEOBXOAUMOCTY OYUCTUTE.
Ecnu kpacHas curdansHas namna BHOBb 3aropaeTcs npy cneaytLiem
BKITI04EHMN, HEOBXOAMMO 3aMeHNUTL nnbTP.

84
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BHUMAHUE

PasnuyHble (*)ﬂIOCyIOLIJ,VIe matepuanbl, UX KOMMOHEHTbI, a TaKke pas3nuyHble
KOMMOHEHTbI MbIfIA B OTCACbIBAEMOM BO3AlyXe MOMyT 3HAYUTENbHO COKPaTUTL
cpok cnyx6bl unbTpa. Mpyn oTcackiBaHUM NapoB. knes Heob6xoaumo
UCMoMb30BaTh LUIMPOKOMONOCHBIN ra3oBblit unkTp (6e3 unbtpa Ans
MeNKOANCMEPCHBIX B3BELLEHHBIX YaCTULL).

BHUMAHME!

C ncnonb3oBaHHbIMK hunbTpamMm Heob6xoaUMO obpallaThes Kak co
cnewyoTxoaamu.

MepenaBaiiTe Ha yTUNM3aUMIO 3aMeHeHHbIe AeTanu

yCYpOﬁCYEa, (bl/lﬂprbl WU ycTapeBLune yCYpOﬁCTBa B COOTBETCTBUU C
HOPMaTUBHbLIMX NOCTAHOBNEHUAMU Baweun CTpaHbI.

Coobuenne/ B p C 6bl YCTE
cUMNTOM
* HepocratouHas + OunbTp 3arps3HeH « Bamenute hunsTp
MOLLHOCTb
BCacCblBaHUA
* RGB-cet * HekoppekTHoe « [poBepbTe UCTOUHMK
CTAHOBUTCSH CUHUM HanpshxeHue NUTaHUA.
npv BKKOYEHUN. nuTaHuA.
* RGB-cBeT cuHmit + Bentunatop « OrtcoeaunnnTe
BO Bpemsi paboTbl 3a6r10K1pOBaH. YCTPOWCTBO OT
3NeKTPOCHaBKEHMS.

Mpu HeobxoaMMoCTH
CBSKUTECH C
CEPBUCHBLIM
LIEHTPOM.

lapaHTusa

apaHTUitHble TpeGoBaHNs MOKynaTens UCTEKaloT Yepes rof Mocre A0CTaBKM.
OT0 He OTHOCKTCS K PerpeccHbIM TpeGoBaHMSIM NOKynaTens B COOTBETCTBUN C
§§ 478, 479 TK OPT.

Mei Gyaem HeCTn OTBETCTBEHHOCTb N0 NPEAOCTABNEHHON HAM rapaHTUN
TONbKO B TOM Crny4ae, eciiv rapaHTusi KayecTsa Uin 4ONTOBEYHOCTHN 6bina
npefocTaBneHa Hamu B NMCbMEHHO (hopMe 1 € UCMNONb30BaHNEM TepMUHA
JapaHTtus”.

[apaHT1st aHHYNUPYETCS NPU HEHAANEXALLEM UCMONb30BAHUN UMK B
pe3ynsTare BMeLUaTeNbCTBa, NPEANPUHATOrO HEKBANM(ULIMPOBAHHbIMI
nmuamu.

[ins nony4eHns [ONOMHUTENBHON MHchopMaLmMK obpaTnTecs
www.weller-tools.com.

26.01.24 09:50



PYCCKUA @

TexHU4eckue xapakTepucTmku

TexHUYeCKue XapaKTepucTUkn Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
Pa3mep! (1 x LLI x B) (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 10.6x8.3x4.3
CeTeBoe HanpskeHue (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) | 50/60 50/60
Paboyee Hanpserne (VDC) | 24 24
Motpebnsiemas mowHocts | (W) 10 20
Macca (kg) 2 2
Knacc 3awwutsl LI} 1}
DUnbTp COCPEAOTOHEHHO E10 EPA/ E10 EPA/
n3bupartensHocTn AKTMBMPOBAHHbIA | AKTUBMPOBAHHLIA
YrOnbHbIiA yrons
NOPONoH
Makc. Bakyym (Pa) | 285 490
Makc. nponssoautensHocTs| (m*h) | 26 32
WHTepdeiic - RS232
YpoBeHb Lyma Ha dBA |50 59
pacctosiHm 1 m npu
MaKcuMarnbHoi
CKOpOCTH

Bnok nutanus

Hassanue mogenu: DZ048BHL240200H
HasBaHue npousBoautens: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS
CO.,LTD

BxoaHoe HanpsxeHne (V) | 100-240
BxoaHas YacToTa nepeMeHHoro Toka (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
BbixogHOe HanpsikeHne (V) |24
BbIX0AHO# TOK A) |2
BbixoaHas MOLLHOCTb (W) |48
Cpepnnuit aktusHbIn KMN[ (%) | 87.76
KN[ npy Huskot Harpyske (10%) (%) |88.1
OHepronoTpebneHue 6e3 Harpysku (W) |0.09

Ocraensiem 3a co60oi NpaBo Ha TEXHUYECKME U3MEHeHUs!

Zero Smog Shield Pro

[uzaiiH n paboyee MeCTO BLIMOMHAIT TPeBoBaHNS 3aLLNTLI OT
3MeKTPOCTaTUYECKNX Pa3PsAOB.

I'IepeJ:! nposefieHreM niobbix paboT Bceraa BbIHUMANTE CETEBYH BUMKY
YCTPOWCTBA U3 PO3ETKU.
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YTunusauyus

OtpaBoTaBluee 3MeKTPU4EcKoe 1 3MEeKTPOHHOE 060PY0BaHIE AOIKHO BbiTb
YTUNM3MpoBaHo oTAenkHo. OTpaboTaBLUMe UCTOYHMKN CBETA HEOBXOAMMO
NpeABapuUTENbHO M3BNeYb 13 060pyaoBaHIs. 3a JONONHUTENbHON HchOpMaLmen
no ytunusaumm n C60py OﬁpaTMTer B MECTHbIE MyHULMNanbHbIe OpraHbl NN B
pOaHVIHHbIVI MarasuH. HOpMaTMBHbIe TpeﬁOBaHMﬂ B HEKOTOPbIX pernoHax moryt
00s3bIBaTh PO3HNYHBIE MaraauHbl 6ecnnaTtHo yTunnsmpoatk otpaboTasluee
3NEKTPUYECKOE W SNEKTPOHHOE 06opyaoBaHWe. Balu Bknaj B NOBTOpHOE
Vcrnonb3oBaHine 1 nepepaboTka CTaporo aMeKTPOHHOTO U ANEKTPUYECKOro
060pyA0BaHNS MO3BOMSIET CHU3UTb NOTPEBHOCTB B ChIPbEBLIX PECYpCaX.
OrtpaborasLuee 3neKTPOHHOE 1 3NeKTpuieckoe 060pya0BaHNE COAEPXKNT LieHHbIE
nepepabarbiBaeMble Matepuanbl. OaHaKo Npu HeHaanexalleit yTunmauum
[laHHble KOMMOHEHTbI MOTYT HAHECTU BPEZ OKPYXKaloLLeli Cpeae 1 300POBbI0
yenoseka. YaanuTe KoHduaeHUManbHyo nHgpopmaumio ¢ 060pynoBaHus npu ee
Hanu4un.

C 1cnonb3oBaHHbIMK UNTPaM1 HeoBXoAUMO oBpaLLaTbes kak Cco
crneLoTxofamy.

Mepenasaiite Ha yTUNM3ALMIO 3aMEHEHHbIE IeTan YCTPOIACTBA, (PUNLTPLI 1
ycTapeBLUWe YCTPOWUCTBA B COOTBETCTBUWN C HOPMATUBHBIMW MOCTAHOBNEHUSIMU
Balleil CTpaHbl.

A BHumaHme! ' BbiknioveHo
[MpoyTnTe pyKOBOACTBO MO O
@ akcnnyaraym! BknitoyeHo

ABCTpanuitckuii 3Hak

c E 3wak CE & COOTBETCTBUA
OneKTpOHHbIE
oTxoapl (AvpekTusa

UK  Bpuranckuit aHak ﬁ EC 06 yTunu3aumm

CRA  cootsetcTBus 3MneKTPUYEcKoro

—

1 3reKTPOHHOTO
o6opynosatus, WEEE)

@ 3eneHas Touka
Bnok nutanua

@

He MCHOJ’IbeVITe 9

Wmnynscreii Gnok HencnpaBHOI CeTeBol

T

nuTaHnsa BUNKOVA.

Knacc

aneproacicbextuarocTn VI S—@—@ HasHauene koxTakTos
3almnTHLIN

pasfenvTenbHslit

ropsi4as NoBepXHOCTb, He

TpaHcopmarop ¢ npukacatbest

3aLLMTON OT KOPOTKOTrO
3aMblKaHUsA

aﬂeKTPOHHbIe 0TX0Abl

MOXET 1CNOoNb30BaTbCs Ha (Aupektusa EC 06
BbicoTe 4o 5000 meTpos YTUNU3aLMM ANEKTPUIECKOTO 1

<5000m

Hayl yPOBHEM MOpst 3MeKTPOHHOTO 060PY/I0BAHNS,

WEEE)
UK Bpyranckmii aHak @ .
CA  cooreercrams Ceptudukar CCC, Kutait
j) Ceptudmkat ETL, CeepHas
c € 3nak CE cfﬂl " Avepika
Intertek

FC rcc-nonye G

MposepeHo Ha cootseTcTBre GSE
(TUV Rheinland)

Ceprucmkar PSE, Anowus (TUV
Rheinland)

ABCTpanuiickuii 3Hak
COOTBETCTBUA

&
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TOZANT—5

FOZANT=H Zero Smog Zero Smog
Shield Shield Pro
HAXLx W xH (mm) | 269.5x212x 110 | 269.5 x 212 x 110
(inch) | 10.6x8.3x4.3 | 10.6x8.3x4.3
BE (VAC) | 100-240 100-240
(Hz) * | 50/60 50/60
EEREE (VDC) | 24 24
eyl (W) |10 20
B8 (kg) |2 2
REISR i Il
VAV I~ E10 EPA/ E10 EPA/
SERRTA—L SEMR
BREZE (Pa) | 285 490
RARE (m/h) | 26 32
R—hk - RS232
IMBENT-ECATORS | dBA | 50 59
LAJL BRRET

FR1Zvh

E7)L4: DZ048BHL240200H
A—H—4%: GUANGDONG KEERDA ELECTRONICS CO., LTD

SHEBERONFE, DL —OMBEHESUIRO B TRMI BT, # AT V) [ 100240
Eﬂm%méﬂ&él%mm REEHR IV — (CBENET1L9—1L) =
EEAUTKREEL, ANACEEE (VAC) | 100-240
(Hz) | 50/60
3=yl =
SN2 LS — AT BRI L BN B NERD E A, HNBE V) |24
_&% g%%su[sm = HBNIEVESE SEORECHSTEREL HAHER A |2
=0
HAEN w) |48
EHEMHE (%) |87.76
*ye—I/ER HERA i (EERROME (10%) %) | 881
. ;&_z_lm%%wu - 74I—DFN - 7T —KHR EARBOHEESA (W) |0.09
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@ EU Konformitatserklarung @ EU prohlaseni o shodé

Wir erkldren, dass die bezeichneten Produkte die Be- Prohlasujeme, Zze oznacené produkty spliiuji ustanoveni
stimmungen folgender Richtlinien erfiillen: nasledujicich smérnic:

@ EC declaration of conformity @ Deklaracja zgodnosci UE
We hereby declare that the products described herein Niniejszym oswiadczamy, ze wymienione produkty
comply with the following guidelines: spelniaja ponizsze wytyczne:

@ Declaracion de conformidad de la UE @ Eu-megfelelsségi nyilatkozat
Declaramos que los productos mencionados cumplen Kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek teljesitik a
las disposiciones de las siguientes Directivas: kévetkezd iranyelvek elSirasait:

@ Déclaration CE de conformité . —

@ EU vyhlasenie o zhode

Nous déclarons que les produits désignés répondent . . . o .
aux conditions des directives suivantes: Vyhlasujeme, Ze uvedené vyrobky spliaju ustanovenia

nasledujucich nariadeni:

O re——
Izjava EU o skladnost
Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno adem- ]

piano alle seguenti Direttive: Izjavljamo, da imenovani izdelki izpolnjujejo dolocila
naslednjih direktiv:

@ Declaragédo de conformidade da UE
@ ELi vastavusdeklaratsioon

Declaramos que, os produtos designados cumprem os
regulamentos das directivas seguintes: Kinnitame, et nimetatud toode vastab jargmiste direkti-
ivide sétetele:

@ EU-conformiteitsverklaring @ T e BT
We verklaren dat de beschreven producten de bepalin- .

gen van volgende richtlijnen vervullen: Més deklaréjam, ka noraditie produkti atbilst talak
uzskaitito regulu noteikumiem:

-forsdkran om overensstammelse
_ (®) Es atitikties dekiaracija
Vi deklarerar att de betecknade produkterna uppfyller

bestammelserna i foljande riktlinjer: Mes patvirtiname, kad aprasyti gaminiai atitinka toliau
nurodyty direktyvy nuostatas:

@ EU- overensstemmelseserklzring
@ EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Vi erklaerer, at de navnte produkter opfylder bestem-
melserne i felgende direktiver: Hue peknapupame, ye HazoBaHMTe NPOAYKTU
M3NbIHABAT U3UCKBaHMATa Ha cneaHuTe [IMpeKTUBH:

0 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus . .
@ Declaratia de conformitate UE
Taten vakuutamme, ettd kuvatut tuotteet tayttavat
seuraavien direktiivien maaraykset: Declaram ca produsele nominalizate indeplinesc preve-
derile urmatoarelor directive:

AnAwon ouppépepwang EE
@ L IBCSLEEE e @EU izjava o sukladnosti

AnAwvoupg, 0TI Ta XOPAKTNPICTHEVA TTPOIOVTA TTARPOUV
TG S1aTageIg Twv ak6Aoubwv odnyIwV: Izjavljujemo da navedeni proizvodi ispunjavaju odredbe
sljede¢ih smjernica:

AB uygunluk beyani
@ yo Y @ Oexnapauus cooretcTBus EC
Ad gegen iiriinlerin, agsagida yer alan yonergelerdeki

gereklilikleri kargiladigini beyan ederiz: 3anBnsem, YTO yKa3aHHble NPOAYKTbI BbINOMNHAOT
TpeGOBaHMﬂ crneayrWMUX QUPEKTUB:
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@ AUSHIDHAEEE

BABZZCUATOEBVESY 3 FBEASCRREINE

HRE, ROAA B4V [CEBLTVS:

@ rHaimeinRs:
RARUAER: ARSI TE:

@ UK declaration of conformity

We hereby declare that the products described herein
comply with the following guidelines:

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/ EU (RoHS)

C € Besigheim, 2024-01-26

=

Philippe Buidin
Managing director

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Authorised to compile technical documentation.

Autoriza la recopilacion de la documentacion técnica.

autorise a réunir les documentations techniques.

Autoriza la recopilacién de la documentacion técnica.
Incaricati di redigere la documentazione tecnica.

Responsavel pela compilagdo da documentagéo técnica.
Gevolmachtigd om de technische documenten samen te stellen.
Bemyndigar sammanstalining av tekniskt underlag.
Bemyndiger udarbejdelse af den tekniske dokumentation.
Teknisten asiakirjojen laadintaan valtuutettu.
E€ouciodotnuévog yia TV KaTépTIon Tou TEXVIKOU QOaKEAOU.
Teknik belgelerin olusturulmasi igin tam yetkiye sahiptir.
Zmocnén k sestaveni technické dokumentace.

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej.

A miiszaki dokumentacié dsszeallitasara jogosult személy.
Splnomocriuje zostavit technické podklady.

Pooblasceni za sestavijanje tehnicne dokumentacije.

Volitatud koostama tehnilisi andmeid.

Pilnvarots izstradat tehnisko dokumentaciju.

Asmuo, jgaliotas sudaryti technine dokumentacija.
YMbITHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHUJeckaTa [JoKyMeHTaLys.
Imputernicit cu redactarea documentatiei tehnice.
Opunomocen za prikupljanje tehni¢ke dokumentacije.
YNOMHOMOYEHHBI Ha COCTABMNEHWE TEXHNYECKMX [OKYMEHTOB.
ZBEHRAM

flgdg ot 7l ntY By

B EOERABTEND,

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strale 2, 74354 Besigheim, Germany
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S12006 No.1101, SI 2016 No.1091, SI 2012 No.3032

UK
CA  Besigheim, 2024-01-26

=

Philippe Buidin
Managing director

Authorised to compile technical documentation.

Apex Tool Group UK Ltd
Registered in England,
Company Number 14127816
Registered Office:

C/O TMF Group 13th Floor,
One Angel Court, London,
EC2R 7HJ, United Kingdom
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ZeroSmogShield / 01.2024

Product Registration

Produkt-Registrierung Enregistrement produit Registro de producto BHNEP ST

SCHSPRONT  Cowny  COMICT  WSOST O woNR O Miv

Registration:

GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-StraRe 2
74354 Besigheim

Tel: +49 (0)7143 580-0

CHINA

Apex Tool Group
Floor 2, AreaC,

177 Bibo Road,

Pu Dong New Area,

Shanghai, 201203 P.R.C.

Tel: +86 (21) 60880288

info@weller-tools.com
www.weller-tools.com

© 2024, Apex Tool Group, LLC.

Weller

14127816
v

d Kingdom

THE NETHERLANDS

Apex Tool Group B. V. Apex Tool Group, LLC.
Phileas Foggstraat 16 Weller Professional Tools Division
7821 AK Emmen 1000 Lufkin Road

Apex, NC 27539

Tel: +31(0) 59166 75 00 Tel: +866-498-0484

GREAT BRITAIN

Apex Tool Group UK Ltd
Registered in England
Company Number 14127816
Registered Office:

C/O TMF Group 13th Floor,
One Angel Court, London,
EC2R 7HJ, United Kingdom

Tel:  +44 740 8836 404

Weller is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC.




